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English............................... 2-10

Thank you for choosing an Electrolux UniRapido vacuum
cleaner. UniRapido is a rechargeable stick vacuum cleaner
intended for use on light dry household debris. In order

to ensure the best results, always use original Electrolux
accessories. They have been designed especially for your
vacuum cleaner.

ltaliano..................................... 12-20

Grazie per avere scelto un aspirapolvere Electrolux
UniRapido. UniRapido & una scopa ricaricabile, ideata per
la pulizia di ambienti domestici asciutti con pochi detriti.
Per ottenere sempre i migliori risultati, utilizzare esclusiva-
mente accessori originali Electrolux, appositamente ideati
per I'aspirapolvere utilizzato.

Svenska.............cccooiiiil 32-40

Tack fér att du har valt en Electrolux UniRapido-damm-
sugare. UniRapido é&r en laddningsbar, handhéllen
dammsugare som &r avsedd for Iatt, torrt hushéllsdamm.
Se till att alltid anvédnda originaltillbehér fran Electrolux
for att f4 bésta resultat. De &r speciellt utformade fér din
dammsugare.

Kiitos siité, ettd olet valinnut Electrolux UniRapido -pdlyn-
imurin. UniRapido on ladattava varsipdlynimuri, joka on
tarkoitettu kodin kevyiden ja kuivien roskien imurointiin.
Voit varmistaa parhaan mahdollisen imurointituloksen kéyt-
tadmdlla aina Electroluxin alkuperéisia lisdvarusteita. Ne on
suunniteltu nimenomaan pdlynimuriasi varten.
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Deutsch.......................c.... 2-10

Wir freuen uns, dass Sie sich fir den Electrolux
UniRapido-Staubsauger entschieden haben. UniRapido
ist ein Akku-Handstaubsauger fiir leichte und trockene
Schmutzteilchen im Haushalt. Um bestmdégliche
Ergebnisse zu erzielen, sollten Sie ausschlieBlich das
Original-Electrolux-Zubehdr verwenden, das speziell
fur lhren Staubsauger entwickelt wurde.

Espanol................................... 22-30

Gracias por elegir una aspiradora Electrolux UniRapido.
UniRapido es una aspiradora de mano recargable
disefiada para usarse con suciedad doméstica seca y
ligera. Para lograr el mejor resultado, utilice unicamente
los accesorios originales de Electrolux que han sido
disefados especificamente para su aspiradora.

Takk for at du valgte stovsugeren Electrolux UniRapido.
UniRapido er en oppladbar stevsuger som er ment for
bruk pa lett, tort rusk i husholdningen. For & sikre best
mulige resultater ma du alltid bruke originaltilbehor fra
Electrolux. Slikt tilbehor er spesialkonstruert for din stov-
suger.

Dékujeme vam, Ze jste si vybrali vysavac Electrolux
UniRapido. Vysavac UniRapido je akumulatorovy dobijeci
vysavac urceny k vysavani lehkych suchych necistot v
domdcnostech. Abyste pfi vysavani dosahli optimalnich
vysledkd, pouZivejte pouze originalni prislusenstvi znacky
Electrolux. Je uréeno pfimo pro vas vysavac.

Francais....................ccccccco 12-20

Merci d’avoir choisi un aspirateur Electrolux UniRapido.
UniRapido est un aspirateur balai rechargeable congu
pour aspirer les poussieres séches et légéres de votre
intérieur. Afin d’obtenir des performances optimales,
toujours utiliser des accessoires originaux Electrolux.
Ils ont été spécialement congus pour votre aspirateur.

Portugués................................ 22-30

Obrigado por escolher um aspirador Electrolux UniRapido.
O UniRapido é um aspirador vertical recarregavel desti-
nado a ser utilizado para aspirar lixos domésticos leves

e secos. De modo a assegurar os melhores resultados,
utilize sempre acessdrios originais Electrolux. Estes foram
concebidos especialmente para o seu aspirador.

Tak, fordi du valgte en Electrolux UniRapido-stovsuger.
UniRapido er en genopladelig handstevsuger udviklet til
let, tart snavs i husstanden. Brug altid originalt Electrolux-
tilbeher for at opna det bedst mulige resultat. Det er
uadviklet netop til din stevsuger.

Slovensky................................ 52-60

Dakujeme, Ze ste si vybrali vysavac Electrolux UniRapido.
UniRapido je dobijatelny tycovy vysdvac urceny na
vysavanie drobného suchého domdceho odpadu. Na
dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov vZdy pouZivajte
origindlne dopinky od spolocnosti Electrolux. Su
navrhnuté Specialne pre vas vysavac.
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Kdszdnjiik, hogy az Electrolux UniRapido porszivét
vélasztotta. Az UniRapido akkumulatoros kézi porszivé a
hédztartasban keletkezé kisebb, szdraz szennyezédések
eltavolitasara szolgal. Az optimalis eredmény érdekében
mindig eredeti Electrolux tartozékokat hasznaljon. Ezeket
kifejezetten az On porszivéjahoz terveztiik.

Slovenscina ............................ 72-80

Zahvaljujemo se vam za nakup sesalnika Electrolux
UniRapido. UniRapido je baterijski palicni sesalnik,
namenjen za suho sesanje v gospodinjstvu. Uporabljajte
le originalne nadomestne dele Electrolux, ki so bili izdelani
posebej za vas sesalnik - tako boste zagotovili najboljsi
rezultat.

Lietuviskai............................. 92-100

Dekojame, kad pasirinkote dulkiy siurblj , Electrolux
UniRapido*. ,UniRapido“ yra pakartotinai jkraunamas
pailgas dulkiy siurblys, skirtas lengvai sausai valyti dulkes
namy sglygomis. Noredami pasiekti geriausiy rezultaty,
visada naudokite tik originalius , Electrolux* priedus.

Jie pagaminti specialiai Siam dulkiy siurbliui.

102-110

Bnaronapvm Bu 3a n3bopa Ha rnpaxocMmykaykara
Electrolux UniRapido. UniRapido e akymynatopHa

pbYHa NpaxocMykadka ¢ AbJra Apbxka, npeaHasHavyeHa
3a nieka cyxa gomaluHa cmeT. 3a aa rapaHtipare
Hawi-nobpw peaynratun, BUHary n3nonssBaite
opuUrnHaaHv NpuHaanexHocTy Ha Electrolux. Te ca
npeAHasHavyeHy creymasnHo 3a saluata npaxocmMykadka.

Bbvnrapcku

Nederlands.......................... 122-130

Gefeliciteerd met uw keuze van een Electrolux UniRapido
stofzuiger. UniRapido is een oplaadbare steelstofzuiger,
bedoeld voor licht en droog huishoudelijk vuil. Gebruik
voor de beste resultaten altijd originele Electrolux-
accessoires. Deze zijn speciaal ontworpen voor uw
stofzuiger.
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PolsKi...............ccccoiiiiiiii 62-70

Dziekujemy za wybranie odkurzacza UniRapido firmy
Electrolux. UniRapido to zasilany baterig, reczny
odkurzacz, przeznaczony do sprzatania lekkich i suchych
zanieczyszczeri domowych. W celu uzyskania najlepszych
rezultatéw nalezy zawsze uzywac oryginalnych akcesoriow
firmy Electrolux. Zostaly one zaprojektowane specjalnie
dla tego odkurzacza.

Eestikeeles............................. 82-90

Taname teid, et valisite Electroluxi tolmuimeja UniRapido.
UniRapido on taaslaetav varrega tolmuimeja, mis on
méeldud kerge, kuiva majapidamisprahi kdsitsemiseks.
Parimate tulemuste tagamiseks kasutage alati Electroluxi
originaaltarvikuid. Need on valmistatud spetsiaalselt
sellele tolmuimejale.

YKPaiHCbKUWA....................... 92-100

Jskyemo 3a BaLu Bubip nunococa Rapido Bing komnaHii
Electrolux. UniRapido — ue noptatvBHuii nnaococ

i3 akymynsTopamu, Lo nepe3apsaxaroTbCsi, SKui
npu3Ha4YeHni 415 npubupaHHsi 1erkoro cyxoro 6pyay B
AoMalLHix ymoBax. [ns Havikpalumx pesyibTaTis 3aBxamn
BUKOPUCTOBYITE OpuriHasibHi akcecyapw Electrolux.
BoHu BurotossieHi criewiasibHoO 4151 BaLOro nuaococa.

EAANVIKG ..o 112-120

2aG euxaplotouue nmou emAEEaTe TV NAEKTPIKT)
okourna UniRapido g Electrolux. H UniRapido eivat
uia enavapopTIOUEVN NAEKTPIKT) OKOUTIA XEIPOG, N
onoia npoopiCetal yia xprion oe eAappid Enpd oikiakd
anoppiuparta. lia va Exete Ta kaAvtepa Suvatd
anoteAéouaTa, xpnoiuomnolEite mavra Ta yvijoia
e€apmuarta Electrolux. Exouv oxebiaotel anokAEIOTIKG
yia m 61k} 0ag NAEKTPIKT) okoUna.

Pycckun............................ 122-130

Cnacubo 3a Bbibop nbinecoca Electrolux UniRapido.
UniRapido — akKkyMynsTOpHbIA Py4HOI NepeHOCHOM
nblIecoc Ans yoopku nerkoro cyxoro Mycopa.

Jins Hauny4lwero peadynbTara Bceraa ucnonbaymnte
opurvHanbHble NpuHaanexHoctn Electrolux. OHum
paspaboTaHbl cneuuanbHo As Ballero neliecoca.

Hrvatski................................... 72-80

Zahvaljujemo na odabiru usisivaca Electrolux UniRapido.
UniRapido je Stapni usisivac na punjenje namijenjen
usisavanju sitnih suhih kucnih otpadaka. Da biste osigurali
najbolje rezultate, uvijek koristite originalne dodatke tvrtke
Electrolux. Oni su osmiljeni upravo za vas usisivac.

LatvisKi.................................... 82-90

Paldies, ka izvéléjaties puteklu sucéju Electrolux
UniRapido. UniRapido ir Iadéjams rokas puteklu sacéjs,
kas paredzéts nelielu sausu majas gruZu savaksanai.
Lai lietojot nodrosinatu vislabakos rezultatus, vienmér
izvélieties originalos Electrolux piederumus. Tie ir ipasi
paredzéti jasu puteklu sacéjam.

Romana............................... 102-110

Va multumim pentru alegerea unui aspirator Electrolux
UniRapido. UniRapido este un aspirator vertical cu
acumulatori, destinat utilizarii pentru deseuri menajere
uscate si usoare. Pentru a obtine cele mai bune rezultate,
utilizati intotdeauna accesorii originale Electrolux.
Acestea au fost concepute special pentru aspiratorul
dumneavoastra.

Tarkce ... 112-120

Electrolux UniRapido elektrikli stiplirgeyi tercih ettiginiz
igin tesekkdir ederiz. UniRapido, evdeki hafif ve kuru
tozlarin ve kinintilanin alinmasinda kullaniimak tizere
tasarlanmis dikey ve sarjl bir elektrikli stipdrgedir. En iyi
sonucu almak icin daima orijinal Electrolux aksesuarlarini
kullanin. Bu aksesuarlar, elektrikli stiptirgeniz igin 6zel
olarak tasarlanmistir.
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English

Before starting

e Unpack all details and check that the package includes all accessories relating to
your UniRapido.

® Read the Instructions for Use carefully.

¢ Pay special attention to Safety advice chapter.

Enjoy your Electrolux UniRapido!

Table of contents

Unpacking and charging ..............oooooiiiiiiiiiiiins
Cleaning the filters and dustcontainer..............................
Cleaning brush roll, wheels and bellows
Removing the batteries and disposal .........

Safety precuations............................ e
Consumer information ...

Description of your UniRapido
1 Soft touch handle

On/off button

Charging/running indicator light

Container release button

Dust container

Parking rubber knob

Locking screw

Brush roll

Brush roll release button

10 Hatch cover for brush roll

11 Fine filter (inner filter)

12 Pre filter (outer filter)

13a Charging station, floor unit

13b Charging station, wall unit

14 Adaptor

©oO~NOUT~WN
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Content / Inhalt

Deutsch

Vorbereitungen

e Packen Sie alle Teile aus und prifen Sie, ob das enthaltene Zubehor fir lhren
UniRapido vollstandig ist.

¢ Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgféltig durch.

e Beachten Sie dabei besonders das Kapitel mit den Sicherheitshinweisen.

Wir winschen Ihnen viel Freude mit Ihrem Electrolux UniRapido!

Inhaltsverzeichnis:
Auspackenund Laden ... 4-5
Reinigen von Filtern und Staubbehalter............................
Reinigen von Biirstenrolle, Radern und Faltenbalg.
Entnahme und Entsorgung der Batterien
Sicherheitsvorkehrungen
Verbraucher-Information

Beschreibung lhres UniRapido
Soft-Touch-Griff
Ein/Aus-Schalter

Lade- und Betriebsanzeige
Behalter-Entriegelungsknopf
Staubbehalter
Gummi-Parkpuffer
Feststellschraube
Biirstenrolle

Freigabeknopf flr Burstenrolle
10 Lagerabdeckung flr Burstenrolle
11 Feinfilter (innerer Filter)

12 Vorfilter (AuBerer Filter)

13a Aufstellbare Ladestation

13b Ladestation fir Wandmontage
14 Steckernetzteil

©OoO~NOO O WN =
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Unpacking and assembly / Auspacken und Zusammenbau

1. Fit the handle by carefully inserting it into the
lower main body. Make sure that the cable does
not jam.

1. Griff durch vorsichtiges Einfiihren in das Geréte-
Unterteil montieren. Darauf achten, dass das
Kabel nicht eingeklemmt wird.

2. Secure the handle by tightening the locking screw
supplied. Use a screwdriver or a coin.

2. Griff durch Anziehen der mitgelieferten
Feststellschraube sichern. Schraubendreher oder
Miinze verwenden.

Charging station / Ladestation

1. Position the charging station close to a mains
(well away from heat sources, direct sunlight or wet
places). Insert the adaptor into the mains socket
and connect it to the charging station.

1. Ladestation in Steckdosennéhe positionieren
(von Hitzequellen, direkter Sonnenstrahlung
oder Feuchtzonen fernhalten). Steckernetzteil an
Netzsteckdose und Ladestation anschlieBen.

2. The wall unit can also be mounted on a wall.
Always ensure that the wall can bear the weight of
UniRapido.

2. Die Ladestation kann auch an der Wand montiert
werden. Achten Sie stets darauf, dass der
UniRapido fir die Flache, an der die Halterung
angebracht werden soll, nicht zu schwer ist.

2010-02-02 09:03:20



Unpacking and charging / Auspacken und Laden 5

Charging / Aufladen

First use: up to 24 hours charging.
Fully discharged: 16 - 24 hours
charging.

Leave UniRapido on charge when not in use. Warm
adaptor is normal.

1. Place UniRapido in the charging station. Always 2. Charging!

make sure that UniRapido is turned off when ErStma"ge Verwendung: bis zu 24
placed in the charging station. Stunden laden.
Vollstandig entladen: 16 - 24
Stunden laden.
1. UniRapido in die Ladestation einsetzen. Immer 2. Aufladen!

UniRapido bei Nichtbenutzung in der Ladestation

sicherstellen, dass der UniRapido beim lassen. Erwérmung des Steckernetzteils ist normal.

Einsetzen in die Ladestation ausgeschaltet ist.

Start/Stop / Ein- und Ausschalten Vacuuming floors and carpets Saugen von Béden und Teppichen

Avoid scratching sensitive areas by checking that Um Verkratzen empfindlicher Flachen zu
nozzle wheels and brush roll are clean. verhindern, Diisenrader und Biirstenrolle auf
Sauberkeit priifen.

1. Start UniRapido by pushing the on/off button.
A. Press for start/stop (Start on maximum
cleaning power)
B. Press for intermediate power

1. UniRapido durch Driicken des Ein-/Ausschalters
einschalten.
A. Driicken zum Ein-/Ausschalten (Starten mit
maximaler Reinigungsleistung)
B. Driicken fiir mittlere Leistung

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 5 2010-02-02 09:51:53



6 Cleaning the filters and dustcontainer / Reinigen von Filtern und Staubbehalter

UniRapido’s dust container must be emptied
regularly, plus dust container and filters need to
be cleaned to maintain a high suction power.

Clean the filters every third emptying or when
UniRapido has low suction power. Make sure parts
are dry before reassembling.

Den Staubbehilter des UniRapido regelmaBig 1. Release the whole dust container by pushing the 2. Take out both filters.
entleeren sowie Staubbehélter und Filter regelmaBig release button.
reinigen, um eine hohe Saugleistung zu erhalten.

Filter bei jedem dritten Entleeren oder bei
nachlassender Saugleistung reinigen. Teile missen
trocken sein, bevor sie zusammengesetzt werden.
1. Staubbehdlter abnehmen. Dazu den 2. Beide Filter herausnehmen.
Freigabeknopf driicken.

3. Empty the content into a wastepaper basket. 4. Separate filters. Shake them clean or rinse 5. Put the filters back and press back the dust
separately using warm water. Make sure filters are container in reverse order.
dry before reassembling in reverse order.

3. Den Inhalt in einen Papierkorb oder Milleimer 4. Filter trennen. Durch Rutteln oder Absplilen 5. Filter wieder einsetzen und Staubbehalter
entleeren. mit warmem Wasser reinigen. Vor dem hineindriicken. Dabei in umgekehrter Reihenfolge
Zusammensetzen in umgekehrter Reihenfolge den vorgehen.

Filter vollstandig trocknen lassen.
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Cleaning brush roll and wheels / Reinigen von Birstenrolle und Radern 7

Cleaning the brush roll / Reinigung der Biirstenrolle

If the brush roll becomes blocked or jammed, a
protection circuit will block the power supply to the
motor. Then clean the brush.

Bei blockierter oder schwergangiger Birstenrolle
wird die Stromversorgung des Motors durch einen
Schutzschaltung getrennt. Biirste danach reinigen.

1. Push the brush roll release button. The hatch cover
will come slightly free and the brush roll can now
be removed.

1. Freigabeknopf der Biirstenrolle driicken. Die
Lagerabdeckung l6st sich etwas, sodass sich die
Birstenrolle herausnehmen I&sst.

2. Carefully use a sharp object to remove hair or
threads. Replace the brush roll and make sure that
it fits into its guiding tracks, and that it can spin
freely. Replace the hatch cover.

2. Haare oder Faden vorsichtig mit einem scharfen
Gegenstand entfernen.. Blrstenrolle wieder
anbringen. Dabei sicherstellen, dass sie in ihre
Flhrungen einrastet und sich frei drehen lasst.
Lagerabdeckung wieder anbringen.

Cleaning the wheels / Reinigen der R

1. If the wheels needs to be cleaned, remove them
carefully by using a small screwdriver.

1. Falls die Réder gereinigt werden missen, diese
vorsichtig mit einem kleinen Schraubendreher
abnehmen.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 9
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2. Remove objects that have become jammed in the
wheel shafts. Reassemble the wheels by pressing
them back into their tracks.

2. Gegensténde, die in die Radwellen eingeklemmt
wurden, beseitigen. Rader durch Hineindriicken in
ihre Fllhrungen wieder zusammenbauen.

Cleaning the bellows /
Reinigung des Faltenbalgs

/

1. Occasionally objects can get stuck in the bellows,
and this can affect suction power. Clean the
bellows after removing the dust cup.

1. Gelegentlich kann die Saugleistung durch
Gegenstédnde beeintrachtigt werden, die sich
im Faltenbalg verklemmen. Faltenbalg nach
Abnehmen der Staubabdeckung reinigen.
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8 Removing the batteries and disposal / Entnahme und Entsorgung der Batterien

Removing batteries / Entnahme der Akkus
Only remove batteries if product is to be scrapped. / Batterien nur herausnehmen, wenn Gerét entsorgt werden soll.

1. Run batteries flat and disconnect UniRapido
from the charging station. Undo the 11 screws
(2 of them hidden under the release button).

1. Batterien entladen und UniRapido aus der
Ladestation nehmen. Die 11 Schrauben |6sen
(2 davon verdeckt unter dem Freigabeknopf).

2. Release the button and carefully lift the hood.

2. Knopf freigeben und Abdeckung vorsichtig
anheben.

3. Unclip the connecting cables and lift out the
batteries.

3. Verbindungskabel 16sen und Batterien
herausheben.

Disposal / Entsorgung

Batteries must be removed from the appliance before
it is scrapped.

Vor dem Entsorgen des Gerats miissen die Batterien
entnommen werden.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 10

Used batteries should always be taken to a recycling
station.

Verbrauchte Batterien missen an einer Annahmestelle
zurlickgegeben werden.
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UniRapido should only be used by adults and only for normal vacuuming in a
domestic environment. Make sure the vacuum cleaner is stored in a dry place. All

servicing and repairs must be carried out by an authorized Electrolux service centre.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use
of the appliance by a person responsible for their safety.

Please remove the plug from the socket outlet before cleaning or maintaining the
appliance.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
Each vacuum cleaner is designed for a specific voltage. Check that your supply
voltage is the same as that stated on the rating plate. Use only the original charging

adaptor designed for this model.

Never use the vacuum cleaner

In wet areas.

Close to flammable gases, etc.

When housing shows visible signs of damage.

On sharp objects or fluids.

On hot or cold cinders, lighted cigarette butts, etc.

On fine dust, for instance from plaster, concrete, flour, hot or cold ashes.
Do not leave the vacuum cleaner in direct sunlight.

Avoid exposing the vacuum cleaner or battery to strong heat.

The battery must not be dismantled, shortcircuited, placed against a metal
surface or exposed to strong heat.

e Without filter.

Using the vacuum cleaner in the above circumstances may cause serious damage
to the product. Such damage is not covered by the warranty.

Servicing or repairs

In cases of breakdown or faults, your UniRapido must be taken to an authorized
Electrolux service centre. If the supply cord is damaged, it must be replaced by
Electrolux or its service agent or a similarly qualified person in order to avoid a
hazard.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 11

Safety precuations / Sicherheitsvorkehrungen 9

Der UniRapido darf nur von Erwachsenen und nur fiir normales Staubsaugen

im Haushalt verwendet werden. Staubsauger immer an einem trockenen Ort
aufbewahren. Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten dirfen nur vom autorisierten
Electrolux-Kundendienst durchgefuhrt werden.

Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten oder mit fehlender Erfahrung und Kenntnissen durfen
dieses Geréat nur unter Aufsicht oder nach Anleitung durch eine fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person benutzen.

Vor dem Reinigen oder Warten des Geréts den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.

Kinder mussen beaufsichtigt werden, um zu gewahrleisten, dass diese mit dem
Gerat nicht spielen.

Jeder Staubsauger ist fur eine bestimmte Netzspannung ausgelegt. Die
Netzspannung muss mit dem Typenschild tGbereinstimmen. AusschlieBlich
originales Ladegerat fur dieses Modell verwenden.

Benutzen Sie den Staubsauger niemals

* |n nassen Bereichen.

¢ In der Nahe von brennbaren Gasen etc.

Wenn das Gehause sichtbare Schaden aufweist.

Fur Flussigkeiten oder scharfkantige und spitze Gegenstande.

Fur heiBe oder kalte Asche, brennende Zigarettenkippen etc.

Fur feinen Staub (z. B. von Gips, Beton, Mehl, heiBer oder kalter Asche).
Niemals den Staubsauger in direktem Sonnenlicht stehen lassen.
Staubsauger und Batterien vor starker Hitze schiitzen.

Batterie niemals zerlegen, kurzschlieBen, gegen leitende Flachen halten oder
starker Hitze aussetzen.

e Ohne Filter.

Der Einsatz des Staubsaugers unter den genannten Bedingungen kann das Produkt
ernsthaft beschadigen. Ein solcher Schaden ist nicht durch die Garantie abgedeckt.

Wartung und Reparatur

Bei einem Ausfall oder einer Stérung des Gerats autorisierten Elektrolux-
Kundendienst aufsuchen. Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es durch
Electrolux, den Kundendienst oder eine entsprechend qualifizierte Person
ausgetauscht werden.
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10 Consumer information / Verbraucher-Information

Electrolux decline all responsibility for all damages arising from any improper use of
the appliance or in cases of tampering with the appliance.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified person in order to avoid a hazard.

This product is designed with the environment in mind. All plastic parts are
marked for recycling purposes. For details see our web site: www.electrolux.com

If you have any comments on the cleaner or the Instructions for Use booklet
please e-mail us at: floorcare@electrolux.com

If you can't find accessories to your Electrolux vacuum cleaner, please visit our
website at www.electrolux.co.uk or call 08706 055 055.

q3

We declare that this battery-operated vacuum cleaner, intended for domestic use,
conforms to the EMC Directive 2004/108/EC, Low Voltage Directive 2006/95/EC
and the CE marking Directive 93/68/EEC. All conformity testing has been done by
an independent third party testing body.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 12

Fir Schaden, die durch unsachgeméBe Handhabung bzw. durch unbefugtes
Offnen des Gerétes entstanden sind, kann keine Haftung (ibernommen werden.
Uberpriifungen aufgrund von verstopften Filtern kénnen wir nicht kostenfrei
durchfiihren. Bitte Uberprifen Sie bei Fehlerbildern, wie z.B. nachlassende
Saugleistung, alle im Gerét befindlichen Filter und reinigen Sie diese ggf. bzw.
tauschen Sie diese aus.

Dieses Produkt wurde mit Ricksicht auf die Umwelt hergestellt. Alle Plastikteile
sind fir Recyclingzwecke markiert. Einzelheiten dartiber finden Sie auf unserer
Website: www.electrolux.com

Benotigen Sie Zubehor wie Spezialduse, Filter oder Staubbeutel oder haben Sie
Fragen zu Ihrem Gerét, in unserer Kundenbetreuung stehen wir Ihnen gerne zur
Verfuigung, Sie erreichen uns montags bis freitags von 8 bis 18.00 Uhr.

Serviceline Deutschland: 01805-30 60 80
Aus dem Festnetz der Deutschen Telekom Euro 0,12/Min.

Kundendienst Osterreich und Schweiz:
Serviceline Osterreich: 0810-955 200
Aus dem Festnetz der Telecom Austria Euro 0,10/Min.

Service Schweiz:

Electrolux AG Staubsauger/Kleingeréte
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Tel. Kundendienst: 0848 / 899 300

Fax. 062 /889 93 10
www.electrolux.ch

3

Wir erklaren, dass dieser fur die Nutzung im Haushalt konstruierte Akkustaubsauger
der EMV-Richtlinie 2004/108/EC, der Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EC sowie
der CE-Kennzeichnungsrichtlinie 93/68/EG entspricht. Alle Konformitétstests
wurden von einer unabhangigen Prifstelle durchgefiihrt.
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Arriére
Parte posteriore

Devant
Parte anteriore
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Francais

Avant de commencer

o Déballer le et vérifier que tous les accessoires sont inclus avec votre UniRapido
e Lire attentivement les instructions d’utilisation.

® Le chapitre «Consignes de sécurité» doit étre lu avec une attention particuliere.
Electrolux UniRapido pour le nettoyage d’appoint des sols !

Table des matiéres

Déballage et miseencharge........................... 14-15
Nettoyage des filtres et du bac a poussiere ...................... 16
Nettoyage de la brosse rotative, des roues et des soufflets ..... 17
Comment enlever les batteries et leur mise aurebut............. 18

Précautions de sécurité.........................
Informations consommateur

Description de votre UniRapido
1 Poignée souple au toucher
Interrupteur marche/arrét
Voyant de charge/marche
Bouton de déverrouillage du bac a poussiére
Bac a poussiére
Boutée caoutchoutée pour pouvoir le poser contre unte table par exemple
Vis de blocage
Brosse rotative
Bouton de déverrouillage de la brosse rotative
10 Trappe d’acces a la brosse rotative
11 Filtre fin (filtre interne)
12 Préfiltre (filtre extérieur)
13a Support de charge, en version a poser sur le sol
13b Support de charge, en version a fixer au mur
14 Chargeur

O©O~NOO O~ WN
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Contenu / Contenuto 13

Italiano

Prima di iniziare

¢ Disimballare la confezione e controllare che siano inclusi tutti gli accessori in

dotazione di UniRapido.
* |eggere attentamente le Istruzioni per I'uso.
e Prestare particolare attenzione al capitolo Norme di sicurezza.

Buona pulizia con Electrolux UniRapido!

Sommario
Disimballaggioecarica ................cooooiiiiiiiiii.
Pulizia dei filtri e del contenitore della polvere
Pulizia della spazzola a rullo, ruote e soffietti.......
Rimozione e smaltimento delle batterie
Norme di sicurezza.........

Informazioni per 'utente

Descrizione della scopa UniRapido
Impugnatura morbida

Pulsante On/Off

LED di carica/funzionamento

Pulsante di rilascio contenitore
Contenitore della polvere

Inserto in gomma per parcheggio

Vite di bloccaggio

Rullo della spazzola

Pulsante di rilascio del rullo della spazzola
10 Copertura della bocca per il rullo della spazzola
11 Filtro fine (filtro interno)

12 Prefiltro (filtro esterno)

13a Caricabatterie, unita da pavimento

13b Caricabatterie, unita da muro

14 Adattatore

©OoO~NOO O WN =
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Déballage et assemblage / Disimballaggio e montaggio

1. Fixer le manche en l'insérant avec précaution
dans le corps inférieur de I’aspirateur. Vérifier
que le céble n’est pas emmélé.

1. Montare 'impugnatura inserendola con cura
nella parte inferiore del corpo principale.
Assicurarsi che il cavo non si inceppi.

2. Ajuster le manche en serrant la vis de blocage
fournie. Utiliser un tournevis ou une piéce de
monnaie.

2. Fissare I'impugnatura serrando la vite di
bloccaggio in dotazione con un cacciavite o una
moneta.

Support de charge / Caricabatterie

1. Positionner le support de charge a proximité
d’une prise secteur (a bonne distance de toute
source de chaleur, des endroits humides ou d’une
exposition directe au soleil). Brancher I'adaptateur
au secteur puis le connecter au support charge.

1. Disporre il caricabatterie vicino a una presa
elettrica (distante da fonti di calore, luce solare
diretta o luoghi umidi). Inserire I’adattatore nella
presa elettrica e collegarlo al caricabatterie.

2. Le support de charge peut également étre fixé
sur un mur. Toujours s’assurer que le mur peut
supporter le poids de I"'UniRapido.

2. L'unita da muro pud anche essere fissata a una
parete. Accertarsi sempre che la parete possa
sopportare il peso di UniRapido.

2010-02-02 09:03:30



Mise en charge / Caricamento

1. Placer UniRapido sur le support de charge.
Toujours s’assurer qu’UniRapido est arrété

lorsque vous le placez sur le support de charge.

1. Collocare UniRapido sul caricabatterie. Prima
di collocare UniRapido nel caricabatterie,
controllare sempre che I’'apparecchio sia
spento.

Déballage et mise en charge / Disimballaggio e carica 15

2. Pendant la mise en charge !

2. Caricamento in corso

Avant la premiere utilisation:
jusqu’a 24 heures de charge sont
nécessaires.

Lorsqu’Unirapido est complétement
déchargeé : entre 16 et 24 heures de
charge sont nécessaires.

Lorsque UniRapido n’est pas utilisé, le laisser en
charge. L'adaptateur peut chauffer durant la mise en
charge. Ceci est normal.

Primo utilizzo: 24 ore di carica.
Completamente scarica: 16 - 24 ore
di carica.

Lasciare UniRapido in carica quando non & in uso.
E normale che I’'adattatore sia caldo.

Marche/Arrét /
Accensione/spegnimento

1. Démarrer Unirapido en appuyant sur le bouton
marche/arrét.
A. Appuyer pour démarrer ou arréter (le
démarrage se fait sur la puissance max).
B. Appuyer pour obtenir la puissance
intermédiaire.

1. Accendere UniRapido premendo il pulsante On/
Off.
A. Premere per avviare/interrompere (avvio alla
massima potenza di aspirazione)
B. Premere per potenza intermedia

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 15

Nettoyage des sols lisses et des
tapis et moquettes

Pour éviter de rayer les surfaces délicates, nous
vous conseillons de vérifier que les roues et la
brosse rotative sont propres.

Pulizia di pavimenti e tappeti

Verificare che le ruote della bocchetta e la
spazzola a rullo siano pulite per evitare di graffiare
i pavimenti delicati.

FR
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16 Nettoyage des filtres et du bac a poussiere / Pulizia dei filtri e del contenitore della polvere

Le bac a poussiére d’UniRapido doit étre vidé
régulierement ; ce bac ainsi que les filtres doivent
étre nettoyés pour que la puissance d’aspiration reste
optimale.

Nettoyer les filtres tous les trois vidages du bac ou
lorsque la puissance d’aspiration d’UniRapido devient
faible. S’assurer que les différents éléments soientt
secs avant de les remettre en place.

Il contenitore della polvere di UniRapido deve
essere svuotato regolarmente. Inoltre, per conservare
un’elevata potenza di aspirazione, il contenitore della
polvere e i filtri devono essere mantenuti puliti.

Pulire i filtri ogni tre svuotamenti o quando UniRapido
ha poca potenza di aspirazione. Prima di rimontare la
scopa, controllare che le parti siano asciutte.

1. Déverrouiller complétement le bac a poussiére
en appuyant sur le bouton de déverrouillage.

1. Rilasciare I'intero contenitore della polvere
premendo il pulsante di rilascio.

2. Retirer les deux filtres.

2. Estrarre entrambi i filtri.

3. Vider son contenu dans une poubelle.

3. Svuotare il contenuto nel cestino della spazzatura.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 18

4. Séparer les filtres. Pour les nettoyer, les secouer
ou les rincer séparément a I'eau tieéde du robinet.
S’assurer que les filtres soient secs avant de les
remettre en place.

4. Separare i filtri. Scuoterli per pulirli o risciacquarli
separatamente in acqua tiepida. Prima di rimontare
i componenti in ordine inverso, controllare che i filtri
siano asciutti.

5. Remettre les filtres et le bac a poussiére en place
dans I'ordre inverse du démontage.

5. Inserire nuovamente i filtri e riposizionare il
contenitore della polvere.
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Nettoyage de la brosse rotative et des roues / Pulizia della spazzola a rullo e delle ruote 17

Nettoyage de la brosse rotative / Pulizia del rullo della spazzola

En cas de blocage ou d’obstruction de la brosse
rotative, une sécurité stoppe I'alimentation du moteur.
Il faudra alors nettoyer alors la brosse rotative.

Se la spazzola a rullo si blocca o si inceppa, un
circuito di protezione blocca I'alimentazione elettrica
del motore. Pulire dunque la spazzola.

1. Appuyer sur le bouton de déverrouillage de la
brosse rotative. La trappe d’accés est partiellement
libérée et la brosse rotative peut étre alors retirée.

1. Premere il pulsante di rilascio. La copertura
della bocca si allenta, permettendo di estrarre la
spazzola a rullo.

2. Retirer les cheveux et les fils a 'aide d’une
paire de ciseaux manipulée avec précaution.
Remonter la brosse rotative et s’assurer qu’elle est
bien en place dans ses rails de guidage, et qu’elle
peut tourner librement. Refermer la trappe d’accés.

2. Usare con attenzione un oggetto appuntito per
rimuovere capelli o fili. Sostituire la spazzola a
rullo controllando che sia inserita correttamente
nelle guide e che possa ruotare liberamente.
Rimontare la copertura della bocca.

Nettoyage des roues / Pulizia delle ruote

1. Si un nettoyage des roues s’avere nécessaire, les
retirer avec précaution a I'aide d’un petit tournevis.

1. Se & necessario pulire le ruote, rimuoverle con cura
utilizzando un piccolo cacciavite.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 19
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2. Retirer les objets qui pourraient étre coincés dans
les axes de roues. Remettre les roues en place en
les insérant sur leurs rails.

2. Rimuovere gli oggetti rimasti incastrati nei perni
delle ruote. Rimontare le ruote premendole negli
appositi binari.

Nettoyage des soufflets du flexible
d’aspiration / Pulizia del soffietto

/

1. Des objets peuvent parfois se coincer dans les
soufflets et ainsi diminuer la puissance d’aspiration.
Nettoyer les soufflets aprés avoir retiré le bac a
poussiére.

1. Talvolta alcuni oggetti possono bloccarsi nel
soffietto riducendo la potenza di aspirazione.
Pulire i soffietti dopo avere rimosso la coppa della
polvere.
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18 Comment enlever les batteries et mise au rebut / Rimozione e smaltimento delle batterie

Comment enlever les batteries / Rimozione delle batterie
Retirer les batteries uniquement avant la mise au rebut de ’appareil. / Rimuovere le batterie se il prodotto & da rottamare.

1. Mettre en marche Unirapido pour décharger
completement les batteries et enlever I'UniRapido
du support de charge. Dévisser les 11 vis (2 d’entre
elles sont situées sous le bouton de déverrouillage
du bac).

1. Scaricare completamente le batterie e scollegare
UniRapido dal caricabatterie. Svitare le 11 viti (2 viti
sono nascoste sotto il pulsante di rilascio).

2. Retirer le bouton et soulever le capot avec
précaution.

2. Rilasciare il pulsante e sollevare cautamente il
coperchio.

3. Débrancher les cables de connexion et retirer les
batteries.

3. Scollegare i cavi di connessione ed estrarre le
batterie.

Appareil en fin de vie / Smaltimento

Les batteries doivent étre retirées avant que I'appareil
ne soit mis au rebut.

E necessario rimuovere le batterie prima di rottamare
I’apparecchio.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 20

Les batteries usagées doivent étre jetées dans un
conteneur de recyclage.

Le batterie usate devono essere sempre consegnate
agli appositi punti di raccolta per il riciclaggio.
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L’aspirateur UniRapido ne doit étre utilisé que par des adultes pour aspirer dans
un environnement domestique normal. S’assurer que I’aspirateur est rangé dans
un endroit sec. Toutes les révisions et réparations doivent étre effectuées dans un
Centre Service Agréé Electrolux.

Cet appareil n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont diminuées, ou
qui ne disposent pas des connaissances ou de I'expérience nécessaires, a moins
qu’elles n’aient été formées ou encadrées pour I'utilisation de cet appareil par une
personne responsable de leur sécurité.

Débrancher la fiche de la prise secteur avant toute opération de nettoyage ou
d’entretien de votre aspirateur.

Les enfants doivent étre surveillés pour éviter qu’ils ne jouent avec cet appareil.
Chaque aspirateur est congu pour une tension spécifique. Vérifier que la tension
d’alimentation est la méme que celle indiquée sur la plaque signalétique. Utiliser
uniquement le chargeur d’origine congu pour ce modéle.

Ne jamais utiliser I'aspirateur :

e Dans les endroits humides ;

A proximité de gaz inflammables, etc. ;

Lorsque le corps de I'aspirateur est visiblement endommagé ;

Sur des objets pointus ou tranchants, des liquides ;

Sur des cendres chaudes ou refroidies, des mégots de cigarettes incandescents,

etc. ;

e Sur des particules de poussiére tres fines issues entre autres du platre, du béton,
de la farine ou de cendres chaudes ou refroidies.

¢ Ne jamais laisser I'aspirateur en plein soleil.

e Eviter d’exposer 'aspirateur ou la batterie a une forte chaleur.

¢ La batterie ne doit pas étre démontée, court-circuitée, placée contre une surface
meétallique ou exposée a une forte chaleur.

e Sans filtre.

* Les produits en bombe aérosol peuvent étre inflammables. Ne pas vaporiser de
tels produits a proximité ou sur I'aspirateur.

L'utilisation de I"aspirateur dans les circonstances mentionnées ci-dessus peut
provoquer de graves dommages a I'appareil. La garantie ne prend pas en charge ce
type de dommages.

Maintenance ou réparation

En cas de panne ou de dysfonctionnement, ramener votre UniRapido a un Centre
Service Agréé Electolux. Si le cordon d’alimentation du chargeur est endommagé,
il doit étre remplacé par Electrolux, I'un de ses réparateurs ou toute autre personne
ddment qualifiée afin d’éviter tout danger.
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Précautions de sécurité / Norme di sicurezza 19

UniRapido deve essere utilizzato esclusivamente da persone adulte e solo per

la normale pulizia domestica. Conservare sempre |'aspirapolvere in un ambiente
asciutto. Qualsiasi intervento di manutenzione e riparazione deve essere eseguito
presso un centro di assistenza autorizzato Electrolux.

L’apparecchio non € destinato ad essere utilizzato da persone, compresi i
bambini, con ridotte capacita fisiche, mentali o sensoriali o con esperienza e/o
competenze insufficienti, a meno che non siano sotto la supervisione di una
persona responsabile della loro sicurezza o non vengano da essa istruite sull’utilizzo
dell’apparecchio.

Prima di effettuare la pulizia o la manutenzione dell’apparecchio, rimuovere la spina
dalla presa elettrica.

Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con I'apparecchio.

Ciascun aspirapolvere € progettato per I'utilizzo con una tensione di alimentazione
specifica. Verificare che la tensione di alimentazione sia la stessa riportata sulla
targhetta delle caratteristiche tecniche. Utilizzare solo il caricabatterie originale,
appositamente progettato per questo modello.

Non utilizzare mai I’aspirapolvere

In aree bagnate.

In prossimita di gas infiammabili ecc.

Quando l'involucro mostra segni visibili di danneggiamento.

Su oggetti appuntiti o su liquidi.

Su cenere calda o fredda, mozziconi accesi di sigarette, ecc.

Su polvere fine di intonaco, calcestruzzo, farina o cenere, ad esempio.
Non lasciare esposto I’aspirapolvere alla luce solare diretta.

Evitare di esporre I'aspirapolvere o le batterie a calore eccessivo.

Le batterie non devono essere smontate, corto-circuitate, poste su una
superficie metallica o esposte a calore eccessivo.

* Senza filtro.

L'utilizzo dell’aspirapolvere nelle circostanze sopra indicate pud causare gravi danni
al prodotto. Tali danni non sono coperti dalla garanzia.

Manutenzione e riparazioni

In caso di guasti o difetti, portare la scopa UniRapido presso un centro di
assistenza autorizzato Electrolux. Se il cavo di alimentazione € danneggiato, deve
essere sostituito da Electrolux, da un agente dell’assistenza o da una persona
qualificata per evitare eventuali pericoli.
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20 Informations consommateur / Informazioni per I'utente

Electrolux décline toute responsabilité concernant tous les dommages découlant
d’une mauvaise utilisation de I'appareil ou en cas de modification de I'appareil.

Ce produit est congu dans le plein respect de I’environnement. Toutes les piéces en
plastique sont marquées pour faciliter leur recyclage. Pour plus de détails, visiter
notre site internet.

Si vous avez des commentaires ou des remarques a propos de votre aspirateur,
si vous rencontrez des difficultés pour I'achat des consommables ou accessoires,
ou si vous souhaitez connaitre I'adresse du Centre Service Agréé le plus proche de
votre domicile, n’hésitez pas a nous contacter.

Si vous ne trouvez pas les accessoires de votre aspirateur Electrolux, contactez
notre service Consommateurs :

Pour la France :

Service Conseil Consommateurs Electrolux LDA

B.P. 63 02140 VERVINS

Fax: 03 23 91 03 07

E-mail : Serviceconsommateurs.electrolux@electrolux.fr

tél : 0820 900 109 (0,118 € TTC la minute depuis un poste fixe)

Pour la Belgique :

E-mail : consumer.services@electrolux.be

tél : 0902/88 488 (0.75 € /min)

Pour le Luxembourg :

ELECTROLUX s.ar.l

7, rue de Bitbourg

L-1273 Luxembourg/Hamm

Call Center; +352 42 431-1

E-mail : consumer-service.luxembourg@electrolux.lu
www.electrolux.lu

Pour la Suisse :

Electrolux AG, Kleingeréte, Industriestrasse 10, 5506 Magenwil
Tel. 0848 899 300

Fax 062 889 93 10

E-Mail : info@electrolux.ch

www.electrolux.ch

Dans le souci d’une constante amélioration de nos produits, nous nous réservons
le droit d’apporter a leurs caractéristiques toutes modifications liées a I’évolution
technique (Décret du 24/03/78).

3

Nous garantissons que cet aspirateur fonctionnant sur batterie, destiné a un usage
domestique, est conforme a la directive CEM 2004/108/CE, a la directive basse
tension 2006/95/CE et a la directive de marquage CE 93/68/CEE. Tous les tests de
conformité ont été réalisés par un organisme de test tiers indépendant.
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Electrolux declina ogni responsabilita per eventuali danni derivanti da uso improprio
o manomissione dell’apparecchio.

Questo prodotto & disegnato tenendo conto della natura. Tutte le parti in plastica
sono segnate per ragioni di riciclaggio. Per ulteriori informazioni visitate la nostra
pagina web: www.electrolux.com

Se avete dei commenti sull’aspirapolvere o sulle istruzioni per I'uso del manuale,
mandateci un e-mail a: floorcare@electrolux.com

Per la Svizzera:
Electrolux AG,
Industriestrasse 10,
5506 Magenwil

Servizio consumatore:
Tel. 0848 / 899 300
Fax 062 /889 93 10
www.electrolux.ch

Per I'ltalia

Electrolux Floor Care ltalia Spa
Corso Lino Zanussi, 30

33080 Porcia (PN)

Italia

Servizio consumatore:
Tel. +39 0434/3951
www.aeg-elettrodomestici.it

q3

Si dichiara che questo aspirapolvere alimentato a batteria, progettato per uso
domestico, & conforme alla Direttiva EMC 2004/108/CEE, alla Direttiva sulle basse
tensioni 2006/95/CEE e alla Direttiva 93/68/CEE in materia di marcatura CE. Tutti i
test di conformita sono stati effettuati da un ente indipendente.
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Posterior
Parte posterior

Frontal
Parte frontal
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Espanol

Introduccién

¢ Desembale todos los elementos y compruebe que el paquete incluye todos los

accesorios relacionados con la aspiradora UniRapido.
® Lea las instrucciones de uso detenidamente.
¢ Preste especial atencion al capitulo de consejos de seguridad.

Disfrute de la aspiradora Electrolux UniRapido.

indice

Desembalajey carga.............coovviiiiiiiiii 24-25
Limpieza de los filtros y del depésitode polvo................... 26
Limpieza del cepillo de rodillo, las ruedas y los fuelles .......... 27
Extraccion y eliminacién de las pilas.............................. 28
Precauciones de seguridad.................... e 29
Informacién al consumidor. ... 30

Descripcion de la aspiradora UniRapido
1 Asa de toque suave

Botén de encendido y apagado (on/off)

Indicador de carga/funcionamiento

Boton de liberacion del depésito

Contenedor para polvo

Mando de la goma de parada

Tornillo de cierre

Cepillo de rodillo

Boton de bloqueo del cepillo de rodillo

10 Cubierta con cierre del cepillo de rodillo

11 Filtro fino (filtro interior)

12 Filtro previo (filtro exterior)

13a Unidad de suelo de la base de carga

13b Unidad de pared de la base de carga

14 Adaptador

©oO~NOU~WN

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 25

Contenido / Conteldo 23

Portugués

Antes de comecar

¢ Desembale todos os elementos de pequena dimenséo e verifique se a

embalagem inclui todos os acessérios do UniRapido.
® |Leia cuidadosamente as Instrugdes de Utilizacdo.
* Preste especial atencdo ao capitulo Avisos de seguranca.

Tire o maximo partido do seu Electrolux UniRapido!

indice
Desembalarecarregar...............ooooiiiiiiiiiii 24-25
Limpeza dos filtros e do depdsito do pd.......................... 26
Limpeza da escova de rolo, das rodas e da mangueira
defoletraseira..............ooooiiiii 27
Remocao das pilhas e eliminacao. . .28
Precaugdes de seguranga .......... S o s .29
Informagdo ao consumidor ... 30

Descrigao do UniRapido

Pega macia

Bot&o Ligar ON/Desligar OFF

Luz indicadora de carregamento/funcionamento
Botéo de libertagdo do depdsito

Depdsito de poeiras

Assistente de parqueamento de borracha para arrumagao
Parafuso de bloqueio

Escova de rolo

Botéo de libertagdo da escova de rolo

10 Tampa de escotilha para escova de rolo

11 Filtro fino (filtro interno)

12  Pré-filtro (filtro externo)

13a Estacdo de carregamento, unidade de chao

13b Estacédo de carregamento, suporte de parede
14 Adaptador
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Desembalaje y montaje / Desembalar e montar

1. Para ajustar el asa, insértela cuidadosamente
en la carcasa principal inferior. AsegUrese de que
el cable no se atasca.

1. Ajuste a pega inserindo-a cuidadosamente no
corpo principal inferior. Certifique-se de que o
cabo nao fica preso.

2. Para fijar el asa, apriete el tornillo de cierre que se
suministra. Utilice un destornillador o una moneda.

2. Fixe a pega apertando o parafuso de bloqueio
fornecido. Utilize uma chave de fendas ou uma
moeda.

Base de carga / Estacao de carregamento

1. Coloque la base de carga cerca de una toma de
corriente (alejada de fuentes de calor o de lugares
mojados). Inserte el adaptador en la toma de
corriente y conecte la base de carga.

1. Posicione a estacao de carregamento junto
a uma tomada (afastada de fontes de calor, da
exposicao directa a luz solar e de locais humidos).
Insira o adaptador na tomada e ligue-o a estagéo
de carregamento.

2. La unidad de pared también se puede montar
sobre una pared. Asegurese de que la pared pueda
soportar el peso de la aspiradora UniRapido.

2. A unidade de parede também pode ser montada
numa parede. Certifique-se sempre de que a
parede consegue suportar o peso do UniRapido.
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Carga / A carregar

1. Coloque la aspiradora UniRapido en la base de
carga. Asegurese siempre de que la aspiradora
UniRapido esta apagada cuando la coloque en
la base de carga.

1. Coloque o UniRapido na estagéo de carregamento.
Certifique-se sempre de que o UniRapido esta
desligado quando o colocar na estagao de
carregamento.

Desembalaje y carga / Desembalar e carregar 25

2. Carga

2. A carregar!

Primer uso: hasta 24 horas de
carga.

Totalmente descargada: de 16 a 24
horas de carga.

Deje la aspiradora UniRapido cargandose cuando no
esté en uso. Es normal que el adaptador se caliente.

Primeira utilizacao: até 24 horas de
carregamento.

Totalmente descarregado: entre 16 e
24 horas de carregamento.

Deixe o UniRapido a carregar quando n&o estiver a
ser utilizado. E normal que o adaptador aquega.

Marcha/parada / Ligar/desligar

1. Enciende UniRapido presionando el botén on/off.
A. Presionar para encender y apagar (se
enciende a maxima potencia)
B. Presionar para potencia media

1. Inicie o funcionamento do UniRapido pressionando
o botéo de ligar/desligar (on/off)
A. Prima para iniciar/parar (inicia com poténcia
no maximo)
B. Prima para poténcia intermédia

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 25

Uso de la aspiradora en suelos y
alfombras

Evite que se rayen las areas delicadas; para ello,
compruebe que las ruedas de las boquillas y el
cepillo de rodillo estan limpios.

Aspirar pavimentos e tapetes

Evite riscar areas sensiveis verificando se as rodas
da escova e o rolo da escova estéao limpos.

2010-02-02 09:52:14
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26 Limpieza de los filtros y del depdsito de polvo / Limpeza dos filtros e do depdsito do pd

El depésito de polvo de la aspiradora UniRapido se
debe vaciar periddicamente. Asimismo, el depdsito de
polvo y los filtros se deben limpiar para mantener una
elevada potencia de aspiracion.

Limpie los filtros después de vaciar la aspiradora
UniRapido tres veces o cuando la potencia de
aspiracion sea baja. Asegurese de que las piezas
estén secas antes de volver a montarlas.

O depésito do pé do UniRapido deve ser esvaziado
com regularidade. Além disso, o contentor do pé e
os filtros devem ser limpos para manter um poder de
sucgéo elevado.

Limpe os filtros a cada terceiro esvaziamento ou
quando o UniRapido apresentar um poder de sucgao
reduzido. Certifique-se de que as pegas estédo secas
antes de as voltar a montar.

1. Presione el botén de bloqueo para extraer
completamente el depésito de polvo.

1. Desencaixe todo o depésito do pé premindo o
botéo de libertacéo.

2. Saque ambos filtros.

2. Retire os dois filtros.

3. Vacie su contenido en una papelera.

3. Esvazie o contelido num caixote de lixo.
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4. Separe los filtros. Sacudalos para limpiarlos o
enjuaguelos con agua templada. Asegurese de que
los filtros estén secos antes de volver a montarlos
en orden inverso.

4. Separe os filtros. Sacuda-os até ficarem limpos ou
passe-os por agua separadamente utilizando agua
quente. Certifique-se de que os filtros estdo secos
antes de os voltar a montar pela ordem inversa.

5. Vuelva a colocar los filtros y presione el depdsito
de polvo en orden inverso.

5. Insira novamente os filtros e empurre o depésito do
p6 no sentido inverso.
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Limpeza da escova de rolo e das rodas / Limpieza del cepillo de rodillo y las ruedas 27

Limpieza del cepillo de rodillo / Limpar a escova de rolo

Si el cepillo de rodillo se bloquea o atasca, un circuito
de proteccion bloqueara la alimentaciéon del motor.
Después, limpie el cepillo.

Se a escova de rolo ficar bloqueada ou encravada,
um circuito de proteccédo bloqueara o fornecimento
de energia eléctrica ao motor. Limpe a escova.

1. Presione el botén de liberacion del cepillo de
rodillo. La cubierta con cierre quedara ligeramente
suelta y se podra retirar el cepillo de rodillo.

1. Prima o bot&o de libertacédo da escova de rolo. A
tampa de escotilha soltar-se-4 ligeiramente e a
escova podera agora ser removida.

2. Utilice con cuidado un objeto afilado para retirar
los pelos o los hilos. Vuelva a colocar el cepillo de
rodillo y asegurese de que se ajusta a sus guias y
de que puede girar sin problemas. Vuelva a colocar
la cubierta.

2. Utilize cuidadosamente um objecto agucado
para remover cabelos ou fios. Substitua a escova
de rolo e certifiqgue-se de que este encaixa nas
respectivas guias e de que gira livremente. Volte a
colocar a tampa de escotilha.

Limpieza de las ruedas / Limpar as rodas

1. Si se deben limpiar las ruedas, extraigalas
cuidadosamente con un destornillador pequefio.

1. Se for necessario limpar as rodas, remova-as
cuidadosamente utilizando uma pequena chave de
fendas.
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e

2. Extraiga los objetos que puedan haberse atascado
en los ejes de la rueda. Para volver a montar las
ruedas, apriételas en las guias.

2. Remova os objectos encravados nos eixos da
roda. Volte a montar as rodas empurrando-as
através das guias.

Limpieza de los fuelles / Limpar a

/

1. En ocasiones se pueden atascar objetos en los
fuelles, y esto puede afectar a la potencia de
aspiracion. Limpie los fuelles después de quitar el
deposito de polvo.

1. Ocasionalmente, podem ficar objectos presos na
mangueira de fole traseira, o que pode afectar o
poder de sucgdo. Limpe o fole depois de remover
o depdsito do po.
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28 Extraccion y eliminacion de las pilas / Remogao das pilhas e eliminagéo

Extraccion de las pilas / Remover pilhas
Extraiga las pilas sélo si se va a desechar el producto. / As pilhas s6 devem ser removidas se pretender eliminar o aparelho.

1. Gaste las pilas y desconecte la aspiradora 2. Presione el botén y levante la cubierta con 3. Desconecte los cables de conexién y saque las
UniRapido de la base de carga. Desenrosque los cuidado. baterias.
11 tornillos (dos de ellos estan ocultos debajo del
botén de liberacion).

1. Gaste totalmente as pilhas e retire o UniRapido 2. Desencaixe o botdo e levante cuidadosamente a 3. Desligue os cabos de ligagao e retire as pilhas.
da estagéo de carregamento. Desaparafuse os cobertura.
11 parafusos (2 deles estéo ocultos por baixo do
botdo de libertagéo).

Cémo desechar la aspiradora / Eliminacao

Se deben quitar las pilas del aparato antes de Las pilas usadas deben depositarse en un contenedor
desecharlo. de reciclaje.

As pilhas devem ser removidas do aparelho antes de As pilhas utilizadas devem ser sempre levadas para
este ser eliminado. uma estagao de reciclagem.
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La aspiradora UniRapido sélo debe ser utilizada por personas adultas y Unicamente
para la limpieza normal doméstica. Asegurese de que la aspiradora se guarda

en un lugar seco. Cualquier tipo de reparacion debe realizarla un centro técnico
autorizado de Electrolux.

Este electrodoméstico no esta indicado para que lo utilicen personas (incluidos
nifos) con discapacidades fisicas, sensoriales o mentales o que no cuenten con
experiencia o conocimientos, a menos que lo hagan bajo supervisiéon o segun las
instrucciones de una persona responsable de su seguridad.

Retire el enchufe de la toma de corriente antes de limpiar o hacer cualquier labor de
mantenimiento en el aparato.

Se debera controlar que los nifios no jueguen con este electrodoméstico.

Cada aspiradora esta disefiada para una tension concreta. Compruebe que la
tension de la corriente eléctrica sea la misma que la indicada en la placa de
clasificacion. Utilice unicamente el adaptador de carga original disefiado para este
modelo.

No utilice nunca la aspiradora

En zonas mojadas.

En las proximidades de gases inflamables, etc.

Cuando la carcasa presente dafios visibles.

Con objetos cortantes y liquidos.

Con cenizas candentes o frias, colillas de cigarro encendidas, etc.
Con polvo fino, como yeso, cemento, harina, cenizas, etc.

No deje nunca la aspiradora a la luz directa del sol.

Evite la exposicion de la aspiradora o de la pila al calor extremo.
La pila no debera desmontarse, cortocircuitarse, colocarse contra una superficie
metalica ni exponerse a temperaturas elevadas.

e Sin filtro.

El uso de la aspiradora en las circunstancias anteriores podria causar serios dafos
al producto. La garantia no cubre estos dafios debido al mal uso.

Asistencia o reparaciones

En caso de que se produzcan fallos o paradas, debera llevar la aspiradora
UniRapido a un centro técnico autorizado de Electrolux. Si el cable de alimentacion
no esta en perfectas condiciones, debera ser sustituido por Electrolux, por su
servicio de asistencia o por personal cualificado, para evitar cualquier tipo de
riesgos.
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Precauciones de seguridad / Precaugdes de seguranga 29

O UniRapido devera ser utilizado apenas por adultos para aspirar normalmente
num ambiente doméstico. Certifique-se de que o aspirador é guardado num local
seco. Qualquer servigo ou reparagéo devera ser executado por um centro de
assisténcia Electrolux autorizado.

Este aparelho ndo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com deficiéncias fisicas, sensitivas ou mentais ou com falta de experiéncia e
conhecimentos, a menos que sejam supervisionadas ou instruidas no que se refere
a utilizagéo do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.
Retire a ficha da tomada antes de limpar ou tratar da manutengao do aparelho.
As criancas deveréao ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam com
o aparelho.
Todos os aspiradores sdo concebidos para funcionar a uma tenséo especifica.
Certifique-se de que a tensdo de alimentagdo corresponde a indicada na placa de
classificagéo. Utilize apenas o adaptador de carregamento original destinado a este
modelo.

Nunca utilize o aspirador

e Em areas molhadas.

e Perto de gases inflamaveis, etc.

Quando a caixa apresenta sinais visiveis de danos.

Em objectos agugados ou liquidos.

Em cinzas quentes, pontas de cigarros acesas, etc.

Em p¢ fino de gesso, cimento, farinha ou cinzas, quentes ou frias, por exemplo.
N&o deixe o aspirador exposto a luz solar directa.

Evite expor o aspirador ou a bateria a calor intenso.

Nao deve desmontar a bateria, provocar-lhe um curto-circuito, coloca-la numa
superficie de metal ou exp6-la a calor intenso.

e Sem filtro.

A utilizagdo do aspirador nas circunstancias acima descritas pode provocar danos
sérios ao produto. Esse tipo de danos ndo esta coberto pela garantia.

Assisténcia ou reparacoes

Em casos de avaria ou falhas, o UniRapido deve ser levado a um centro de
assisténcia Electrolux autorizado. Se o cabo de alimentagéo estiver danificado, tem
de ser substituido pela Electrolux, pelo representante da assisténcia técnica ou por
uma pessoa com habilitagbes semelhantes para evitar perigos.
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30 Informacién al consumidor / Informagdo ao consumidor

Electrolux no se hace responsable de los dafios que se puedan producir por el uso
incorrecto o manipulacion indebida del aparato.

Este producto esté disefiado pensando en el medio ambiente. Todas las piezas
de plastico estdn marcadas para su reciclaje. Para obtner méas detalles consulte
nuestro sitio web: www.electrolux.com

Si desea hacer algin comentario acerca de esta aspiradora o de las instrucciones
de uso péngase en contacto con nosotros por correo electrénico en:
floorcare@electrolux.com

3

Declaramos que esta aspiradora a pilas, disefiada para uso doméstico, cumple
la directiva sobre compatibilidad electromagnética 2004/108/EC, la directiva de
baja tension 2006/95/EC y la directiva de marcado de la CE 93/68/EEC. Todas
las pruebas de conformidad las ha llevado a cabo una entidad de pruebas
independiente.
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Electrolux declina qualquer responsabilidade pela totalidade dos danos provocada
pela utilizagédo inadequada do aparelho ou nos casos em que o mesmo sofra
pancadas.

Este Produto foi concebido tendo em mente o ambiente. Todas as pecas de
plastico estdo marcadas para fins de reciclagem. Para detalhes consulte o nosso
site na internet: www.electrolux.com

Se quiser fazer algum comentério sobre o aspirador ou sobre o Livro de
Instrugdes para Uso envie-nos um e-mail para: floorcare@electrolux.com

3

Declaramos que este aspirador a pilhas, destinado ao uso doméstico, se encontra
em conformidade com a Directiva EMC 2004/108/CE, com a Directiva de Baixa
Tens&o 2006/95/CE e com a Directiva de Marcacdo CE 93/68/CEE. Todos os testes
de conformidade foram realizados por um organismo terceiro e independente de
verificagédo da conformidade.
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32

Baksida
1 Baksiden

Framsida
Forsiden
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Svenska

Innan du borjar

e Packa upp alla delar och kontrollera att férpackningen innehéller de tilloehér som
hor till UniRapido.

e L&s igenom bruksanvisningen noga.

o Titta sarskilt i kapitlet om sakerhet.

Mycket n6je med din Electrolux UniRapido!

Innehalisforteckning
Packauppochladda.........................oi
Rengora filter och dammbehallare
Rengéra borstvals, hjuloch bélg ..............

Ta bort och kassera batterier ..................
Sékerhetsforeskrifter .......................... o
Konsumentinformation..............................

Beskrivning av UniRapido

1 Mjukt handtag
Knapp for pa/av
Indikator fér laddning/anvandning
Sparrknapp for behallare
Dammbehallare
Gummiknopp for parkering
Lasskruv
Borstvals
Spérrknapp for borstvals
10 Técklock for borstvals
11 Finfilter (inre filter)
12 Forfilter (yttre filter)
13a Laddstation, golvenhet
13b Laddstation, vaggenhet
14 Adapter

©oO~NOU~WN
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Innehall / Innhold 33

Norsk

For du starter

e Pakk ut alt innhold, og kontroller at pakken inneholder alt tilbehor som harer til
UniRapido.

® Les bruksanvisningen noye.

o Legg seerlig merke til kapitlet med sikkerhetsrad.

Lykke til med Electrolux UniRapido!

Innhold
Pakke utoglade opp.............cooiiiiiiiii 34-35
Rengjere filtrene og stevbeholderen............................... 36

Rengjere berstevalsen, hjulene og belgen ..
Fjerning av batteriene og kassering .........
Forholdsregler .............................

Forbrukeropplysninger

Beskrivelse av UniRapido
Mykt handtak
Av/pé-knapp

Indikatorlys for lading/drift
Utleserknapp for beholder
Stoevbeholder
Gummiknott for parkering
Laseskrue

Borste

Utleserknapp for berste
10 Deksel for berste

11 Finmasket filter (indre filter)
12 Forfilter (ytre filter)

13a Ladestasjon, gulvelement
13b Ladestasjon, veggelement
14 Adapter
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34

Uppackning och montering / Utpakking og montering

@

1. Satt forsiktigt fast handtaget i den nedre delen 2. Sitt fast handtaget genom att skruva dit den
av dammsugarkroppen. Se till att inte sladden medfoljande lasskruven. Anvand en skruvmejsel
fastnar. eller ett mynt.

1. Koble til handtaket ved & skyve det forsiktig inn 2. Fest handtaket ved & skru fast laseskruen som
i den nedre delen av stgvsugeren. Pass pa at fulgte med. Bruk en skrutrekker eller en mynt.
ledningen ikke henger seg opp.

Laddstation / Ladestasjonen

1. Placera laddningsstationen néra ett eluttag (pa 2. Vaggenheten kan ocksd monteras pé en vagg.
sékert avstand fran varmekallor, direkt solljus och Kontrollera alltid forst att vaggen haller for
vata). Satt i adaptern i eluttaget och anslut den till UniRapidos vikt.

laddningsstationen.

1. Plasser ladestasjonen i nzerheten av en 2. Veggenheten kan ogsd monteres pa en vegg.
stikkontakt (langt borte fra varmekilder, direkte Kontroller alltid at veggen kan bzere vekten av
sollys eller vate steder). Sett inn adapteret i UniRapido.

stikkontakten, og koble den til ladestasjonen.
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Packa upp och ladda / Pakke ut og lade opp 35

Laddning / Lading

Fdrsta anvandningen: laddningen tar
upp till 24 timmar.

Helt urladdad: laddningen tar 16-24
timmar.

Ha UniRapido pa laddning nar den inte anvands.
Det ar normalt att adaptern ar varm.

1. Placera UniRapido i laddningsstationen. Se alltid 2. Laddar! i . s SV
till att UniRapido ar avstangd nér den placeras i Forste gangs bruk: Oppt" 24 timers
laddningsstationen. |ading_ NO

Helt utladet: 16-24 timers lading.

1. Sett UniRapido i ladestasjonen. Kontroller alltid 2. Lader! . ) 8 & o 5 .
at UniRapido er slatt av for du setter den i Iéa Uanap(ljdotsta pa Ialdlngl;t nar du ikke bruker den.
ladestasjonen. n varm adapter er normalt.

Start/Stopp / Start/Stopp Dammsugning av golv och mattor Stovsuging av gulv og tepper

Kontrollera att munstyckets hjul och borstvals ar Unnga riper pa emtalige flater ved & kontrollere at

rena sa att inte kansliga ytor repas. munnstykkehjulene og borstevalsen er rene.

1. Starta UniRapido genom att trycka pa Av/Pa knapp
A. Tryck pa start/stopp (Start pd maximal
rengoringseffekt)
B. Tryck pa knappen for att &ndra effekt

1. Start UniRapido ved a trykke pa av/pa knappen.
A. Trykk for start/stopp (Starter pa maksimal
styrke)
B. Trykk for a svekke (og oke) styrken
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36 Rengora filter och dammbehallare / Rengjere filtrene og stevbeholderen

UniRapidos dammbehallare méaste témmas
regelbundet. Fér att behalla en hég sugeffekt maste
ocksa dammbehallaren och filtren rengéras.

Rengor filtren vid var tredje tdmning eller om
sugeffekten foérsdmras. Se till att alla delar &r torra
innan du satter ihop dem igen.

Stovbeholderen i UniRapido ma temmes
regelmessig. | tillegg ma stevbeholderen og filtrene
rengjeres for & opprettholde hay sugestyrke.

Rengjor filtrene etter hver tredje temming, eller nar
UniRapido har lav sugestyrke. Pass péa at delene er
torre for du setter dem pa plass igjen.

. Du frigér hela dammbehallaren genom att trycka

pa sparrknappen.

. Las ut hele stovbeholderen ved a trykke pa

utleserknappen.

2. Ta ut bada filtren.

2. Ta ut begge filtrene.

3. Tém innehallet i en soppase.

3. Tem innholdet i en soppelbotte.
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. Ta isér filtren. Skaka dem eller skélj dem i varmt

vatten. Se till att filtren &r torra innan du satter ihop
dem igen.

. Skill filtrene fra hverandre. Rist dem rene, eller skyll

dem hver for seg i varmt vann. Pass pa at filtrene er
torre for du setter dem sammen igjen.

5. Sétt tillbaka filtren och dammbehallaren i omvand
ordning.

5. Sett filtrene tilbake i beholderen, og trykk
stovbeholderen pé plass igjen.
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Rengoring av borstvals och hjul / Rengjere berstevalsen og hjulene 37

Rengoéra borstvalsen / Rengjore borsten

Om borstvalsen av nagon anledning fastnar blockeras
strdmmen till motorn av en skyddskrets. Rengér da
borsten.

Hvis berstevalsen blokkeres eller setter seg
fast, brytes stramforsyningen til motoren av en
beskyttelseskrets. Rengjor deretter borsten.

1. Tryck pa borstvalsens sparrknapp. Tacklocket
frigdrs en aning och borstvalsen kan da tas bort.

1. Trykk pa utleserknappen for berstevalsen.
Lukedekselet losnes litt, og berstevalsen kan na
fiernes.

2. Ta férsiktigt bort har eller trddar med hjalp av ett YY)
vasst féremal. Satt tillbaka borstvalsen. Se till att
den passar in i styrsparen och kan snurra fritt. Satt o)
tillbaka tacklocket.

2. Bruk en spiss gjenstand forsiktig til & fierne
har eller trader. Sett pa igjen berstevalsen, og
kontroller at den gér pa plass i styresporene og
roterer fritt. Sett pa igjen lukedekselet.

Rengobra hjulen / Vaske hjulene

1. Om hjulen behdver rengdras tar du forsiktigt bort
dem med hjalp av en liten skruvmejsel.

1. Hvis hjulene ma rengjeres, tar du dem forsiktig av
ved & bruke en liten skrutrekker.
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2. Ta bort féremal som har fastnat. Sétt tillbaka hjulen
genom att trycka ned dem i sparen.

2. Fjern gjenstander som kan ha satt seg fast i
hjulakslene. Sett hjulene pa igjen ved & trykke dem
tilbake i sporene.

Rengdra balgen / Rengjore belgen

/

1. Ibland kan saker fastna i balgen, vilket kan paverka
sugférmagan. Rengor balgen efter att du har tagit
bort dammbehéllaren.

1. Av og til kan gjenstander sette seg fast i belgen, og
dette kan pavirke sugestyrken. Rengjer belgen etter
at du har fjernet stovbeholderen.
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38 Borttagning och kassering av batterier / Fjerning av batteriene og kassering

Ta ur batterierna / Ta ut batteriene
Ta bara ur batterierna om produkten ska kasseras. / Ta ut batteriene bare hvis du skal kassere produktet.

1. Kor sé att batterierna tar slut och koppla loss 2. Lossa knappen och lyft forsiktigt upp luckan. 3. Klipp av anslutningssladdarna och lyft ur
UniRapido frén laddningsstationen. Lossa de elva batterierna.
skruvarna (tva av dem finns under sparrknappen).

1. Ta UniRapido ut av ladestasjonen, og kjar 2. Losne knappen, og loft dekselet forsiktig. 3. Lasne ledningene og loft ut batteriene.
stovsugeren til batteriene er helt utladet.
Losne de 11 skruene (2 av dem er skjult under
utleserknappen).

Vid skrotning / Kassering

Batterierna méste tas bort innan apparaten kasseras. Anvanda batterier ska alltid atervinnas.

Batteriene ma tas ut av apparatet for det kasseres. Brukte batterier skal alltid leveres til gjenvinning.
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Sékerhetsforeskrifter / Forholdsregler 39

UniRapido bdr endast anvéndas av vuxna och endast f6r normal dammsugning i UniRapido ma bare brukes av voksne, og bare til vanlig stevsuging i private
hemmilj6. Férvara dammsugaren pa en torr plats. All service och alla reparationer husholdninger. Pass péa at du oppbevarer stovsugeren pa et tort sted. All service og
maste utféras av ett auktoriserat Electrolux-servicecenter. alle reparasjoner ma utferes av et autorisert Electrolux-servicesenter.

Den har apparaten ar inte avsedd att anvéndas av personer (inklusive barn) Apparatet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med reduserte fysiske,
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande erfarenhet och sensoriske eller mentale evner, eller manglende erfaring eller kunnskap, med mindre
kunskap, savida de inte har fatt handledning eller instruktioner for hur apparaten de under tilsyn av en ansvarlig person far oppleering i bruk av apparatet.
anvands av en person som ansvarar for deras sakerhet. Trekk stopselet ut av stikkontakten for rengjering og vedlikehold av apparatet.

Dra ut sladden ur eluttaget innan du rengér eller underhaller dammsugaren. Pass pé at barn ikke leker med apparatet.

Barn maste passas sa att de inte leker med apparaten. Hver stavsuger er konstruert for en bestemt spenning. Kontroller at nettspenningen
Alla dammsugare ar avsedda for en specifik natspanning. Kontrollera att stemmer overens med det som er angitt pa typeskiltet. Bruk bare den originale
natspénningen dverensstdmmer med den spanning som anges pa méarkplaten. som er konstruert for denne modellen.

Anvand bara den laddningsadapter som ar avsedd for den har modellen.
Bruk aldri stovsugeren

Anvand aldrig dammsugaren under féljande omsténdigheter o | vate omrader

e | vata utrymmen. ® naer brennbare gasser osv.

¢ | ndrhet av brandfarliga gaser eller liknande. ndr apparathuset viser tydelige tegn pé skade

e Nar det finns tydliga tecken pa skada pa dammsugaren. e pa skarpe gjenstander eller veesker SV
e For vassa objekt eller vatska. e pa varm eller kald aske eller andre rester etter forbrenning, tente sigarettstumper
e For att dammsuga upp varm eller kall aska, glédande cigarettfimpar eller osV. NO
liknande. ¢ pa fint stov, for eksempel fra puss, betong, mel eller varm eller kald aske
e For att dammsuga upp fint damm, till exempel fran cement, betong, mjél, varm o |kke la stovsugeren sta i direkte sollys.
eller kall aska. e Unnga & utsette stovsugeren eller batteriet for sterk varme.
e Lamna inte dammsugaren i direkt solljus. o Batteriet ma ikke tas fra hverandre, kortsluttes, plasseres pa en metalloverflate
e Undvik att utsatta dammsugare eller batteri for stark varme. eller utsettes for sterk varme.
o Batteriet far inte tas isér, kortslutas, Iaggas mot en metallyta eller utsattas for e uten filter
stark varme.
e Utan filter. Hvis stevsugeren brukes som nevnt ovenfor, kan produktet bli alvorlig skadet. Slik

skade dekkes ikke av garantien.
Om du anvander dammsugaren fér ndgot av ovanstaende kan produkten skadas

allvarligt. Sddana skador omfattas inte av garantin. Service og reparasjoner

Ved funksjonsfeil eller defekter skal UniRapido leveres inn til service/reparasjon ved
Service eller reparationer et autorisert Electrolux-servicesenter. Hvis stremledningen er skadet, ma den skiftes
Vid driftstérningar eller fel ska UniRapido ldmnas till ett auktoriserat Electrolux- ut hos Electrolux eller en servicerepresentant eller av annen kvalifisert fagperson for
servicecenter. Om sladden skadats méste den bytas ut av Electrolux, en 4 unnga farlige situasjoner.

auktoriserad servicetekniker eller liknande kvalificerad person for att undvika fara.
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40 Konsumentinformation / Forbrukeropplysninger

Electrolux fransager sig allt ansvar for samtliga skador som uppkommit genom
felaktigt bruk av dammsugaren eller i de fall dammsugaren manipulerats.

Denna produkt ar utformad med tanke pa miljon. Alla plastdelar ar markerade for
atervinning. For ytterligare upplysningar, se var webbsite: www.electrolux.com

Har du fragor eller synpunkter angdende din dammsugare, ring garna telefon
0771-87 12 12, vardagar 7.30-11.00, 12.00-16.00. Du kan ocksa kontakta oss via
email pa floorcare@electrolux.se

Om du har problem att hitta tillbehér till din Electrolux dammsugare, bes6k oss pa
www.electrolux.se eller ring 036-38 79 55 for mer information.

Konsumentservice Direkt

Tack for att du valt att kdpa en produkt av ett varumarke ingaende i Electrolux-
koncernen. Denna produkt hoppas vi skall kunna ge dig mycket gladje och nytta i
ditt hem under méanga é&r.

Om du har fragor angaende produktens funktion eller anvandning, synpunkter
angéende din produkt eller vill reklamera n&got felaktigt. Vand dig d& direkt till
Electrolux Centralverkstad, tel: 0771-87 12 12, 6ppet vardagar 7.30-11.00,
12.00-16.00. Fax: 08-738 71 30. Du kan ocksa kontakta oss via email,
Centralverkstad@electrolux.se eller via brev: Electrolux Centralverkstad,
Kjellgrensgatan 9, 112 51 Stockholm. Vi hjélper dig direkt att p& snabbaste satt
avhjélpa ditt problem. Innan du kontaktar oss, skriv upp féljande enligt dataskylten
pa produkten:
¢ Modellbeteckning
e Produktnummer
e Serienummer
¢ Inkdpsstélle och datum
e Hur och nér upptrader felet?

Vid forsaljning i Sverige géller den svenska konsumentlagstiftningen, kom ihag
att spara kvittot. Mer information om vilka bestammelser som galler kan du fa av
aterforsaljaren av denna produkt. Innan du bestéller service enligt EHL-atagandet
kontrollera forst om du kan avhjalpa felet sjélv. Bruksanvisningen beskriver en del
enklare fel och hur man kan &tgarda dem.

OBS! Elektriska fel skall alltid atgardas av behorig verkstad.

3

Vi intygar att denna batteridrivna dammsugare, som &r avsedd fér hemanvéndning,
ar godkand enligt EMC-direktivet 2004/108/EC, lagspanningsdirektivet 2006/95/EC
och direktivet for CE-mérkning 93/68/EEC. All testning har utforts av ett oberoende
testinstitut.
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Takk for at du valgte & kjope et produkt med et varemerke som inngér i Electrolux-
konsernet. Vi haper at dette produktet vil gi deg mye glede og nytte i ditt hjem

i mange ar. Har du spersmal angaende produktets funksjon eller bruk? Ring
Electrolux Home Products Norway AS pa telefon 815 30 222.

Soker du etter naermeste serviceverksted?

Ta kontakt med Deres lokale elektroforhandler, ring Electrolux Home Products
Norway AS pé tif.: 815 30 222 eller sgk pa vare internettsider www.electrolux.no/,
under kundeservice.

Vil du skrive til oss?

Du kan kontakta oss via email, eha@electrolux.no eller brev adressert Electrolux
Home Products Norway AS, Rislokkevn 2, 0580 Oslo. For du kontakter oss, skriv
opp felgende som stér pa dataskiltet pa produktet:

* Modellbetegnelse

® Produktnummer

e Serienummer

* Innkjopsted og dato

® Beskrivelse av feil

Dette produktet omfattes av de kjopsvilkar som gjelder i hht. Forbrukerkjopsloven.
Mer informasjon om hvilke bestemmelser som gjelder kan f&s av forhandler av dette
produkt. Fer du bestiller service, les i bruksanvisningen der en del enkle "feil” er
beskrevet og hvordan man kan rette de. OBS! Elektriske feil skal alltid utferes av
autorisert verksted.

Kjopsvilkar
Vi henviser her til: Lov om forbrukerkjop (forbrukerkjopsloven).
Kunden ber snarest underseke om produktet har noen synlige skader og melde fra
til forhandler om eventuelle skader. Kunden bgr ogsa innen rimelig tid preve om
apparatet fungerer tillfredsstillende.

Feil p& produktet m& meldes fra til forhandler innen rimelig tid. Ved eventuell
reklamasjon ma gyldig kjepskvittering vises. Ved reklamasjon ta kontakt med
Deres lokale elektroforhandler, ring Electrolux Home Products Norway AS pa tif.:
815 30 222 eller sk pa vare internettsider www.electrolux.no/, under kundeservice.

C€

Vi erklaerer at denne batteridrevne stovsugeren, som er ment for hjemmebruk, er
i samsvar med EMC-direktivet (elektromagnetisk kompatibilitet) 2004/108/EC,
lavspenningsdirektivet 2006/95/EC og CE-merkingsdirektivet 93/68/EEC.

All samsvarstesting er utfert av et uavhengig testorgan.
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Forside
Edesta

Bagside
Takaa
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Dansk

Inden start

e Pak alt, der folger med din UniRapido ud, og kontrollér, at pakken indeholder alt

tilbeheor.
® Laes brugervejledningen omhyggeligt.
e Veer specielt opmaerksom pa kapitlet om sikkerhedsrad.

Nyd din Electrolux UltraRapido!

Indholdsfortegnelse

Udpakning og genopladning. ...,
Rengering af filtre og stevbeholder................................
Rengering af den roterende berste, hjul og baelg
Fjernelse og bortskaffelse af batterier
Sikkerhedsforanstaltninger..................... o
Forbrugerinformation.........................

Beskrivelse af din UltraRapido

1 Bledt handtag
Teend-/slukknap
Indikatorlampe for opladning/teendt
Udleserknap til beholder
Stevbeholder
Gummiknap til opbevaring
Laseskrue
Rulleborste
Udleserknap til den roterende borste
10 Heengslet deeksel til den roterende berste
11 Fint filter (indre filter)
12 Forfilter (ydre filter)
13a Gulvenhed til ladestationen
13b Veegenhed til ladestationen
14 Adapter (oplader)

©oO~NOU~WN
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Indhold / Sisalté 43

Suomi

Ennen aloitusta

e Pura kaikki osat ja tarkista, ettd pakkaus sisaltaa kaikki UniRapido-pikaimuriisi

kuuluvat lisdvarusteet.
* Lue kayttdohjeet huolellisesti.
¢ Kiinnita erityistd huomiota Turvaohjeita-lukuun.

Nauti Electrolux UniRapido -pikaimuristasi!

Siséllysluettelo
Pakkauksesta purkaminen ja lataaminen ..................... 44-45
Suodatinten ja polyséilion puhdistaminen ........................ 46
Pyorivan harjan, pyérien ja letkun puhdistaminen
Paristojen poistaminen ja havittdminen
Turvaohjeet...................
Kuluttajaneuvonta

UniRapido-pikanimurin kuvaus
Pehmea kahva
Kéynnistyspainike

Latauksen merkkivalo

Séilion irrotuspainike

Pélysailio

Kuminen liukueste sailytysté varten
Lukitusruuvi

Pyériva harja

Pyérivan harjan vapautuspainike
10 Pyodrivan harjan kansi

11 Hienosuodatin (sisdsuodatin)

12 Esisuodatin (ulkosuodatin)

13a Latausasema, lattiayksikkd

13b Latausasema, seindyksikkd

14 Muuntaja

©OoO~NOO O WN =
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44

Udpakning og samling / Poistaminen pakkauksesta ja kokoaminen

o

1. Montér handtaget ved forsigtigt at saette det pa 2. Fastger handtaget ved at stramme og lase de

den nederste hoveddel. Pas p3, at ledningen ikke medfelgende skruer. Brug en skruetraekker eller
seetter sig fast. mont.

1. Asenna kahva sovittamalla se varovasti imurin 2. Kiinnita kahva kiristdmalla mukana toimitettu
runkoon. Varmista, ettd johto ei tartu kiinni. lukitusruuvi. Kéyta ruuvimeisselia tai kolikkoa.

Ladestation / Latausasema

1. Anbring ladestationen i naerheden af en 2. Vaegelementet kan ogsé seettes fast pa veeggen.
stikkontakt. (pa god afstand af varmekilder, Sorg for, at vaeggen kan bzere vaegten af din
direkte sollys eller vdde omréder). Szet adapteren i UniRapido.

stikkontakten, og slut den til ladestationen.

1. Pane laturi lahelle pistorasiaa (riittavan etaalle 2. Seindyksikkd voidaan kiinnittdd myds seindan.
lammonlahteista, suorasta auringonvalosta ja Varmista, etta seind kestaa UniRapidon painon.
méristé paikoista). Pane muuntaja pistorasiaan ja
kytke se laturiin.
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Opladning / Lataaminen

1. Anbring UniRapido i ladestationen. Serg for,
at UniRapido er slukket, nar den anbringes i
ladestationen.

1. Aseta UniRapido lataustelineeseen. Varmista
aina, etta UniRapido on sammutettu, kun se on
latauksessa.

Udpakning og opladning / Pakkauksesta purkaminen ja lataaminen 45

2. Opladning!

2. Lataa

Forste anvendelse: op til 24 timers
opladning.

Fuldt afladet: 16-24 timers
opladning.

Lad UniRapido sta til ladning, nar den ikke bruges.
Det er normalt, at adapteren er varm.

Ensimmainen kayttokerta: enintdan
24 tunnin lataus.
Taysi lataus: 16-24 tunnin lataus.

Jaté UniRapido lataukseen, kun sité ei kdyteta. On
aivan normaalia, ettd muuntaja on l[Ammin.

Start/Stop /
Kaynnistdminen/sammuttaminen

1. Start UniRapido ved at trykke pa tand/sluk
knappen
A. Tryk for at starte/stoppe (starter pa maximum
styrke)
B. Tryk for at regulere til gennemsnitlig styrke.

1. Painamalla painiketta
A. Imuri kdynnistyy taysiteholla.
B. Voit alentaa tehoa painamalla painiketta
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Stevsugning af gulve og teepper

Undga at ridse sarte omrader ved at kontrollere, at
mundstykkets hjul og borste er ren.

Lattioiden ja mattojen imuroiminen

Esta herkkien pintojen naarmuuntuminen
varmistamalla, etta suuttimen pyoréat ja pyoriva
harja ovat puhtaita.
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46 Rengering af filtre og stavbeholder / Suodatinten ja pdlysailion puhdistaminen

UniRapidos stovbeholder skal temmes
regelmaessigt, og stevbeholder og filtre skal renses for
at bevare en kraftig sugestyrke.

Rengor filtrene efter hver tredje tomning, eller nar
UniRapido har en lav sugestyrke. Serg for, at alle
delene er torre, inden de samles.

UniRapidon pélysailié taytyy tyhjentad sadnndllisesti. 1. Frigor hele stovbeholderen ved at trykke pa 2. Tag begge filtre ud.
Liséksi polysaili6 ja suodattimet tulee puhdistaa udlgserknappen.
imutehon sailyttamiseksi.

Puhdista suodattimet polysailion joka kolmannella
tyhjennyskerralla tai kun UniRapidon imuteho on
heikko. Varmista, ettd osat ovat kuivia, ennen kuin
panet ne takaisin paikoilleen. 1. Irrota koko pélysiilié painamalla irrotuspainiketta. 2. Ota molemmat suodattimet pois.

3. Tem indholdet i en affaldsspand. 4. Skil filtrene. Ryst dem rene, og skyld dem for sig 5. Seet filtrene tilbage, og tryk stevbeholderen tilbage i
med varmt vand. Serg for, at filtrene er terre, inden omvendt raekkefalge.
de samles i omvendt raekkefolge.

3. Tyhjenna séilién sisaltd roskakoriin. 4. Irrota suodattimet. Ravista ne puhtaiksi tai 5. Pane suodattimet takaisin paikoilleen ja paina
huuhtele erikseen [Ampimalla vedella. Varmista, polysailié paikoilleen kdénteisessa jarjestyksessa.
etta suodattimet ovat kuivia, ennen kuin panet ne
takaisin paikoilleen kaantei a jarjestyksessa
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Rengering af bersterulle og hjul / Pyérivan harjan ja pydrien puhdistaminen 47

Rengoring af rulleborsten / Pydrivan harjan puhdistaminen

Hvis barsten er blokeret eller sidder fast, vil et
sikringskredsleb blokere for stramtilforslen til motoren.
Rens da borsten.

Jos pyorivéa harja jumiutuu, suojapiiri estdd moottorin
virransaannin. Puhdista harja.

1. Tryk pa udleserknappen til bersten. Det heengslede
deeksel bliver en smule lost, og bersterullen kan
fiernes.

1. Paina py&rivan harjan irrotuspainiketta. Kansiluukku
avautuu hiukan, ja py6riva harja voidaan irrottaa.

2. Brug forsigtigt et skarpt objekt til at fierne har
eller trade. Udskift barsteruller, og serg for, at den
passer i styreskinnerne og kan dreje frit. Monter det
haengslede daeksel igen.

2. Irrota hiukset ja langat varovasti teravalla
esineella. Pane pydriva rulla takaisin paikoilleen ja
varmista, etté se on ohjausurissa ja etta se paasee
pyorimaan esteettd. Kiinnita kansiluukku takaisin
paikoilleen.

Rengoring af hjul / Pydrien puhdistaminen

1. Fjern forsigtigt hjulene ved brug af en lille
skruetraekker, hvis de skal renses.

1. Jos pyorat taytyy puhdistaa, irrota ne varovasti
pienella ruuvimeisselilla.
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2. Fjern objekter, der har sat sig fast i hjulakslen. Saml
hjulene igen ved at trykke dem tilbage pa deres
skinner.

2. Irrota py6ran akseleihin takertuneet roskat. Pane
pyoréat takaisin paikoilleen painamalla ne uriin.

Renggring af baelgen /
Letkun puhdistaminen

/

1. Der kan szette sig objekter fast i baelgen og pavirke
sugeeffekten. Rens baelgen, efter stovbeholderen
er fiernet.

1. Letkuun voi joskus takertua jokin esine. TAma voi
vahentéda imutehoa. Puhdista letku pdélysailién
irrottamisen jalkeen.
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48 Fjernelse og bortskaffelse af batterier / Paristojen poistaminen ja havittdminen

Fjernelse af batterier / Akkujen irrottaminen
Fjern kun batterierne, hvis produktet skal kasseres. / Poista paristot vain, jos tuote havitetaan.

1. Kor batterierne flade, og fiern UniRapido fra 2. Udles knappen, og loft forsigtigt toppen. 3. Kobl ledningerne fra, og loft batterierne ud.
ladestationen. Lasn de 11 skruer (2 af dem er skjult
under udleserknappen).

1. Kayta paristot loppuun ja irrota UniRapido 2. Irrota painike ja nosta kansi varovasti. 3. Irrota séhkdjohdot ja nosta akut irti.
laturista. Irrota 11 ruuvia (joista kaksi on piilossa
irrotuspainikkeen alla).

Bortskaffelse / Havittdaminen

Batterier skal fiernes fra apparatet, inden det Brugte batterier skal altid afleveres pa en
kasseres. genbrugsstation.

Paristot taytyy poistaa laitteesta ennen sen Kaytetyt paristot tulee aina vieda ongelmajatteiden
héavittamista. vastaanottopisteeseen.
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UniRapido ber kun betjenes af voksne og kun til normal stevsugning i privat
beboelse. Opbevar altid stevsugeren et tort sted. Al service og reparation skal
udferes af et autoriseret Electrolux-serviceveaerksted.

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bern), hvis
fysiske, sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den
fornadne erfaring og viden, medmindre de er instrueret i sikker brug af apparatet
eller er under opsyn af en person, der har ansvaret for dem.

Tag stikket ud af stikkontakten for rengering eller vedligeholdelse af stavsugeren.
Born skal holdes under opsyn og ma ikke lege med apparatet.

Den enkelte stovsuger er konstrueret til en bestemt speending. Kontrollér, at
netspaendingen er den samme, som er angivet pa meerkepladen. Brug kun den
originale oplader, der er konstrueret til denne model.

Brug aldrig stovsugeren i folgende tilfaelde:

e | vade omrader.

¢ | neerheden af brandbare luftarter, gas etc.

Hvis kabinettet viser tegn pa beskadigelse.

Til skarpe genstande eller vaeske.

Til varme eller kolde kul, teendte cigaretskod etc.

Til flyvestav, f.eks. fra puds, beton, mel, varm eller kold aske.
Efterlad aldrig stovsugeren i direkte sollys.

Undgé at udsaette stevsugeren eller batteriet for kraftig varme.
Batteriet mé& ikke adskilles, kortsluttes, anbringes pa en metalflade eller udsaettes
for kraftig varme.

e Uden filter.

Brug af stevsugeren i disse tilfaelde kan beskadige produktet alvorligt. Garantien
deekker ikke sddanne skader.

Service eller reparation

UniRapido skal afleveres til et autoriseret Electrolux-servicevaerksted i tilfeelde af
funktionssvigt eller fejl. Hvis den medfelgende ledning beskadiges, skal Electrolux,
en servicerepraesentant fra Electrolux eller en tilsvarende kvalificeret person udskifte
den af hensyn til sikkerheden.
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UniRapido-imuri on tarkoitettu vain aikuisten kaytté6n ja kodin normaalia imurointia

varten. Varmista, ettd pdlynimuria sailytetédan kuivassa paikassa. Kaikki huolto- ja

korjaustoimenpiteet on annettava valtuutetun Electrolux-huoltoliikkeen tehtavaksi.
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten ihmisten (lapset mukaan lukien) kaytettavéksi,

joiden fyysiset, sensoriset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai jotka eivat osaa

kayttaa laitetta, ellei heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 ole antanut

heille ohjeita laitteen kaytdsta tai valvo heidan laitteen kayttéaan.

Irrota pistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista tai korjaamista.

Huolehdi, etta lapset eivat kayté laitetta leikkikaluna.

Jokainen pélynimuri on suunniteltu tietylle jannitteelle. Tarkista, etta syottdjannitteesi

on sama kuin laitteen luokituskyltissa. Kayté ainoastaan talle mallille suunniteltua

alkuperaéista laturin muuntajaa.

Al3 koskaan kayts imuria

* Marissa tiloissa.

e Syttyvien kaasujen yms. lahella.

Kun kotelossa on nékyvia vaurioita.

Teravien esineiden tai nesteiden imuroimiseen.

Kuuman tai kylman tuhkan tai esimerkiksi palavien savukkeiden imuroimiseen.

Hienojakoisen polyn, esimerkiksi laastipdlyn, betonin, jauhojen tai kuuman tai

kylmé&n tuhkan imuroimiseen.

Al4 jata imuria suoraan auringonpaisteeseen.

V&lta altistamasta imuria tai sen akkua voimakkaalle kuumuudelle.

e Akkua ei saa avata, oikosulkea, asettaa metallipinnalle eik& altistaa voimakkaalle
kuumuudelle.

¢ |Iman suodatinta.

Imurin kéyttdminen ylla mainituissa tilanteissa voi vaurioittaa sita pahoin. Téllaiset
vauriot eivat kuulu takuun piiriin.

Huoltaminen

Jos UniRapidoon tulee vika, se on vietava valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen. Jos virtajohto vaurioituu, Electroluxin, huoltoedustajan tai muun
patevan henkilén on vaihdettava se vaarojen valttamiseksi.
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50 Forbrugerinformation / Kuluttajaneuvonta

Tak fordi du valgte at kebe et produkt af et varemaerke indenfor Electrolux-
koncernen. Vi haber du vil fa gleede af produktet mange ar frem i tiden. Har
du spergsmal angéende produktets funktion eller brug? Ring Electrolux Home
Products A/S pa telefon 45 87 70 88.

Sager du efter et vaerksted?
- Tag kontakt til din forhandler eller ring direkte til Electrolux Service pé telefon
70 11 74 00.

Vil du skrive til os?

- Du kan ogsa kontakte os via e-mail, service.dkm@electrolux.dk eller via brev
adresseret til Electrolux Service, Vester Voldgade, 7000 Fredericia.

Inden du kontakter os, s& nedskriv felgende informationer fra dataskiltet pa
undersiden af produktet:

* Modelbetegnelse

® Produktnummer

e Serienummer

e Forhandler og dato

e Hvordan og hvorledes opstar fejlen?

Fejl og mangler/ Afhjeelpningsret
| det i lovgivningen pélagte omfang udbedres vederlagsfrit fejl og mangler ved dette
produkt.
Konstateres fejl eller mangler ved produktet indenfor reklamationsperioden skal
produktet indleveres til vort serviceselskab enten direkte eller via forhandleren.
Inden produktet indsendes til service ber du kontrollere om du selv kan afhjeelpe
fejlen ved hjeelp af brugsanvisningen.

q3

Vi fastslar, at denne batteridrevne stevsuger til privat brug overholder
EMC-direktiv 2004/108/EC, lavspaendingsdirektiv 2006/95/EC samt
CE-meerkningsdirektiv 93/68/EEC. Alle tests er foretaget af en uafhaengig tredjepart.
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Electrolux kiistda kaikki vastuut vahingoista, jotka ovat aiheutuneet laitteen
epaasianmukaisesta kaytosta tai laitteeseen tehdyistd muutoksista.

Tuotteen suunnittelussa on otettu ympaéristonakdkohdat huomioon. Kaikki
muoviosat on merkitty kierratysmerkilla. Lisatietoja on Electroluxin kotisivulla
osoitteessa www.electrolux.fi

Pyydamme lahettdm&an kommentit imurista ja sen kdyttdohjeista seuraavaan
sahkopostiosoitteeseen:carelux.fsh@electrolux.fi.

Jos et 16yda Electrolux-imuriin lisdvarusteita, katso lisétietoja sivustosta osoitteessa
www.electrolux.fi tai soita numeroon 0200-2662 (0,1597 €/min+pvm).

Tuotettasi tai sen kdyttda koskeviin Kysymyksiin saat vastauksen
kuluttajaneuvonnastamme soittamalla numeroon 0200-2662 (0,1597 €/min+pvm).
Voit olla yhteydessé kuluttajaneuvontaan myds sdhkdpostitse osoitteessa
carelux.fsh@electrolux.fi

Takuu

Tuotteen takuuaika voidaan ilmoittaa erikseen.

Ellei takuuaikaa ole erikseen madritelty, noudatetaan vallitsevaa lainsdadantéa

ja kansallisia maarayksia. Takuuehdot noudattavat vallitsevan lainsdadannén

mukaisia yleisia ehtoja. Ostokuitti sdilytetdan, koska takuun alkaminen maaritetdan

ostopdivan mukaan. Korvaus huollosta voidaan perid myds takuuaikana:

¢ aiheettomasta huoltokdynnista

¢ ellei valmistajan laitteen asennuksesta, kdytosta ja hoidosta antamia ohjeita ole
noudatettu.

Garanti (géller for Finland)
Produktens garantitid kan definieras separat. Finns det ingen separat definierad
garantitid, har produkten garanti enligt den géllande lagstiftningen och de lokala
bestdmmelserna. Garantivillkoren uppfyller branschens allménna villkor enligt den
géllande lagstiftningen. Spara inkdpskvittot som verifikation for inkdpsdatumet, som
avgor garantitidens borjan.

Kostnaderna kan debiteras &ven under tid som omfattas av kostnadsfri service
* vid onddigt servicebesok.
e om tillverkarens anvisningar for installation, anvandning och skétsel inte foljts.

3

Vakuutamme, etta tdma akkukayttdinen kotikayttéon tarkoitettu polynimuri
noudattaa EMC-direktiivia 2004/108/EY, pienjannitedirektiivia 2006/95/EY ja CE-
merkintda tdsmentavaa direktiivid 93/68/ETY. Direktiivien toteutumisen on testannut
itsendinen ulkopuolinen taho.
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Pohled zezadu
Zadna strana

Pohled zpredu
Predna strana
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Cesky

Pred uvedenim do provozu

¢ Rozbalte vSechny doplriky a zkontrolujte, zda baleni obsahuje veskeré
pfisluSenstvi nalezejici k modelu UniRapido.

e Pozorné si pro¢téte navod k pouZziti.

e Zvlastni pozornost vénujte kapitole Bezpec¢nostni pokyny.

UZijte si praci s vysavacem Electrolux UniRapido!

Obsah
Vybalenianabijeni.....................
Cisténi filtrll a zasobniku ..........................
Cisténi valcového kartage, koleek a méch(i .
Vyjmuti baterii a likvidace ......................
Bezpecénostniopatieni ......................... o
Uzivatelské informace............................

Popis vysavace UniRapido
1 Rukojet jemna na dotek
Vypinaé
Svételna kontrolka nabijeni/provozu pfistroje
Tlacitko pro uvolnéni zasobniku
Prachovy kontejner
Pryzové ploska pro odkladani
Upevriovaci Sroub
Valcovy kartac
Tlac¢itko pro uvolnéni vélce kartace
10 Kryt valcového kartace
11 Jemny filtr (vnit¥ni filtr)
12 Predfiltr (vné&jsi filtr)
13a C:)ést nabijeci stanice, zemni ¢ast
13b Cast nabijeci stanice, k montazi na zed’
14 Adaptér

©oO~NOUT~WN
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Slovensky

Pred spustenim

e Rozbalte vSetky sucasti a skontrolujte, ¢i su pribalené vSetky doplnky vysavaca

UniRapido.
e Pozorne si precitajte tento navod na pouzivanie.
o Specialnu pozornost venuijte ¢asti s bezpednostnymi informaciami.

Prajeme prijemné pouZivanie vysavaca Electrolux UniRapido.

Obsah

Rozbalenie a dobijanie............................. 54-55
Cistenie filtrov a nadoby naprach................................. 56
Cistenie &istiaceho kotu&a, koliesok a vinitej hadice .57

Vybratie batérii a likvidacia
Bezpecnostné opatrenia . ..
Informécie pre spotrebitela

Popis vysavaca UniRapido

Jemna rukovat

Vypina¢

Indikator nabijania/prevadzky

Uvolmovacie tla¢idlo nadoby

Néadoba na prach

Parkovaci gumeny gombik

Poistna skrutka

Cistiaci koti¢

Uvoltovacie tlac¢idlo Cistiaceho kotuca

10 Kryt Eistiaceho kotuca

11 Jemny filter (vnatorny)

12 Predfilter (vonkajsi filter)

13a Dobijacia stanica batérie, prichytka na podlahu
13b Dobijacia stanica batérie, prichytka na stenu
14 Adaptér

©OoO~NOO UL WN =
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Vybaleni a sestaveni / Rozbalenie a montaz

1. PFipojte rukojet tak, Ze ji opatrné zasunete do
spodni ¢asti téla vysavace. Davejte pozor, aby se
nedeformoval kabel.

1. Rukovat pripevnite tak, Ze ju opatrne zasuniete
do spodnej hlavnej ¢asti. Davajte pozor, aby sa
nezasekol kabel.

2. Zajistéte rukojet dotazenim dodaného
upevriovaciho $roubu. K dotaZzeni pouzijte
Sroubovak nebo minci.

2. Rukovit zaistite dotiahnutim dodanej poistnej
skrutky. Pouzite skrutkova¢ alebo mincu.

Nabijeci stanice / Dobijacia stanica

1. Nabijeci stanici umistéte do blizkosti zdroje
napajeni (mimo zdroje tepla, mimo dosah pfimého
slunec¢niho zafeni a mimo vlhké prostory). Zapojte
adaptér do zdroje napéajeni a pfipojte jej k nabijeci
stanici.

1. Dobijaciu stanicu umiestnite v blizkosti
elektrickej zasuvky (v dostato¢nej vzdialenosti
od zdrojov tepla, priameho slne¢ného svetla alebo
mokrych miest). Adaptér zapojte do elektrickej
zasuvky a potom do dobijacej stanice.

2. Nasténnou jednotku muzete také namontovat na
sténu. Vzdy se ujistéte, Ze sténa unese hmotnost
vysavace UniRapido.

2. Vysavaé mozno namontovat aj na stenu pomocou
prichytky na stenu. Vzdy skontrolujte, &i stena udrzi
hmotnost vysavaca UniRapido.

2010-02-02 09:03:52



Vybaleni a nabijeni / Rozbalenie a dobijanie 55

Nabijeni / Nabijanie

P¥i prvnim uziti: nabijet az 24 hodin.
Po uplném vybiti: nabijet pristroj 16
— 24 hodin.

Pokud vysava¢ UniRapido nepouzivate, nechavejte
ho pfipojeny k nabijeci stanici. Zahrati adaptéru je

normalni.
1. Umistéte vysava¢ UniRapido do nabijeci stanice. 2. Nabijeni! 2 Sona .
PFi vkladani do nabijeci stanice se vzdy ujistéte, Prve pou2|t|e. cas dObUama 24
Ze je vysavac vypnut. hodin.
Uplné vybitie: as dobijania 16 — 24
hodin.
1. Vlozte vysava¢ UniRapido do dobijacej stanice. 2. Nabijanie

Ked' vysava¢ UniRapido nepouzivate, nechajte ho

Pred vloZenim do dobjjacej stanice vzdy pripojeny k nabijacke. Zahriatie adaptéra je bezny jav.

skontrolujte, ¢i je vysava¢ UniRapido vypnuty.

Ccz
SK
Start/Stop / Zapnutie/Vypnutie Vysavani podlah a koberct Vysavanie podlah a kobercov
Aby nedoslo k poskrabani choulostivych ploch, Skontrolujte, ¢i su kolieska nastavca a Cistiaci
kontrolujte Cistotu kolecek na usti hubice a kotué Cisté, aby ste predisli poskriabaniu citlivych
valcovych kartaé. povrchov.

1. Spustte UniRapido stiskem tlacitka on/off.
A. Stisknéte pro start/stop (Start na maximalni
Gistici vykon)
B. Stisknéte pro stredni vykon

1. Pracu s UniRapidom zaenete stlaeenim tlaeidla zap/
vyp.
A. Stlaete tlaeidlo zap/vyp. (Zaenete na
maximalnom sacom vykone).
B. Stlaete pre stredny saci vykon.
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56 Cisténi filtrGi a zasobniku / Cistenie filtrov a nadoby na prach

Zasobnik na prach vysavace UniRapido je tfeba
pravidelné vyprazdiovat. Aby se zachoval vysoky saci
vykon, je také tfeba zasobnik a filtry Cistit.

Filtry Cistéte pfi kazdém tfetim vyprazdrovani,
nebo kdyz dojde ke snizeni saci sily vysavace. Pred
opétovnym sestavenim pfistroje vSechny soucasti
fadné vysuste.

Nadobu na prach vysava¢a UniRapido je potrebné 1. Uvolnéte cely zasobnik na prach stisknutim 2. Vlyjméte oba filtry.
pravidelne vyprazdrovat a spolu s filtrami &istit, aby tlacitka pro uvolnéni.
vysava¢ dosahoval vysoky saci vykon.

Filtre ¢istite po kazdom trefom vyprazdneni alebo ak

vysava¢ UniRapido dosahuije nizky saci vykon. Pred

vloZenim sucasti skontrolujte, ¢i st suché.

1. Celt nadobu na prach uvorlnite stlacenim 2. Vytiahnite obidva filtre.
uvoltovacieho tlagidla.

3. Obsah vysypte do odpadkového koSe. 4. Oddélte filtry. Vyklepejte je nebo kazdy zvlast 5. Vlozte filtry ve spravném poradi zpét a zatlacte zpét
proplachnéte teplou vodou. Pfed opétovnym zasobnik na prach.
vloZenim filtry fadné vysuste.

3. Nadobu vyprazdnite nad odpadkovym kosom. 4. Oddelte filtre. Vytraste z nich necistoty alebo ich 5. V opa¢nom poradi vlozte filtre spat a zatlacte
osobitne preplachnite teplou vodou. Pred vlozenim nadobu na prach.

sucasti v opacnom poradi skontrolujte, €i su
jednotlivé sucasti suché.
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Cisténi valcového kartadée a koleéek / Cistenie Sistiaceho kottiéa a koliesok 57

Cisténi kartaée / Cistenie &istiaceho kotuéa

Pokud se vélcovy karta¢ zablokuje, ochranny obvod
zastavi privod energie do motoru. Vygistéte kartac.

Ak sa Gistiaci kotu¢ zablokuje alebo upcha, ochranny
okruh zablokuje privod elektrickej energie do motora.
V takom pripade je potrebné vycistit kefu.

1. Stisknéte tlacitko pro uvolnéni valcového kartace.
Kryt se lehce uvolni a karta¢ bude mozné vyjmout.

1. Stlacte uvolfovacie tlacidlo Cistiaceho kotuca. Kryt
kotuca sa ¢iasto€ne uvolni a Cistiaci kotu¢ mozete
vybraf.

2. Vlasy &i nité opatrné odstraiite ostrym
predmétem.. Vratte valcovy karta¢ na misto a
zkontrolujte, Ze zapada do drazek a mlize se volné
otacet. Vratte kryt na misto.

2. Vlasy alebo vlakna odstrarite opatrne pomocou
ostrého predmetu.. Znova vlozte Cistiaci kotu¢
a skontrolujte, ¢i zapadol do vodiacich drazok a
volne sa otaca. Znova nasadte kryt kottca.

Cisténi koleéek / Cistenie koliesok

1. Pokud je tfeba vycistit koleCka, opatrné je vyjméte
pomoci malého Sroubovaku.

1. Ak je potrebné vycistit kolieska, pomocou malého
skrutkovaca ich opatrne odmontuijte.
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2. Odstrarite pfedméty, které se zachytily na osach
kolecek. Zatlacte kolecka zpét do drazek.

2. Odstrante vSetky predmety zachytené na hriadeli
koliesok. Kolieska znova zatlacte do drazok.

Cisténi méchti / Cistenie vinitej hadice

/

1. MUZe se stat, ze v méchu uvizne néjaky pfedmét. To
muZe ovlivnit saci vykon. Odstrarite prachovy kryt a
méch vycistéte.

1. Z ¢asu na ¢as mézu vinitd hadicu upchat rézne
predmety, &im sa moéZze znizit saci vykon. Vyberte
prachovu nadobu a vycistite vinitu hadicu.

(074
SK
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58 Vyjmuti baterii a likvidace / Vybratie batérii a likvidacia

Vyjimani baterii / Vyberanie batérii
Baterie vyjméte, pouze kdyz ma byt pfistroj zlikvidovan. / Batérie vyberte len vtedy, ked’ je pristroj uréeny na vyradenie.

1. Baterie zcela vybijte a vysava¢ UniRapido odpojte 2. Tlagitko uvolnéte a opatrné zvednéte kryt. 3. Odpojte kabely a vytahnéte baterie.
od nabijeci stanice. Uvolnéte vdech 11 Sroubl (2 z
nich jsou umistény pod tlacitkem pro uvolnéni).

1. Batérie Uplne vybite a vysava¢ UniRapido odpojte 2. Uvolnite tlacidlo a opatrne nadvihnite kryt. 3. Odpojte pripajacie kable a vyberte batérie.
od dobijacej stanice. Uvolnite 11 skrutiek (dve z
nich su ukryté pod uvolfiovacim tlagidlom).

Likvidace/ Likvidacia

Pred likvidaci pfistroje je nutné vyjmout baterie. Pouzité baterie je tfeba vzdy odevzdat v recyklaéni
stanici.

Pred vyradenim pristroja je potrebné z neho batérie Pouzité batérie sa musia vzdy zaniest na zberné

vybrat. miesto na recyklaciu odpadu.
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Vysava¢ UniRapido by mély pouzivat jen dospélé osoby, a to pouze pro bézné
vysavani v domacnosti. Vysava¢ vzdy uchovavejte na suchém misté. VeSkery servis
a opravy sméji provadét pouze autorizovana servisni centra Electrolux.

Tento pistroj neni urcen k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi &i mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zku$enosti a znalosti,
pokud nejsou pod dohledem nebo jim osoba odpovédna za jejich bezpe¢nost
nepodala instrukce k jeho pouzivani.

Pred ¢iSténim a Udrzbou zafizeni vytahnéte zastrcku z elektrické zasuvky.

Davejte pozor, aby si s pfistrojem nehraly déti.

Kazdy vysava¢ vyzaduje konkrétni hodnotu napéti. Ujistéte se, ze napéti ve vasi siti
odpovida napéti uvedenému na Stitku vysavace. Pouzivejte pouze originalni nabijeci
adaptér uréeny pro tento model.

Nikdy nevysavejte

Na mokrém povrchu;

v blizkosti hoflavych plynd atd.;

kdyz kryty vykazuji viditelné znamky poskozeni;

ostré predméty nebo tekutiny,

Zhavé ani chladné uhliky, zapalené cigaretové nedopalky atd.;

jemny prach, napfiklad ze sadry nebo betonu, mouku, horky ani chladny popel.
Nevystavujte vysava¢ pfimému slune¢nimu zéareni.

Vysavag ani baterii nevystavujte vysokym teplotam.

Baterii nerozebirejte, nezkratujte, nepfikladejte ke kovovym plocham ani
nevystavuijte vysokym teplotam.

¢ Nepouzivejte vysavag bez filtru.

Pouziti vysavace ve vy$e uvedenych podminkach miZze zplsobit zavazné poskozeni
pristroje. Na takto vznikla poSkozeni se nevztahuje zaruka.

Servis a opravy

V pripadé poskozeni nebo poruchy musite vysava¢ UniRapido nechat opravit
v autorizovaném servisnim centru Electrolux. Dojde-li k poskozeni napajeciho
kabelu, musi jej, aby se pfedeslo nebezpecnym situacim, vyménit spoleénost
Electrolux, povéfeny poskytovatel sluzeb nebo jina kvalifikovana osoba.
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Bezpecnostni opatfeni / Bezpe€nostné opatrenia 59

Vyséava¢ UniRapido by mali pouzivat iba dospeli a len na bezné vysavanie v
domacnosti. Vysava¢ uchovavajte na suchom mieste. Kompletny servis a opravy
musi vykonavat autorizované servisné stredisko spolo¢nosti Electrolux.

Tento pristroj by nemali pouzivat osoby (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo psychickymi schopnostami, pripadne osoby, ktoré nemaju
dostato¢né skisenosti alebo vedomosti, iba ak boli o pouzivani pristroja pou¢ené
osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

Pred Cistenim alebo udrzbou pristroja odpojte zastréku z elektrickej zasuvky.

Nikdy nedovolte, aby sa deti s pristrojom hrali.

Kazdy vysavac je vyrobeny pre konkrétne napétie. Skontrolujte, ¢i sa napétie
elektrickej siete zhoduje s udajom na vykonnostnom stitku. Pouzivajte len originalnu
nabija¢ku navrhnutu pre tento model.

Vysavac nikdy nepouzivajte na vysavanie:
e Mokrych miest,

v blizkosti horlavych plynov atd'.,

ak su na kryte viditelné znamky poskodenia,

ostrych predmetov, tekutin,

hortcich alebo studenych uhlikov, horiacich cigaretovych ohorkov a pod.,
jemného prachu, napriklad z omietky, betonu, muky alebo popola.
Nenechavajte vysavac na priamom slne¢nom svetle.

Vysava¢ ani batériu nevystavujte vysokej teplote.

Batériu nesmiete rozoberat, skratovat, klast na kovovy povrch ani vystavovat
vysokej teplote.

e Bezfiltra.

PouZivanie vysavaca vo vyssie uvedenych pripadoch moéze spdsobit vazne
poskodenie pristroja. Na takéto poskodenie sa zaruka nevztahuje.

Servis alebo opravy

V pripade poruchy musite vysava¢ UniRapido zaniest do autorizovaného servisného
strediska spolo¢nosti Electrolux. Ak je kabel napajania poskodeny, musi ho vymenit
spolo¢nost Electrolux, servisny technik alebo ina kvalifikovana osoba, aby sa
predi$lo nebezpecenstvu.
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60 Uzivatelské informace / Informacie pre spotrebitela

Tento produkt je vyroben s ohledem na Zivotni prosttedi. VSechny plastové sou¢asti
jsou oznaceny jako recyklovatelné. Podrobnéjsi informace naleznete na webovych
strankach: www.electrolux.cz

Pokud mate néjaké pfipominky k vysavaci nebo instrukéni brozure, napiste nam
prosim email na adresu: info@electrolux.cz

3

Timto prohlasujeme, Ze tento akumulatorovy vysavag, uréeny pro uziti v
domécnosti, odpovida nasledujicim smérnicim EU: smérnice o EMC 2004/108/
ES, smérnice o nizkém napéti 2006/95/ES a smérnice o oznaceni CE 93/68/EEC.
Prezkouseni souladu se zakonnymi predpisy provedla nezdvisla treti strana.
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Tento vyrobok je navrhnuty so zohladnenim ochrany Zivotného prostredia. VSetky
plastické Casti su oznacené pre Ucely recyklacie. Kvoli podrobnostiam si pozrite
nasu webovu stranu: www.electrolux.sk

Ak méte akékolvek pripomienky k vysavacu alebo k brozire s ndvodom na
pouzivanie, poSlite ndm elektronicki postu na adresu: servis@electrolux.sk’

Hluénost
Deklarovana hodnota emisie hluku tohoto spotrebica je 79dB (A), o predstavuje
hladinu A akustického vykonu na referenény akusticky vykon 1pW.

3

Vyhlasujeme, Ze tento vysavaé na batérie uréeny na pouzitie v domacnosti spifia
poziadavky smernice EMC 2004/108/ES, smernice 2006/95/ES tykajucej sa nizkeho
napéatia a znac¢ky CE 93/68/EHS. VSetky testy v stlade so zakonnymi predpismi
vykonala nezavisla tretia strana.
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Magyar

Uzembe helyezés el6tt

¢ Bontsa ki a csomagot, és ellendrizze, hogy az UniRapido porszivo valamennyi
tartozéka hianytalanul megvan-e.

e Gondosan olvassa el a hasznalati dtmutatét.

¢ Forditson kiilonds figyelmet a Biztonsagi eldirasok cim( fejezetre.

Minden jot kivanunk az Electrolux UniRapido hasznélatahoz!

Tartalomjegyzék

Kicsomagolas és feltoltés. ...

A sz(ir6k és a portartdly tisztitdsa .................................
A forgdkefe, a kerekek és a szivoegység tisztitasa ...
Az akkumulatorok eltavolitasa és hulladékkezelés ...
Biztonsagi eléirasok
Ugyféltajékoztatds. .................ooo i

Az UniRapido porszivé leirasa
Ergonomikus markolat
Be-/kikapcsol6 gomb
Toltésjelzd és lzemijelz fény
Tartélynyité gomb

Portartaly

CsUszasgatlé gumirozas
Zarocsavar

Forgodkefe

Forgdkefe kioldégombja

10 Forgokefe fedele

11 Finomsz(ir6 (belsé sz(ird)

12 El6sziré (kilsé sz(ird)

13a Padldra helyezendd toltéallomas-egység
13b Fali toltéallomas-egység

14 Adapter

©oO~NOOUTAWN =
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Tartalom / Tres¢ 63

Polski

Przed uruchomieniem odkurzacza

e W trakcie rozpakowywania odkurzacza UniRapido nalezy sie upewnic¢, czy
opakowanie zawiera wszystkie przewidziane akcesoria.

® Przeczytaj uwaznie instrukcje obstugi.

® Zwrd¢ szczegolng uwage na rozdziat «Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa».

Zyczymy udanego korzystania z odkurzacza Electrolux UniRapido!

Spis tresci

Rozpakowywanie i tadowanie.......................ooooo 64-65
Czyszczenie filtrow i pojemnikana kurz........................... 66
Czyszczenie szczotki rolkowej, kotek i

potfaczenia harmonijkowego ..o, 67

Usuwanie baterii i utylizacja ... ..68
Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa. . e s ..69
Informacje dlaklienta............................... 70

Opis Twojego odkurzacza UniRapido
Wygodny uchwyt

Wytacznik wt./wyt.

Lampka wskaznika tadowania lub uzytkowania
Przycisk otwierania pojemnika
Pojemnik na kurz

Gumowa gatka postojowa

Sruba blokujgca

Szczotka rolkowa

Przycisk zwalniajacy szczotke rolkowg
10 Mocowanie szczotki rolkowej

11 Filtr dokfadny (wewnetrzny)

12 Filtr wstgpny (zewnetrzny)

13a Podstawa stacji fadujacej

13b Jednostka $cienna stacji fadujacej

14 Zasilacz

O©ONOO O WN =
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Kicsomagolas és dsszeallitas / Rozpakowywanie i montaz

1. Ovatosan csatlakoztassa a markolatot az als6
porszivétesthez. Ugyeljen arra, hogy a kabel ne
csipédjon be.

1. Ostroznie wsun uchwyt do dolnej czesci
obudowy odkurzacza. Sprawdz, czy przewdd nie
zostat przycisniety.

2. Rogzitse a markolatot a mellékelt
rogzitécsavarral. Enhez hasznaljon csavarhuzét
vagy egy pénzérmét.

2. Przymocuj uchwyt, przykrecajac $rube
dostarczong razem z odkurzaczem. W tym celu uzyj
Srubokreta lub monety.

Toltéallomas / Stacja tadujgca

1. Helyezze a téltéallvanyt a halozati
csatlakozoéaljzat kdzelébe (héforrastdl, kdzvetlen
napsitéstdl vagy nedves helyektd! tavol).
Csatlakoztassa az adaptert a halézati aljzathoz,
majd a toltéallvanyhoz.

1. Umies$¢ tadowarke w poblizu zrédta zasilania (z
daleka od zrodet ciepta, bezposrednich promieni
stonecznych i miejsc, gdzie zbiera sie woda).

Podtacz zasilacz do Zrodta zasilania i do tadowarki.

2. A fali egység segitségével a porszivot a falra
is régzitheti. Minden esetben gy6z6djén meg
arrol, hogy a fal kellé teherbirasu-e az UniRapido
porszivo sulyanak megtartasahoz.

2. Jednostke Scienng stacji fadujacej mozna takze
zamontowa¢ na Scianie. Nalezy zawsze upewni¢
sie, ze wytrzymato$¢ Sciany jest odpowiednia do
wagi odkurzacza UniRapido.
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Toltés / kadowanie

1. Helyezze az UniRapido porszivét a toltéallvanyra.
Mindig kapcsolja ki az UniRapido porszivét,
miel6tt a toltéallvanyra helyezi.

1. Umies$¢ odkurzacz UniRapido w tadowarce. Przed
umieszczeniem w tadowarce zawsze upewnij
sie, ze odkurzacz UniRapido jest wytaczony.

Rozpakowywanie i fadowanie / Kicsomagolas és feltoltés 65

2. A toltés folyamatban van.

2. kadowanie!

Els6 hasznalatnal: 24 éras toltési

idé.

Teljesen lemerilt akkumulatornal::
16-24 6ras toltési idd.

Amikor nem hasznélja az UniRapido porszivét, hagyja

a toltéallvanyon. Az adapter melegedése normdlis
jelenség.

Pierwsze uzycie: do 24 godzin
tadowania.

W petni roztadowany: od 16 do 24
godzin tadowania.

Kiedy go nie uzywasz, pozostaw odkurzacz UniRapido

podtaczony do tadowarki. Nagrzewanie sie zasilacza
jest normalnym zjawiskiem.

Ki-/Bekapcsolas /
Uruchom/Zatrzymaj

1. Inditsa el a készlléket a ki-/bekapcsolégomb
megnyomasaval
A. Nyomja meg a gombot (a maximalis
tisztitéerdért)
B. Nyomja meg a kdzepes er sséghez

1. Uruchom UniRapido naciskaj'c przycisk w3'cz/
wysicz.

A. Nacicenij, aby uruchomise/zatrzymasze
(Uruchomienie na maksymalnej mocy
odkurzania)

B. Nacicenij, aby uruchomize na ceredniej mocy
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Padl6 és szényegek porszivozasa

Az érzékeny feliiletek karcolasmentes tisztitasa
érdekében ellendrizze, hogy a szivofej kerekei és a
forgdkefe tiszta-e.

Odkurzanie podtég i dywanéw

Aby uniknaé porysowania delikatnych powierzchni,
nalezy regularnie sprawdzac¢ czystos¢ kotek
ssawki i szczotki rolkowej.
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66 A szlrék és a portartaly tisztitdsa / Czyszczenie filtrow i pojemnika na kurz

Az UniRapido portartalyat rendszeresen ki kell
Uriteni, ezenfelll mind a portartalyt, mind a sz(réket
meg kell tisztitani a megfeleld szivoers fenntartasahoz.

A sziirék tisztitasat minden harmadik kitritésnél
vagy az UniRapido szivéerejének cs6kkenésekor
végezze el. Az alkatrészeket kizardlag teljesen
szarazon szerelje dssze.

Pojemnik na kurz odkurzacza UniRapido nalezy
regularnie opréznia¢. Ponadto w celu zapewnienia
najwiekszej sity ssania nalezy czysci¢ pojemnik na
kurz oraz filtry.

Filtry nalezy czysci¢ co trzecie oproznienie
pojemnika na kurz lub zawsze, gdy sita ssania
odkurzacza UniRapido sie zmniejszy. Przed
ponownym zamontowaniem nalezy sie upewnic¢, ze
czesci sag suche.

1. Vegye ki az egész portartalyt a kioldogomb
megnyomasaval.

1. Odtacz caty pojemnik na kurz, naciskajac
przycisk zwalniajacy.

2. Vegye ki mindkét szirét.

2. Wyjmij oba filtry.

3. Uritse ki a tartalmat a hulladékgy(ijté kosarba.

3. Usun zawarto$¢ pojemnika do kosza na $mieci.
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4. Valassza kiilon a sz(réket. Egyenként razza ki, majd

meleg vizben tisztitsa meg és &blitse le azokat.
Varja meg, amig a sz(irék teliesen megszaradnak,
és ezutan forditott sorrendben szerelje vissza az
alkatrészeket.

4. Rozdziel filtry. Wytrzasnij zanieczyszczenia lub
optucz kazdy z nich osobno w cieptej wodzie.
Upewnij sie, ze filtry sg suche, i zamontuj je
ponownie, pamigtajac o odwrotnej kolejnosci
montowania.

5. A miveletek forditott sorrend(i elvégzésével
helyezze vissza a sz(r6ket, és nyomja vissza a
helyére a portartalyt.

5. Umiesc¢ filtry ponownie na miejscu i doci$nij
pojemnik na kurz, pamietajac o odwrotnej
kolejno$ci montowania.
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A forgokefe és a kerekek tisztitasa / Czyszczenie szczotki rolkowej i kdtek 67

A forgokefe tisztitasa / Czyszczenie szczotki rolkowej

Ha a forgdkefe elakad, a biztonsagi aramkor elzarja a
motor tapellatasat. llyen esetben tisztitsa meg a kefét.

Jesli szczotka rolkowa zablokuje sie lub zatnie, obwéd
ochronny odetnie zasilanie silnika. Wéwczas nalezy
oczysci¢ szczotke.

1. Nyomja meg a forgokefe kioldégombjat. igy kissé
megemelheti a fedelet, és kiveheti a forgdkefét.

1. Nacisénij przycisk zwalniajacy szczotke rolkowa.
Pokrywa zostanie nieco poluzowana, co umozliwi
wyjecie szczotki rolkowe;j.

2. Egy vagodeszkdzzel 6vatosan tavolitsa el a
hajszalakat, a sz6nyegrostokat vagy egyéb
szennyez6déseket.Gondosan illessze vissza a
forgdkefét a vezetbsinekre, és ellendrizze, hogy
akadalytalanul forog-e. Helyezze vissza a fedelet.

2. Ostroznie usun wiosy lub wiékna za pomoca
ostrego przedmiotu. Zamontuj szczotke rolkowg
i upewnij sie, ze zostata prawidtowo umieszczona
w rowkach prowadzgcych i moze sie bez problemu
obracaé. Zatéz pokrywe.

A kerekek tisztitasa / Czyszczenie ké

1. Ha a kerekek tisztitdsra szorulnak, egy kis
csavarhuzo segitségével emelje ki azokat.

1. Jesli kotka réwniez wymagajg oczyszczenia, usun je
ostroznie za pomoca niewielkiego Srubokreta.

tek

e

2. Tisztitsa meg a tengelyeket az elakadast okozd
szennyez6désektdl. lllessze vissza a kerekeket
eredeti poziciéjukba.

2. Usun obiekty, ktére okrecity sie na osiach kotek.
Zamontuj kétka z powrotem, wciskajac je w
odpowiednie rowki.
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A szivoegység tisztitasa/Czyszczenie
potaczenia harmonijkowego

/

1. Eléfordulhat, hogy kiilonb6zé szennyezédések
jutnak a szivéegységbe, amelyek hatranyosan
befolyasoljak a szivételjesitményt. Tavolitsa el a
portartalyt, és tisztitsa meg a szivoegységet.

1. Czasami potgczenie w ksztatcie harmonijki moze
zostac¢ zatkane przez jaki$ przedmiot, co wptywa na
site ssania. Wyczy$¢ harmonijke po zdjeciu ostony
na kurz.

HU
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68 Az akkumulatorok eltavolitasa és hulladékkezelés / Usuwanie baterii i utylizacja

Az akkumulatorok eltavolitasa / Wymontowanie baterii

Az akkumulatorokat csak akkor tavolitsa el, ha a késziiléket végleg hasznalaton kiviil helyezi. / Baterie nalezy usunaé¢ tylko, jesli produkt ma by¢ poddany utylizacji.

1. Meritse le az akkumulatort, és vegye le az
UniRapido porszivét a téltéallvanyrol. Lazitsa meg a
11 csavart (2 csavar a kioldobgomb alatt van).

1. Odfacz odkurzacz UniRapido od tadowarki i
roztaduj baterie. Odkre¢ 11 $rub (2 z nich sg ukryte
pod przyciskiem zwalniajacym).

2. Nyomja meg a kioldégombot, és 6vatosan emelje le
a fedelet.

2. Zwolnij przycisk i delikatnie podnie$ pokrywe.

3. Huzza le a csatlakozdkabeleket és emelje ki az
akkumulatorokat.

3. Odczep przewody podtgczeniowe i wyjmij baterie.

Hulladékkezelés / Utylizacja

Miel6tt a porszivét véglegesen hasznalaton kivil
helyezi, tavolitsa el beldle az akkumulatorokat.

Przed utylizacjg odkurzacza baterie musza byé
usuniete.
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Az akkumulatorokat minden esetben a megfelelé
gyUijtéhelyen kell leadni.

Zuzyte baterie zawsze nalezy oddawa¢ do punktow
utylizacji.
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Az UniRapido porszivét csak felnéttek hasznalhatjak, kizardlag haztartasi
kérnyezetben, normal takaritasra. A porszivét szaraz helyen tarolja. A karbantartasi
és javitasi munkak csak hivatalos Electrolux markaszervizben végezheték el.
Korlatozott fizikai, mentdlis vagy érzékelési képességli személy (ideértve a
gyermekeket is), tovabba a készlilék hasznalataban nem jartas személy a készliléket
csak akkor miikddtetheti, ha a biztonsagaért felelés személy utmutatéssal latta el
vagy gondoskodik a felligyeletérol.
A porszivé tisztitasa vagy karbantartasa elétt a tapkabel csatlakozéjat ki kell hizni a
halézati aljzatbol.
Gyermekek a készlléket csak felligyelet mellett miikodtethetik, és lgyelni kell arra,
hogy ne hasznaljak jatékra.
A porszivékat meghatarozott fesziiltségre tervezték. Kérjik, ellenérizze, hogy a
halézati feszultség megfelel-e a készlléken feltlintetett értéknek. A készllékhez
kizarolag az eredeti toltéadaptert hasznalja.

Soha ne hasznalja a porszivét

Nedves fellileten,

gyulékony gazok stb. kozelében,

ha a porszivo boritasa lathatéan megsériilt,

éles targyak vagy folyadékok felszivasara,

izz6 vagy kialudt parazs, illetve ég6 cigarettavégek felszivasara,

vakolatbdl, betonbdl, lisztbél, forrd vagy kihllt hamubdl szarmazé finom por

felszivasara.

Ne hagyja a porszivét kdzvetlen napsugarzasnak kitett helyen.

¢ Ne tegye ki a porszivot és az akkumulatort erés héhatasnak.

e Az akkumulatort nem szabad szétszerelni, révidre zarni, fémfelliletre helyezni
vagy erés héhatasnak kitenni.

e Sz(ir6 nélkl.

A felsorolt esetekben a porszivé sulyosan karosodhat. Az ilyen kdrosodasra nem
érvényes a garancia.

Szerviz és javitasi munkalatok

Meghibasodas esetén az UniRapido porszivé javitasat bizza hivatalos Electrolux
markaszervizre. Ha a tapkabel megsériilt, a veszély elkerlilése érdekében azt csak
az Electrolux cég, a hivatalos markaszerviz vagy megfelelé képesitésli szakember
cserélheti ki.
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Biztonsagi el6irasok / Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa 69

Odkurzacz UniRapido powinien by¢ uzywany tylko przez osoby doroste i tylko do
odkurzania w warunkach domowych. Odkurzacz nalezy przechowywa¢ w suchym
miejscu. Serwis i naprawy moga by¢é wykonywane wytacznie w autoryzowanym
centrum serwisowym firmy Electrolux.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych czy umystowych, a takze
nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba, ze beda one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania
z tego urzadzenia przez osobe odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Przed rozpoczeciem czyszczenia lub konserwacji urzadzenia nalezy wytaczyé
wtyczke z gniazdka zasilajacego. Dzieci nalezy pilnowaé, aby mie¢ pewnos¢, ze nie
bawig sie urzadzeniem. Kazdy odkurzacz jest zaprojektowany do zasilania o z goéry
okreslonym napieciu. Nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci zasilajacej jest zgodne
z napieciem podanym na tabliczce znamionowej. Nalezy korzysta¢ wytacznie z
oryginalnego zasilacza przeznaczonego dla danego urzadzenia.

Nigdy nie uzywaj odkurzacza

o Jesli odkurzana powierzchnia jest mokra.

W poblizu gazéw tatwopalnych itp.

Gdy na obudowie widoczne sg $lady uszkodzen.

Do odkurzania przedmiotéw z ostrymi krawedziami lub ptynéw.

Do odkurzania zarzacych sie lub zimnych popiotéw, tlacych sie niedopatkéw itp.

Do odkurzania drobnego pytu, np. gipsu, gruzu, cementu, maki lub popiotu

goracego albo zimnego.

¢ Nie wolno zostawia¢ odkurzacza w miejscu, w ktérym bytby narazony na
dziatanie bezposredniego $wiatta stonecznego.

¢ Nalezy unika¢ wystawiania odkurzacza lub baterii na dziatanie wysokiej
temperatury.

e Baterii nie mozna rozbieraé, zwiera¢ na krétko, ktas¢ na metalowej powierzchni
ani wystawia¢ na dziatanie wysokich temperatur.

e Bezfiltra.

Uzywanie odkurzacza w sposéb opisany powyzej moze spowodowaé jego powazne
uszkodzenie. Takie uszkodzenie nie jest objete gwarancja.

Konserwacija lub naprawy

W przypadkach uszkodzen i awarii odkurzacz UniRapido nalezy dostarczy¢ do
autoryzowanego centrum serwisowego firmy Electrolux. W razie uszkodzenia
przewodu zasilajgcego jego wymianeg nalezy powierzy¢ autoryzowanemu serwisowi
firmy Electrolux lub osobie o odpowiednich kwalifikacjach, tak aby unikna¢
niebezpieczenstwa.
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70 Ugyféltajékoztatas / Informacije dla klienta

E termék tervezésekor kiilénds figyelmet forditottunk a kdrnyezetvédelmi Produkt ten zostat zaprojektowany z mys$la o ochronie srodowiska. Wszystkie czesci
szempontokra. Megjel6ltik az 6sszes Ujrahasznosithaté mianyag elemet. z tworzyw sztucznych sg oznakowane dla celéw wtérnego wykorzystania. Blizsze
Tovabbi informéacidk az interneten, a www.electrolux.com oldalon talalhatok. informacje mozna znalezé na naszej stronie w Internecie: www.electrolux.com

A porszivéval vagy a haszndlati utasitassal kapcsolatos barmilyen észrevétel Jezeli masz jakiekolwiek uwagi na temat odkurzacza, czy instrukcji uzytkowania
esetén kérjik a floorcare@electrolux.com e-mail cimen keressen benniinket. zawartych w tej broszurce prosimy wysta¢ e-mail na adres:

B . floorcare@electrolux.com
ELECTROLUX, PROGRESS VEVOSZOLGALAT
1142 Budapest, Erzsébet kiralyné Utja 87.

Tel.: 252-1773 Fax: 251-0533 c €
Deklarujemy, ze ten przeznaczony do uzytku domowego odkurzacz zasilany
c € z baterii jest zgodny z dyrektywa dotyczaca zgodnosci elektromagnetycznej
(2004/108/EC), dyrektywa dotyczaca niskiego napiecia (2006/95/EC) i dyrektywa
Kijelentjlik, hogy ez az akkumulatoros haztartasi porszivo megfelel az dotyczaca znaku CE (93/68/EEC). Wszystkie testy dotyczace zgodnosci z
elektromagneses Osszeférhetéségrél sz6l6 2004/108/EK jeld, a kisfeszliltségl dyrektywami zostaty wykonane przez niezalezng instytucje testowa.

villamos berendezésekrdl sz6ld 2006/95/EK jell és a CE jeldlésre vonatkozd 93/68/
EGK jell iranyelvnek. A megfelelésre vonatkozé valamennyi vizsgalatot flggetlen
ellendrzd testiilet végezte.
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Straznja strana
1 Zadniji del

Prednja strana
Spredniji del
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Hrvatski

Prije pocetka

¢ Raspakirajte sve dijelove i provjerite jesu li isporuceni svi dodaci uz usisiva¢

UniRapido.
e Pazljivo procitajte upute za koristenje.

e Posebnu pozornost obratite na poglavlje o sigurnom koristenju.

UZivajte u koristenju usisivaca Electrolux UniRapido!

Sadrzaj

Raspakiranje i punjenje baterija ..............................
Ciséenie filtara i spremnika za prasinu ............................
Cigéenje valjka s Setkom, kotadiéa i cjevéice .
Uklanjanje baterije i njeno zbrinjavanje........
Mjereopreza...............iiiiiii s
Obavijesti za korisnike. ...

Opis usisiva¢a UniRapido

1 Meka rucka
Gumb ukljucenje/isklju¢enje
Svjetlosni pokaziva¢ punjenja/rada
Gumb za oslobadanje spremnika
Spremnik za prasinu
Gumeni gumb pri odlaganju
Vijak za zaklju¢avanje
Valjak s ¢etkicama
Gumb za otpustanje valjka s ¢etkicama
10 Pokrov otvora valjka s ¢etkicama
11 Fini filtar (unutarniji filtar)
12 Predfiltar (vanjski filtar)
13a Punja¢, podni dio
13b Punja¢, zidni dio
14 Prilagodnik

©oO~NOUThWN
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Sadrzaj / Vsebina 73

Slovenscina

Pred uporabo

¢ Vse dele sesalnika UniRapido vzemite iz embalaze in preverite, ali so prilozeni vsi

nastavki in dodatki.
e Pozorno preberite navodila za uporabo.
e Posebno pozornost posvetite poglavju »Varnostni nasveti«.

Pri uporabi sesalnika Electrolux UniRapido vam Zelimo obilo uZitka!

Kazalo vsebine
Odstranitev embalaze in polnjenje baterije.................... 74-75
Cis&enie filtrov in posode zaprah ................................. 76
Cigeenje valjcka $&etke, kolesc in vrede .
Odstranitev baterije in aparata
Varnostni ukrepi ..................
Informacije za potrosnika

Opis sesalnika UniRapido

Mehki ro¢aj

Gumb za vklop/izklop

Indikatorska lu¢ka polnjenja/delovanja
Gumb za sprostitev posode

Zbiralnik za prah

Gumijasti gumb za odlaganje sesalnika
Vijak za fiksiranje

Krtacni valj

Sprostitveni gumb za krtacni valj

10 Pokrov krta¢nega valja

11 Fini filter (notranji)

12 Predfilter (zunaniji)

13a Polnilna enota, nastavek za tla

13b Polnilna enota, nastavek za steno

14 Adapter

©OoO~NOO U WN =

HR
SL

2010-02-02 09:04:02



74

Raspakiravanje i sastavljanje / Pred prvo uporabo

1. Postavite rucku pazljivo je umetnuvsi u donji 2. Osigurajte rucku pritezanjem isporu¢enog vijka za
glavni dio. Pazite da se kabel ne zaglavi. zaklju¢avanje. Upotrijebite odvija¢ ili kovanicu.

1. Rocaj namestite tako, da ga previdno vstavite 2. Pritrdite rocaj, tako da privijete priloZeni vijak.
v glavni del sesalnika. Pazite, da se kabel ne Pomagajte si z izvijatem ali s kovancem.
zatakne.

Punjac¢ / Polnilna enota

1. Postavite punjac¢ blizu utiénice (dalje od izvora 2. Zidna jedinica se moze postaviti na zid. Uvijek
topline, izravne sunceve svijetlosti ili vlaznih mjesta). provjerite moze li zid nositi teZinu usisivaca
Umetnite ispravlja¢ u zidnu uti€nicu i spojite ga na UniRapido.
punjac.

1. Polnilno enoto namestite v blizino elektricne 2. Stensko enoto lahko namestite tudi na steno.
vti€nice (pro¢ od virov toplote, neposredne son¢ne Preverite, ali lahko stena nosi teZo sesalnika
svetlobe ali mokrih mest). Elektri¢ni napajalnik UniRapido.
prikljucite v vti¢nico in ga priklopite v polnilno
enoto.
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Punjenje / Polnjenje

1. Postavite UniRapido na punja¢. Uvijek provjerite
je li UniRapido isklju¢en prije postavljanja na
punjaé.

1. Sesalnik UniRapido namestite na polnilno enoto.
Preden to storite, se prepricajte, da je sesalnik
izklopljen.

Raspakiranje i punjenje baterija / Odstranitev embalaze in polnjenje baterije 75

2. Punjenje!

2. Polnjenje!

Prva uporaba: punjenje u trajanju do
24 sata.

Potpuno ispraznjene baterije:

16 - 24 sati punjenja.

Ostavite UniRapido da se puni kad nije u uporabi.
Zagrijavanje ispravljaca je uobi¢ajena pojava.

Prva uporaba: polnite do 24 ur.
Povsem prazna baterija: polnite od
16 do 24 ur.

Ko sesalnika UniRapido ne uporabljate, ga odlozite na
polnilno enoto. Elektri¢ni napajalnik se segreje - to je
obicajno.

START/STOP / Vklop/lzklop

1 Pokrenite UniRapido pritiskom na tipku Ukljul¢eno/
Isklju¢eno
A. Pritisnite tipku Uklju¢eno/Isklju¢eno (Poc¢etak
pri najvecoj snazi usisavanja)
B. Pritisnite za srednju snagu

1. Vklopite Unirapido s pritiskom na gumb za vklop/
izklop.
A. Pritisnite na gumb za Vklop/izklop (najveeja
moe delovanja)
B. Srednja moé delovanja

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 75

Usisavanje podova i tepiha

Provjerite jesu li kotacici sapnice i valjak s cetkom
Cisti kako biste izbjegli ostecivanje osjetljivih
podrucja.

Sesanje tal in preprog

Preverite, ali so kolesca krtace in valjéek S¢etke
¢isti, da ne boste opraskali obéutljivih povrsin.
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76 Cidéenje filtara i spremnika za prasinu / Ci§&enje filtrov in posode za prah

Spremnik za prasinu usisivac¢a UniRapido mora
se redovito prazniti, a osim toga potrebno je Cistiti
spremnik za prasinu i filtre kako bi se postigla visoka
usisna snaga.

Ocistite filtre kod svakog tre¢eg praznjenja ili kod
smanijenja usisne snage UniRapida. Provjerite jesu li
dijelovi suhi prije ponovnog sastavljanja.

Posodo za prah sesalnika UniRapido morate redno
prazniti, prav tako pa morate posodo za prah in filtra
redno distiti, s ¢imer zagotovite veliko mo¢ sesanja.

Filtra ocCistite po vsakem tretiem praznjenju posode
oz. ko se mo¢ sesanja zmanjs$a. Preden dele sesalnika
znova namestite, morajo biti popolnoma suhi.

1. Oslobodite cijeli spremnik za prasinu pritiskom
na gumb za oslobadanje spremnika.

1. Sprostite posodo za prah, tako da pritisnete
gumb za sprostitev.

2. |zvadite oba filtra.

2. Izvlecite oba filtra.

3. Sadrzaj ispraznite u kos za otpad.

3. Vsebino posode za prah izpraznite v ko$ za smeti.
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4. Odvojite filtre. Protresite ih ili properite odvojeno u
toploj vodi. Provjerite jesu li filtri suhi prije nego ih
ponovno sastavite obratnim redoslijedom.

4. Locite filtra. Ocistite ju s stresanjem ali ju lo¢eno
sperite s toplo vodo. Preden filtra znova namestite,
morata biti popolnoma suha. Namestite ju v
nasprotnem vrstnem redu, kot ste ju sneli.

5. Stavite filtre natrag i namjestite spremnik za prasinu
obratnim redoslijedom.

5. Znova namestite filtra in s pritiskom namestite
posodo za prah. Postopajte v obratnem vrstnem
redu kot takrat, ko ste jo sneli.

2010-02-02 09:04:04



Ciséenje valjka s etkicama / Ci§éenje krtaénega valja

Ako se valjak s ¢etkom blokira ili zaglavi, zastitni
strujni krug ¢e sprijeciti dovod struje u motor. Zatim
ocistite Getku.

Ce se valjéek $&etke zatakne, bo varovalno elektricno
vezje izklopilo elektri¢no napajanje motorja. S¢etko
ocistite.

1. Gurnite gumb za oslobadanje valjka s etkom.
Poklopac otvora ¢e se malo osloboditi, te se sada
valjak s ¢etkom moze ukloniti.

Y

. Pritisnite gumb za sprostitev valj¢ka Scetke.
Zaklopni pokrov se rahlo odpre, da lahko valj¢ek
S€etke odstranite.

iSéenje valika s Getkom i kotaciéa / Ciséenje valjtka $&etke in kolesc 77

2. Upotrijebite neki ostar predmet i pazljivo
uklonite kosu ili viakna.. Ponovno postavite
valjak s ¢etkom i provijerite je li ¢vrsto namjesten
u vodilicama, te okrece li se neometano. Ponovno
postavite poklopac otvora.

2. Dlake ali niti previdno odrezite z ostrim
predmetom. Valj¢ek S¢etke znova namestite in
preverite, ali je pravilno vstavljen v vodila in se
lahko nemoteno vrti. Zaprite pokrov.

Ciséenje kotaéa / Ciséenje kolesc

1. Ako treba ocistiti kotaci¢e, pazljivo ih uklonite
malim odvijacem.

1. Ce je potrebno ogistiti kolesci, ju z majhnim
izvijatem previdno odstranite.
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S

2. Uklonite predmete koji su se zaglavili u osovinama
kotaci¢a. Ponovno sastavite kotacice utiskujuéi ih
nazad u njihove vodilice.

2. Odstranite predmete, ki so se zataknili v osi kolesc.
Kolesci znova namestite tako, da ju potisnete nazaj
v njuni vodili.

Ciséenje cjevéice / Ciséenje cevke

/

1. Povremeno se moze dogoditi da se odredeni
predmeti zaglave u cjevéici, Sto moze utjecati na
usisnu snagu. Oc¢istite cjevcicu nakon $to uklonite
kapicu za praSinu.

1. V¢asih se v cevi zagozdijo predmeti, kar lahko
oslabi mo¢ sesanja. Odstranite kapico za prah in
ocistite cev.
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78 Uklanjanje baterije i njeno zbrinjavanje / Odstranitev baterije in aparata

Uklanjanje baterija / Odstranjevanje baterije
Uklonite bateriju samo kad se uredaj zbrinjava na kraju vijeka uporabe. / Baterijo odstranite samo v primeru, ¢e Zelite aparat zavreci.

1. Ispraznite bateriju i odvojite UniRapido od punjaca. 2. Otpustite gumb i pazljivo podignite poklopac. 3. Odspojite spojene kablove i podignite baterije.
Odvijte 11 vijaka (2 od njih su skrivena ispod gumba
za oslobadanje).

1. Povsem izpraznite baterijo in sesalnik UniRapido 2. Sprostite gumb in previdno dvignite pokrov. 3. Najprej odstranite priklju¢ne kable, nato pa baterijo.
odklopite s polnilne enote. Odvijte 11 vijakov (dva
izmed njih sta skrita pod gumbom za sprostitev).

Odlaganje / Odstranitev stare naprave

Prije zbrinjavanja uredaja na kraju njegova vijeka Iskoristene baterije treba uvijek odnijeti u reciklaznu
uporabe, iz njega se mora izvaditi baterija. postaju.

Preden aparat zavrzete, morate iz njega odstraniti Uporabljeno baterijo predajte v reciklaZo.

baterijo.
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Mijere opreza / Varnostni ukrepi 79

UniRapido smiju koristiti samo odrasli i to samo za uobicajeno usisavanje prasine Sesalnik UniRapido lahko uporabljajo samo odrasle osebe, namenjen pa je samo
u kucanstvu. Osigurajte suho mjesto za spremanje usisivac¢a. Odrzavanje i svi za obi€ajno sesanje v gospodinjstvu. Sesalnik shranjujte na suhem mestu. Vsa
popravci moraju se izvoditi u ovlaStenom Electroluxovom servisu. vzdrZevalna dela in popravila mora opraviti pooblasc¢eni Electroluxov servis.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje osobama (uklju¢ujuéi i djecu) sa Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) z zmanj$animi fizi¢nimi,
smanjenim tjelesnim, osjetnim ili mentalnim sposobnostima te osobama bez senzori¢nimi ali mentalnimi sposobnostmi, s premalo izkuSenj in znanja, razen ¢e
iskustva i znanja o uporabi uredaja, osim ako im osoba zaduzena za njihovu jim zanje odgovorna oseba pokaZze, kako napravo varno uporabljati, in jih pri tem
sigurnost nije dala upute o koristenju uredaja. nadzoruje.

Izvucite utikac iz uti¢nice prije €iS¢enja ili odrzavanja uredaja. Pred &iS€enjem ali vzdrzevanjem aparata iztaknite napajalni kabel iz elektricne

Potreban je nadzor nad djecom kako se ne bi igrala aparatom. vtiénice.

Svaki usisiva¢ napravljen je za odredeni napon elektricne mreze. Provjerite Otroke je treba nadzirati, da se ne bodo igrali z aparatom.

odgovara li napon elektriéne mreze naponu naznac¢enom na tarifnoj plocici. Prilikom Vsak sesalnik je namenjen za uporabo pri dolo€eni elektriéni napetosti. Preverite,

punjenja koristite samo originalni ispravlja¢ za ovaj model. ali je elektricna napetost v vasem domu enaka tisti, ki je zapisana na plosc¢ici s
tehni¢nimi karakteristikami. Uporabljajte le originalni polnilni priklju¢ek, namenjen

Nikada ne koristite usisiva¢ za usisavanje za ta model.

e Na vlaznim povr§inama,

¢ blizu zapaljivih plinova i sl. Sesalnika ne uporabljajte:

e kada kuciste pokazuje jasne znakove ostecenja e Za sesanje mokrih povrsin.

e ostrih predmeta ili tekucine ¢ Blizu vnetljivih plinov ipd.

e vruéih ili ohladenih ugaraka, upaljenih opusaka itd. e Ce je ohi$je vidno poskodovano.

¢ fine prasine, na primjer od gipsa, cementa, brasna te toplog ili hladnog pepela. ® Za sesanje ostrih predmetov ali tekocin.

¢ Nemojte usisiva¢ izlagati izravnoj suncevoj svjetlosti. e Za sesanje vroce ali hladne Zlindre, tle€ih cigaretnih ogorkov itd.

¢ |zbjegavajte izlaganje usisivaca ili baterije velikoj toplini. e Za sesanje finega prahu, na primer iz mavca, betona ali moke, ter vrocega ali

¢ Baterija se ne smije rastavljati, prespajati, odlagati na metalne povrsine ili izlagati hladnega pepela.

velikoj toplini. e Sesalnika ne izpostavljajte neposredni son¢ni svetlobi.

e Bez filtra. e Sesalnika in baterije ne izpostavljajte visoki vro€ini.
e Baterije ne smete razstaviti, v njej povzrogiti kratkega stika, jo postaviti ob

Koristenje usisivac¢a u ovakvim uvjetima moze ozbiljno ostetiti usisiva¢. Jamstvo ne kovinsko povrsino ali jo izpostaviti visoki vrocini.

pokriva takva oSteéenja. * Brez filtra.

Odrzavanje i popravci Ce boste sesalnik uporabljali v zgoraj nastetih okoli§¢inah, ga lahko resno

U slu€aju neispravnosti ili kvara UniRapido morate odnijeti u ovlasteni Electroluxov poskodujete. Garancija tak$nih poskodb ne krije.

servis. Ako je kabel za napajanje o$te¢en, mora ga zamijeniti tvrtka Electrolux, njen

ovlasteni serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle moguée opasnosti. Servisiranje in popravila

Sesalnik UniRapido v primeru nedelovanja ali okvare prinesite v pooblasceni

Electroluxov servisni center. Ce je priloZeni elektriéni kabel pokodovan, ga mora
Electrolux, serviser ali druga ustrezno usposobljena oseba zamenjati, s imer se

izognete nevarnosti. HR
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80 Obavijesti za korisnike / Informacije za potrosnika

Ovaj proizvod je stvoren sa brigom za okoli§. Svi su plasti¢ni dijelovi oznaceni za
recikliranje. Detalje potrazite na nasim web stranicama: www.electrolux.com

Ako imate komentara na usisiva¢ ili na Upute za korisnika, obratite nam se
porukom na: info.croatia@electrolux.com

ce

Izjavljujemo da je ovaj usisiva¢ s baterijskim napajanjem, namijenjen kué¢noj uporabi,
sukladan Uredbi EMC 2004/108/EC, Uredbi o niskom naponu 2006/95/EC i Uredbi
CE o oznacavanju 93/68/EEC. Sve provjere sukladnosti izvela je neovisna tre¢a
strana ovlastena za provjere.
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Ta sesalnik je zasnovan v skladu s predpisi o varovanja okolja. Vsi plasti¢ni deli so
oznaceni glede na njihovo moznost recikliranja. Za podrobnej$e podatke obis¢ite
nase spletno mesto: www. electrolux.com

Electrolux ne prevzema nobene odgovornosti za poSkodbe, ki bi nastale kot
posledica nepravilne uporabe aparata ali v primeru nepooblas¢enega posega v
aparat.

Ce imate pripombe na sesalnik ali na navodila za uporabo, nam jih sporocite z
e-posto: floorcare@electrolux.com

3

Izjavljamo, da je ta baterijski sesalnik, namenjen za rabo v gospodinjstvu, skladen z
direktivo o elektromagnetni zdruzljivosti 2004/108/ES, z direktivo o nizki napetosti
2006/95/ES in z direktivo o oznaki CE 93/68/EGS. Vse preizkuse skladnosti je
izvedel neodvisni priglaseni organ.
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82

Eesosa
PriekSpuse

Tagaosa
Aizmugure
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Eesti keeles

Enne t60 alustamist

- Pakkige lahti kdik detailid ja kontrollige, et pakk sisaldaks koiki lisatarvikuid, mis

teie UniRapido juurde kuuluvad.
+ Lugege kasutusjuhiseid hoolikalt.
- Poorake erilist tahelepanu ohutusnduannete peatiikile.

Nautige oma Electrolux UniRapidot!

Sisukord

Lahtipakkimine ja laadimine .........................ooo
Filtrite ja tolmumahuti puhastamine
P&orleva harja, rataste ja 166tstoru puhastamine
Akude eemaldamine ja kéitlemine ................
Ohutusnéuded . . . .
Kliendiinfo ... ...

Teie UniRapido kirjeldus

Pehme kéaepide

Sisse/vélja nupp
Laadimise/t66tamise margutuli
Mahuti vabastusnupp
Tolmumahuti

Seisuasendi kummist nupp
Lukustuskruvi

Pddrlev hari

Pddrleva harja vabastamisnupp
10 Poodrleva harja luugikate

11 Peenfilter (sisemine filter)

12 Eelfilter (valimine filter)

13a Laadimisjaam, pdrandaseade
13b Laadimisjaam, seinaseade

14 Adapter

O©O~NOOUTAWN =
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Saturs / Sisu 83

Latviski

Sagatavosana ekspluatacijai

+ lzsainojiet visus piederumus un parliecinieties, ka komplekta ietilpst visi
piederumi jusu UniRapido.

+ Rapigi izlasiet lietoSanas instrukciju.

+ PievérsietpaSu uzmanibu nodalai - leteikumi dro8ibai.

Izbaudiet darbu ar jasu Electrolux UniRapido!

Saturs:
IzsainoSanaunuzlade. ...
Filtru un puteklu konteinera tiriSana ...
Sukas rulliga, riteniSu un plésu tirnsana
Iznem3ana un atbrivoSanas no akumulatoriem ..
DroS&ibas pasakumi ..
Informacija patérétajiem

Jusu UniRapido modela apraksts
Maigs rokturis
leslégSanas/izsleg8anas poga
Ladésanas/darbibas gaismas indikators
Konteinera atverSanas poga
Puteklu tvertne

Gumijas roktura novietoSana
FikseSanas skruve

Sukas rullitis

Sukas rullisa atbrivoSanas poga
10 Sukas rulli$a aizlegvaks

11 Smalkais filtrs (ieks€jais filtrs)
12 Pirmsfiltrs (aréjais filtrs)

13a Uzlades stativs, gridas bloks
13b Uzlades stativs, sienas bloks

14 Adapteris

O©O~NOOAWN =
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Lahtipakkimine ja kokkupanek / Izpako$ana un montaza

1. Sobitage kidepide, sisestades see
ettevaatlikult alumisse peakorpusesse.
Veenduge, et juhe ei kiilu kinni.

1. Piestipriniet rokturi, uzmanigi ievietojot to

apaks$eja korpusa dala. Kabelis nedrikst iestrégt.

2. Kindlustage kdepide , pingutades kaasasolev
lukustuskruvi. Kasutage kruvikeerajat voi munti.

2. Nostipriniet rokturi piegriezot komplektacija
ieklauto fikseéSanas skravi. Izmantojiet skravgriezi
vai monétu.

Laadimisjaam / Uzlades stativs

1. Asetage laadimisjaam vooluvorgu lahedusse
(soojusallikatest, otsesest paikesevalgusest ning
margadest kohtadest eemale). Sisestage adapter
elektrikontakti ja thendage see laadimisjaama.

-

. Novietojiet uzlades stativu elektribas
kontaktligzdas tuvuma (pietiekami talu no
karstuma avotiem un mitram vietam). levietojiet
adapteri elektribas kontaktligzda un pievienojiet to
uzlades stativam.

2. Seinaseadme voib ka seinale paigaldada.
Veenduge alati, et sein kannab UniRapido raskust.

2. Sienas bloku var piestiprinat ari pie sienas.
Vienmeér parliecinieties, vai siena iztur UniRapido
svaru.
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Lahtipakkimine ja laadimine / IzsainoSana un uzlade 85

Laadimine / Uzlade

Esmakordne kasutus: kuni 24 tundi
laadimist.

Taielikult laetud: 16-24 tundi
laadimist.

Kui te UniRapidot ei kasuta, jatke see laadima. Soe
adapter on normaalne.

1. Asetage UniRapido laadimisjaama. Veenduge 2. Laadimine! Pi i3 [i . v
alati, et UniRapido on laadimisjaama asetades Irmaja ietosanas reizée:
vilja liilitatud. akumulatora uzladei nepiecieSams
ldz 24 stundam.
Pilnigas izlades gadijuma:
1. levietojiet puteklu sticéju UniRapido uzlades 2. Uzlade! baroSanas elements Jalade 16-24
stativa. Pirms UniRapido ievietoSanas uzlades stundas.
stativa vienmér parbaudiet, vai puteklu sticéjs
irizslégts. Laika, kad UniRapido netiek lietots, tas jaatstaj
ladéties. Adapteris ir silts - ta tam ir jabat.
Start/Stop / Porandate ja vaipade Gridas segumu un paklaju
leslégt/Izslégt puhastamine sukSana
Viltige tundlike alade kriimustamist, Lai nesabojatu viegli saskrapé&jamas vietas,
kontrollides, et otsaku rattad ja poorlev hari parbaudiet, vai uzgala ritenisi un sukas rullitis
oleksid puhtad. ir firs.

EE
Lv

1. Kaivita Unirapido vajutades on/off nupule.
A. Maksimaalseks puhastuseks vajuta start/
stop-nupule.
B. Poole voimsuse kasutamiseks vajuta

1. leslégt UniRapido nospiezot taustinu ieslégt/
izslegt.
A. Nospiest taustinu ieslégt/izslégt (sakt ar
maksimalu jaudu)
B. Nospiest, lai saktu ar vidéju jaudu
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86 Filtrite ja tolmumahuti puhastamine / Filtru un puteklu konteinera tiriSana

UniRapido tolmumahutit tuleb regulaarselt
tiihjendada ning puhastada tuleb tolmumahutit ja
filtreid, et sailiks suur imemisvéime.

Puhastage filtrid iga kolmanda tiihjenduskorra jarel
vOi kui UniRapidol on vaike imemisvoime. Enne osade
tagasi panemist veenduge, et need on kuivad.

UniRapido putek]u konteiners ir regulari jaiztukso, 1. Vabastage terve tolmumahuti, vajutades 2. Votke molemad filtrid vélja.
turklat puteklu konteiners un filtri ir regulari jatira, lai vabastusnuppu.
nodro8inatu augstu stik8anas jaudu.

Iztiriet filtrus katru treSo reizi, kad iztukSojat
puteklu konteineru, vai ar1, kad samazinas UniRapido
suk8anas jauda. Uzstadot Sis dalas vieta, tam jabat
sausam. 1. Atbrivojiet visu puteklu konteineru nospieZot 2. Iznemiet abus filtrus.
atbrivo$anas pogu.

3. Tuhjendage sisu vanapaberi korvi. 4. Eraldage filtrid. Raputage need puhtaks voi 5. Pange filtrid tagasi ja vajutage tolmumahuti tagasi,
loputage eraldi, kasutades sooja vett. Veenduge vastupidises jarjestuses.

enne vastupidises jarjestuses tagasi panemist, et
filtrid on kuivad.

3. IztukSojiet maisinu atkritumu tvertné. 4. Atdaliet filtrus. Pakratiet vai ar atseviSki noskalojiet 5. levietojiet filtrus atpakal un piespiediet puteklu
tos ar siltu Gdeni. Parliecinieties, ka filtri ir sausi, tvertnes aizmuguréjo dalu atpakal vieta.
pirms tos novietojat atpakal vieta.
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Poorleva harja ja rataste puhastamine / Sukas rulli$a un riteniSu tiriSana 87

Poorleva harja puhastamine / Sukas rulli$a tiriSana

Kui pddrlev hari jadb kinni, blokeerib kaitsev vooluring
toite mootorisse. Puhastage seejarel hari.

Ja kada iemesla dé| sukas rullitis iestrégst,
aizsardzibas sistema blokés jaudas padevi motoram.
Tad iztiriet sukas rulltti.

1. Vajutage pddrleva harja vabastamisnuppu.
Luugikate vabaneb kergelt ja p66rleva harja saab
niid eemaldada.

1. Nospiediet sukas rullisa atbrivoSanas pogu.
Aizsleégvaks klust nedaudz valigaks, un tad sukas
rulliti var iznemt.

2. Juuksekarvade v6i niitide eemaldamiseks
kasutage ettevaatlikult teravat eset.. Asetage
poorlev hari tagasi ja veenduge, et see sobitub
oma juhtrédbastesse ning saab seega vabalt
poorelda. Asetage luugikate tagasi.

2. Ar asa priekSmeta palidzibu uzmanigi
nonemiet matus vai diegus.. Uzstadiet sukas
rulliti atpakal un parliecinieties, vai tas atrodas
paredzetajas sliedés un tas var brivi griezties.
Uzlieciet atpakal aizslegvaku.

Rataste puhastamine / Ritenisu tiriSana

-

. Kui rattaid on vaja puhastada, eemaldage need
ettevaatlikult, kasutades vaikest kruvikeerajat.

1. Jajanotira ari ritenisi, uzmanigi tos nonemiet,
izmantojot nelielu skravgriezi.
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2. Eemaldage objektid, mis on rattavdllidesse kinni
jaanud. Pange rattad alla tagasi, surudes need
oma réopasse.

2. Nonemiet priekSmetus, kas iekérusies riteniSu
asis. levietojiet riteniSus atpakal, iespieZot tos sava
vieta.

Lootstoru puhastamine /
Plesu tiriSana

/

1. Esemed voivad juhuslikult kiiluda 166tstorru ja see
vOib mojutada imemisvoimet. Parast tolmukaane
eemaldamist puhastage |66tstoru.

1. DaZreiz priek8meti iestrégst plesas, un tas var
ietekmet stik3anas jaudu. Péc puteklu uzmavas
nonemsanas iztiriet pléSas.
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88 Akude eemaldamine ja kditlemine / Iznem$ana un atbrivoSanas no akumulatoriem

Akude eemaldamine / BaroSanas elementu iznem$ana
Eemaldage akud ainult siis, kuid toode utiliseeritakse. / Iznemiet baterijas, ja produkts ir sabojats.

1. Laske akudel tiihjaks saada ja tihendage
UniRapido laadimisjaama kdiljest lahti. Vabastage
11 kruvi (2 neist on peidetud vabastusnupu alla).

-

. Pilniba izladg&jiet baro$anas elementus un
atvienojiet UniRapido no uzlades stativa.
Atskraveéjiet 11 skriives (2 no tam ir pasléptas zem
atbrivo$anas pogas).

2. Vabastage nupp ja tdstke ettevaatlikult kate pealt
ara.

2. Atbrivojiet pogu un uzmanigi paceliet vaku.

3. Eemaldage iihendusjuhtmed ja tdstke akud valja.

3. Atvienojiet pievienotos kabelus un iznemiet
baro$anas elementus.

Realiseerimine / Iznicinasana

Akud peab seadmest enne utiliseerimist eemaldama.

Baterijas nomaina javeic pirms ta ir sabojata.
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Kasutatud akud tuleb alati viia jadtmekaitlusjaama.

Izmantotas baterijas vienmeér janogada otrreizéjas
parstrades stacija.
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UniRapidot peaksid kasutama ainult tdiskasvanud ja ainult koduseks tavaparaseks
tolmuimemiseks. Tagage, et tolmuimejat hoitakse kuivas kohas. Kéik hooldus- ja
remonditddd tuleb teha Electroluxi volitatud teeninduskeskuses.

See seade ei ole moeldud kasutamiseks inimestele (sealhulgas lapsed), kelle
flilisilised, sensoorsed voi vaimsed vdoimed on vahenenud voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, voi ainult sel juhul, kui nende ohutuse eest vastutav isik
neid valvab vodi juhendab.

Enne seadme puhastamist voi hooldamist tommake pistik vooluvorgust valja.
Laste jarele tuleks vaadata, et nad seadmega ei mangiks.

lga tolmuimeja on ette ndhtud t66ks teatud pingega. Kontrollige, et toitepinge
on samasugune, nagu masina nimiplaadil on kindlaks maaratud. Kasutage ainult
sellele mudelile valmistatud originaalset laadimisadapterit.

Arge kasutage kunagi tolmuimejat:

Niisketes kohtades;

- kergsittivate gaaside jms laheduses;

« kui korpus on silmanahtavalt kahjustatud;

teravate esemete voi vedelike puhastamiseks;

« hddguva voi jahtunud soe, sigaretikonide jmt eemaldamiseks;

- peentolmu, nt kipsi-, betoonitolmu, jahu, kiilma ja kuuma tuha kdrvaldamiseks.
Arge jatke tolmuimejat otsese paikesevalguse katte.

Valtige tolmuimeja voi aku jatmist kdrge kuumuse katte.

+ Akut ei tohi osadeks lahti votta, lihistada, asetada vastu metallpinda ega jatta
korge kuumuse katte.

lima filtrita.

Tolmuimeja kasutamine tlalmainitud olukordades voib pdhjustada tootele tdsiseid
kahjustusi. Sellist kahju garantii korras ei hiivitata.

Hooldamis- v6i remonditood

Masinarikke voi torgete korral tuleb teie UniRapido viia Electroluxi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see ohu valtimiseks valja
vahetada Electroluxi voi selle hooldustehniku voi sarnase valjadppega isiku poolt.
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Ohutusnouded / Dro8ibas pasakumi 89

UniRapido atlauts lietot tikai pieauguSajiem un vienigi dzivojamo telpu uzkop$anas
darbiem. Parliecinieties, ka puteklu stcéjs ir novietots sausa vieta. Puteklu stcéja
apkopi un remontu atlauts veikt tikai sertificéta Electrolux tehniskas apkopes
centra darbiniekiem.

Siierice nav paredzéta personu (taja skaita b&rnu) ar samazinatam fiziskam vai
garigam spéjam, nepietiekamu pieredzi vai zinaSanam lietoSanai, ja vien personas
neuzrauga vai nav apmacijis par vinu droSibu atbildigs cilveks.

Pirms ierices tirnsanas un apkopes kontaktdak$a ir jaatvieno no elektrotikla.
Uzraugiet, lai mazi bérni nerotalatos ar ierici.

Katrs puteklu sticéjs ir paredzéts darbam elektrotikla ar noteiktu spriegumu.
Parbaudiet, vai baroSanas spriegums tikla sakrit ar spriegumu, kas noradits uz
pamatdatu plaksnes. Izmantojiet tikai originalo $im modelim paredzéto ladétaja
adapteri.

Nekad nelietojiet puteklu sticéju:

+ Mitras telpas,

- viegli uzliesmojosu gazu u.tml. vielu tuvuma.

+ Jaredzamas korpusa bojajuma pazimes,

+ asu priek8metu vai Skidrumu savak3anai,

+ kvélojosu oglu vai izdedZu, nenodzéstu izsméku u.tml. uzsiuksanai;

+ sikiem putekliem, pieméram, no apmetuma, cementa, miltiem, siltiem vai
aukstiem pelniem.

+ Neatstajiet puteklu sticéju tieSa saules gaisma.

+ Nepaklaujiet puteklu sticéju vai baroSanas elementu stipram karstumam.

- Baro8anas elementu nedrikst izjaukt, radit ta 1ssavienojumu, novietojot uz
metaliskas virsmas, vai paklaut stipram karstumam.

+ Bezfiltra.

Neievérojot iepriek§€jos noradijumus, var nopietni sabojat izstradajumu. Garantija
neizpauZzas uz $adiem bojajumiem.

Apkope un remonts

Bojajumu gadijuma UniRapido janogada sertificéta Electrolux tehniskas apkopes
centra darbiniekiem. Ja ir bojats baro$anas vads, ta nomaina jauztic firmai
Electrolux, tas apkalpo$anas parstavim vai personai ar lidzvértigu kvalifikaciju, lai
tadejadi izvairitos no riska.

EE
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90 Kliendiinfo / Informacija patérétajiem

Electrolux ei vastuta mingite vigastuste eest, mis tekivad mitteotstarbelise
kasutamise voi mitteoriginaalsete osade t6ttu.Kéesoleva toote véljatéotamisel
arvestati keskkonnaséaastlikkust.

Koik plastikosad on margitud taaskasutatavatena. Tapsemat teavet leiate meie
veebilehekdljelt: www.electrolux.com

Kui Teil on kommentaare tolmuimeja voi selle kasutusjuhendi kohta, saatke need
palun meie elektronposti aadressile: floorcare@electrolux.com

3

Me kinnitame, et see koduseks kasutamiseks moeldud akutoitega tolmuimeja
vastab EMU direktiivile 2004/108/EU, madalpinge direktiivile 2006/95/EU ja CE-
margistuse direktiivile 93/68/EMU. Kaik vastavuskatsed on sooritatud séltumatu
kolmanda osapoole katseriihma poolt.
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Electrolux neuznemas atbildibu par zaudejumiem, kas radusies ierices nepareizas
lietoSanas vai tiSas bojasanas del. Sis izstradajums veidots, nemot véra vides
aizsardzibas prasibas.

Visas plastmasas detalas ir utilizéjamas. Sikaka informacija musu majas lapa
www.electrolux.com

Ja jums ir jeb kadi komentari par putek|u slicéja darbibu vai lietoSanas pamacibas
bukletu, ltdzu sutiet e-pastu uz floorcare@electrolux.com vai véstuli ar noradi “Floor
Care” uz SIA Electrolux Latvia Ltd, Kr. Barona iela 130/2, Riga, LV-1012, Latvija.

€

Més pazinojam, ka 8is ar baroSanas elementiem darbinamais puteklstcéjs, kas
paredzéts lietoSanai majas apstak|os, atbilst EMC direktivai 2004/108/EEK, zema
sprieguma direktivai 2006/95/EEK un CE marké&juma direktivai 93/68/EEK. Visas
atbilsto$as parbaudes ir veikusi neatkariga tre$as puses testéSanas organizacija.
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Galas
3i 3BOPOTHOI CTOPOHU

Priekis
3 nNULEeBOI CTOPOHU
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LietuviSkai

Pries pradedant naudotis

- ISpakuokite visas detales ir patikrinkite, ar pakuotéje yra visi priedai, reikalingi
jasy ,UniRapido“.

+ AtidZiai perskaitykite naudojimo instrukcijas.

« Ypac atkreipkite demesj j saugos patarimy skyriy.

Megaukites savuoju , Electrolux UniRapido*“!

Turinys

ISpakavimas ir jkrovimas ...
Filtry ir dulkiy konteinerio valymas
Ritininio Sepecio, ratuky ir dumpliy valymas ...
Elementy i8émimas iriSmetimas................
Atsargumo priemonés. ....... . . .
Informacija vartotojams: ... 100

Jiasy ,UniRapido“ apraSymas

Minksta lietimo rankena

Dviejy padéciy mygtukas
lkrovimo / veikimo indikatoriaus lempute
Konteinerio atlaisvinimo mygtukas
Dulkiy rinktuvas

Guminé pastatymo rankenélé
UZrakinimo varztas

Ritininis Sepetys

Ritininio Sepecio atleidimo mygtukas
10 Ritininio Sepecio angos dangtis

11 Plonas filtras (vidinis filtras)

12 Pirminis filtras (iSorinis filtras)

13a |krovimo jrengimas, grindy blokas.
13b Jkrovimo jrengimas, sieninis blokas.
14 Adapteris

O©O~NOOUTAhWN =
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Turinys / 3mict 93

YKpaiHCbKUA

Mepea TUM, K YUCTUTHU

- PosnakyiiTe BCi getani Ta nepesipTe, WO B YNaKOBLj MICTATLCS BCi KOMMOHEHTU,

HeobxiaHi Ans Baworo UniRapido.
* YBaXHO nNpoyuTanTe iIHCTPYKLIi 3 KOPUCTYBaHHS.
+ Oco6vBy yBary NnpMBEpPHITb PO34iNy LWOAOo npaBun 6e3neku.

KopucTyritecs nunococom UltraOne Bin Electrolux i3 3a40Bo1eHHSIM!

Tabnuus KOMMNOHEHTIB:
Po3nakoByBaHHS Ta 3aPAOKAHHS . ...
YuweHHsa dinbTpiB Ta Nuno36ipHuka
YuieHHs TypboLiTku, KoniwaTka, rodbposaHa Tpydka Towo. . 97
BuiimaHHsa Ta pO3MILLLEHHS akyMynaTopa

MpaBuna 6e3nekn .............. .
IHbOpMaLis ons kopucTyBada

Onuc UniRapido
1 M’aka wjtka
KHonka YBimMK./BUMK.
IHOVKaTop 3apaakaHHs / poboTu
KHonka po36510kyBaHHS N1N036ipHMKa
Muno3a6ipHuk
MapkyBaHHs FyMOBOro nepemMukada
CTOMOPHWIA TBUHT
Typ6oLyiTka
KHomMKa 3BiNbHEHHS TYPOOLLITKA
10 Kpwuwwka Biaciky TypOOLLiTKM
11 ®DinbTp TOHKOI O4NCTKM (BHYTPILLHIN PinbTp)
12  ®inbTp NnonepenHboi 04YNCTKM (30BHILLHIN GiNbTP)
13a 3apagHuii npucTpiin, 4Ns Po3MilLLeHHS Ha Nianosi
13b 3apsioHuii NpuCTpiiA, AN KPINNeHHs [0 CTiHn
14 Apantep

O©oO~NOOAWN
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ISpakavimas ir surinkimas / PosanakyBaHHS i 30MpaHHs

1. Pritvirtinkite rankeng atsargiai jkiSdami jg
i apatinj pagrindinj korpusa. |sitikinkite, kad
laidas néra uzspaustas.

1. MpueaHaiitTe pyyuky, 06epexxHo BCTaBUBLUM T B
roJIOBHY HUXKHIO YacTUHY nunococa. Cnigkylite
3a TUM, LWOo6 kabesnb He Byno 3aTUCHYTO.

2. Pritvirtinkite rankeng priverzdami pateiktg,
uZrakinimo varZtg. Naudokite atsuktuvg arba
monets.

2. BadikcyiTe pyuKy, 3aTUCHYBLLUM CTONOPHWUIA
rBUHT. 15 LLbOro CKOpUCTanTEeCh BUKPYTKOKO abo
MOHETOI0.

Jkrovimo jrenginys / 3apsaaHuit npucTpi

1. Jkrovimo jrengimg padékite netoli maitinimo
tinklo (pakankamai toli nuo Silumos 3altiniy,
tiesioginiy saulés spinduliy ar vandens $altiniy).
|kiSkite adapterj j pagrindinj lizdg ir sujunkite jj su
jkrovimo jrengimu.

1. Po3amicTiTb 3apsiaHy cTaHLilo No6an3y
PO3eTKU XUBNEHHS (NoJani Bia, axepen BUCOKOI
Temnepartypu, NPSMUX COHAYHUX MPOMIHIB 260
BOJIOrM). YcTaBTe afantep y po3eTKy XMBMEHHS i
npuegHanTe Noro Ao 3apsaHoi CTaHLji.

2. Sieninj bloka taip pat galima montuoti prie
sienos. Visuomet jsitikinkite, kad siena atlaikys
,UniRapido“ svorj.

2. BepxHI0 YaCTUHY 3apsiAHOT CTaHLii MOXHa
3akpinnTK Ha cTiHi. O60B’A3KOBO NepekoHamnTecs
B TOMY, LLIO CTiHa BUTPMUMAE Bary nuaococa
UniRapido.
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lkrovimas / 3apsaxaHHsa

-

. UZdeékite ,UniRapido” ant jkrovimo jrengimo.
Visuomet sitikinkite, kad ant jkrovimo
jrengimo uzdedamas ,,UniRapido “ yra
iSjungtas.

-

. MomicTitTb nnnococ UniRapido Ha 3apsagHy
cTaHujlo. O60B’A3KOBO BUMUKAiTEe NUI0COC
UniRapido nepep iiloro BCTAaHOBNEHHAM Ha
3apsaaHy CTaHLuilo.

ISpakavimas ir jkrovimas / Po3nakoByBaHHs Ta 3apsaxaHHs 95

2. Kraunama!

2. 3apapxaHHs!

Pirmasis naudojimas:: jkrovimas
trunka iki 24 valandy.

VisiSkai jkrautas: jkrovimas trunka
16—-24 valandy.

Palikite ,UniRapido“, kad krautysi, kai nenaudojate.
Jei jungiklis Siltas — tai normalu.

[MepLue BUKOPUCTaHHS: 24 roouHn
[0 MOBHOIO 3apsAXaHHS.

[MoBHE po3psaakaHHs: noTpedbye
6 - 24 rogviH 3apPSaXKEHHS.

Banuwarite UniRapido Ha 3apsaHil cTaHLji, Konm
NnI0COC He BUKOPUCTOBYETLCS. [lonyckaeTbes
NEeBHEe HarpiBaHHa agantepa.

Start/Stop /
YBiMKHYTU/BUMKHYTH

1. On/off Mygtuko paspaudimu jjunkite UniRapido
siurblj.
A. Nuspaude start/ stop mygtuka (ijjungsite
maksimaly galinguma)
B. Nuspaude §j mygtuka jjungsite vidutinj
galinguma.

1. LWo6 yBiMkHYTM UniRapido, HaTUCHITb KHOMKY
YBiMK./BUMK.
A. HaTUCHITb KHOMKY, W00 yBiMKHYTU/
BUMKHYTM (YBIMKHEHHSI HA MaKCYMasIbHOMY
PIBHI MOTYXXHOCTI A9 YNLLEHHS)
B. HaTuUcCHiTb KHOMKY, W00 nepeinTu Ha
cepepHii piBeHb NOTY)XHOCTi.
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Grindy ir kilimy siurbimas

Norédami nesubraiZyti minksty viety,
patikrinkite, ar antgalio ratai ir ritininis Sepetys
yra $varus.

MpubupaHHa nignor Ta KWIMMIB

L1L06 YHUKHYTX NOSIBU NOAPSANUH HA MOBEPXHSAX,
perynsipHo nepesipaiTe KoniwaTka, HacaaKkm i
TypOOLLiTKY Ha NnpeaAMeT 3a6pyAHEHHS.
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96 Filtry ir dulkiy konteinerio valymas / YuweHHs dinbTpis Ta Nuno3dipHuka

»UniRapido“ dulkiy konteinerj reikia reguliariai
iStustinti; be to, dulkiy konteinerj ir filtrus reikia valyti,
jei norite didelj siurbimo galinguma,

Filtrus valykite kas tre¢io iStustinimo metu arba kai
sumazeja ,UniRapido*“ siurbimo galingumas. Prie$ vel
surinkdami jsitikinkite, kad dalys sausos.

Muno36ipHuk UniRapido Ta ¢inbtpy HeobxigHo
BUAANSATU Ta YUCTUTHU, LLOO NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHS 3a/uLuanach BUCOKOIO.

OumeHHs PinbTpiB HEOOXIAHO BUKOHYBaTU
nicns KOXHOro TPETbOro BUKOPUCTaHHS abo nig,
4ac HM3bKOrO PiBHSA MOTYXHOCTI BCMOKTYBaHHS.
lMepekoHawnTecs, WO BCi AeTani cyxi nepen Tmm, K
3ibpatu nunococ.

1. Atlaisvinkite visg dulkiy konteinerj paspaude
atlaisvinimo mygtuka.

1. BipokpemTe yBecb Nuno36ipHUK, HATVCHYBLUN
dikcarop.

2. I8imkite abu filtrus.

2. ButArHite o6rasa $pinbtpu.

3. IStustinkite turinj j Siuksliy déZe.

3. BUKMHbTE BMICT NN036iPHNKA Y CMITHUK.
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4. Atskirkite filtrus. Svariai iSkratykite arba atskirai
iSskalaukite Siltu vandeniu. Pries vel surinkdami
atvirkstine tvarka jsitikinkite, kad filtrai sausi.

4. Buimitb ¢inbTpun. Butpycithb ix abo npomuiite
Tensol BoAO BCi AeTani. MNepekoHanTecs B
TOMY, WO BCi PiNbTpM NOBHICTIO Cyxi, Nepes TUM,
K MOMICTUTW iX Ha3az, y N1a0coc.

5. |statykite filtrus atgal ir prispauskite atgal dulkiy
konteinerj atvirkstine tvarka.

5. YcTaBTe dinbTpu Ha3an Ta HATUCHITb Ha
nNuNo36ipHMK y 3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI.
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Ritininio Sepecio ir ratuky valymas / YuweHHs TypboLuiTkmi Ta koniwarka 97

Ritininio Sepecio valymas / YuwweHHsa TypOOLLiTKIN

Jei ritininis Sepetys uZsikem3a arba apsivelia,
apsauginé grandine uzblokuos maitinimo tiekima, j
variklj. Tada iSvalykite Sepet;.

Y pasi 6110KyBaHHS TypOOLLITKM 3 ByAb-aKOi
NPUYMHU CUCTEMA 3aXUCTY aBTOMATUYHO NPUMNUHSE
eHepronocTayaHHs. MoTiM 04UCTITb TyPOOLLITKN.

1. Paspauskite ritininio Sepecio atlaisvinimo mygtuka.
PamaZu atsilaisvinus angos danggciui, galima iSimti
ritininj Sepet;.

1. HaTUCHITb KHOMKY 3BifIbHEHHSI TYPOOLLITKN.
Kpuwka Biaciky TypOOLLiTKN BIAKPUETLCS | MOXHA
Oyae BUTArHYTU TypOOLLiTKY.

2. Atsargiai astriu daiktu pasalinkite plaukus ar
siulus. Vel jdékite ritininj Sepetj ir jsitikinkite, kad
jis pateko j savo valdymo takelius ir gali laisvai

sukinétis. Vel uzdékite angos dangtj.

. CKopMcTaﬁTecb HOXUUSAMU a6o HOXeM,

w06 o6GepexxHO BUAANnUTU Bosioccs abo iHLwi
npegmMeTu.. MoMICTiTb TYPOOLLITKY B MUAOCOC i
nepekoHamTecs B TOMy, LLO BOHA YBilLLIa B Na3u
Ta BiNbHO 06epTaeTbCs. 3akpuinTe KPULLIKY BiACIKY

TypOOLWiTKN.

Raty valymas / YuweHHs koniwatok

1. Jei reikia nuvalyti ratukus, atsargiai nuimkite juos
pasinaudoje mazu atsuktuvu.

1. kLo koniwaTka NoTPebye OYNLLEHHS, BUTATHITb
KoniwaTka, 06epexHo 3BiNbHUBLLM iX 3a
[,0NMOMOIOI0 BUKPYTKM.
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S

2. ISimkite j ratuky velenus jsivélusius daiktus. Vel
imontuokite ratus jdédami juos | jiems skirtus
takelius.

2. BuganiTb iHWI npeameTn, Wwo nonanu B
MOPOXHWHW KoniwaTtka. YCcTasTe KofilaTka Takum
YMHOM, LLLO HATUCHYBLUM Ha HUX, BOHM 3aCKOYUIN
Ha Mmicue.

Dumpliy valymas / YuuieHHs

rogppoBaHoOi TPYOKHN

/

UA

1. Atsitiktinai dumplése jstrige daiktai gali turéti
jtakos siurbimo galingumui. Nuéme dulkiy dangtelj

-

iSvalykite dumples.

. IHKONM NpeaMeTn MOXyTb 6710KyBaTN rOPPOBaHY

TPyOKY, LLLO NPU3BOAUTb A0 3HWXKEHHS MOTY>XHOCTI
BCMOKTYBaHHSA. Mo4ncTiTb rodbpoBaHy Tpyoky

nicns BuaaneHHs nuno3bipHuka.
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98 Elementy iSémimas ir iSmetimas / BuiimaHHs Ta po3MiLLEHHS akyMynsiTopa

Elementy iSémimas / BuiimaHHa akymynsatopis
Elementus iSimkite tik tada, jei prietaisg reikia iSardyti. / BuiimaiiTe akymynaTop nuiue B TOMy BUNaAKY, SIKLLO0 Oro He NOLLIKOAXKEHO.

-

. VisiSkai i8kraukite elementus ir atjunkite 2. Atlaisvinkite mygtuka ir atsargiai pakelkite dangtj. 3. Atjunkite sujungimo laidus ir i§imkite elementus.
,UniRapido“ nuo jkrovimo jrengimo. Atsukite 11
varzty (2 i$ jy paslepti po atlaisvinimo mygtuku).

-

. MOBHICTIO PO3PAAITL aKyMyNATOPU Ta Bif, eaHanTe 2. Y6epiTtb dikcaTop Ta 06epexxHo NigHIMITb ravok. 3. BigokpemTe 3’eaHyBanbHi kabeni Ta BUMMITb
UniRapido Big 3apaaHoi cTaHuii. BukpyTits 11 aKyMysSTopu.
IBUHTIB (2 3 IKMX CXOBaHi nif, pikcatopom).

ISmetimas / YTunisauiq

g
w@

Elementus reikia i8imti i§ prietaiso prie§ jj iSardant. Panaudotus elementus reikia pristatyti j perdirbimo
jstaigg.

AKYyMynsSiTop HeOOXiAHO BUAANNTY 3 NPUCTPOIO Nepes, AKyMynsiTopu 3aBxau HeobxigHO 34aBaTtu B MicLs
TUM, SIK BiH MOLUKOANTb MOBEPXHIO. BTOPVHHOI NepepobKku.
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Dulkiy siurblj ,UniRapido® gali naudoti tik suaugusieji ir tik jprastam dulkiy
siurbimui buityje. Siurblj laikykite tik sausoje vietoje. Visg siurblio technine
prieZirg ir remontg turi atlikti tik jgaliotojo ,,Electrolux” techninés prieZitros centro
darbuotojai.

Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kurie pasizymi
sumaZzejusiais fiziniais, jutimo arba protiniais gebejimais, arba kuriems truksta
patirties arba Ziniy, nebent jie baty prizidrimi arba jiems padéty naudotis prietaisu
asmuo, atsakingas uz jy sauguma,

IStraukite kiStuka i3 elektros lizdo prie$ valydami arba taisydami prietaisa.

Reikia uZtikrinti, kad vaikai neZaisty su prietaisu.

Kiekvienas dulkiy siurblys pagamintas tam tikrai jtampai. Patikrinkite, ar jusy
tiekiama jtampa atitinka pateiktg duomeny lenteléje. Naudokite tik originaly Siam
modeliui pagamintg jkrovimo jungiklj.

Dulkiy siurbliu niekada nesiurbkite

- Drégnose vietose.

« Salia degiy dujy ar pan.

Kai aiSkiai matoma korpuso pazeidimy.

AS8triy daikty arba skysciy.

+ Karsto arba 8alto Slako, rusenanciy nuoruky ir pan.

Smulkiy dulkiy, pvz., tinko, betono, milty, karsty ar Salty peleny.

« Nepalikite dulkiy siurblio ant tiesioginiy saulés spinduliy.

Venkite dulkiy siurblj ar elementg laikyti prie didelés Silumos Saltinio.
Elemento negalima iSmontuoti, padaryti trumpajj jungima, padéti prieSais
metalinj pavirSiy ar prie didelés Silumos Saltinio.

- Befiltro.

Naudojant dulkiy siurblj tokiomis sglygomis, galima rimtai sugadinti gaminj.
Tokiam gedimui garantija netaikoma.

Aptarnavimas ir taisymo darbai

Sugedus ar atsiradus defektams, ,UniRapido* turi bati pristatytas j jgaliota,
,Electrolux“ aptarnavimo centra. Jei elektros maitinimo laidas paZeistas, jj turi
pakeisti ,Electrolux” firmos darbuotojai, jos aptarnavimo atstovas arba kitas
kvalifikuotas asmuo, kad buty iSvengta pavojaus.
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Atsargumo priemonés / NpaBuna 6e3neku 99

BukopwucToByBaTu nunococ Ergorapido 103BONSETLCS NMLLE JOPOCIVMM Ta
BUKJTIOYHO AJ15 3BUYAHOI0O NpMbMpaHHe B AoMaLllHix ymoBax. O60B’A3KOBO
36epirariTe NMMI0COC B CyxoMy MicLi. OBCNyroByBaHHS Ta PEMOHT NM0coca
MOXYTb BUKOHYBATW NnLLIE aBTOPM30BaHi cepBiCHi LieHTpu Electrolux.

Mpwunagn He NpuU3HaYeHn AN BUKOPUCTaHHS ocobamu (BKJIroYatoun gitei)
i3 0OMexXeHNMN DiZNYHUMUN, CEHCOPHUMM 260 PO3YMOBUMM 3AiGHOCTAMU,
6e3 HanexHoro A40cCBiay Ta 06i3HaHOCTI, AKLLO 32 HUMU He HarNaaae uu ix He
iHCTPYKTYE LLIOZI0 KOPUCTYBAHHSA NpunaaomM ocoba, BianosigansHa 3a ix 6esneky.
MepLu Hix Y1CcTUTM 260 PEMOHTYBATV MUIOCOC, NOTPIGHO 060B’A3KOBO BUMHATY 3
PO3ETKM LLHYP XUBIEHHS.
CninkyiiTe 3a TUM, WO06 OiT1 He rpasnucs 3 NpuIaaoMm.
KoxeH nunococ npusHaveHnin ansa nigknioyeHHs 00 eNekTpomMepexi 3 NeBHO
Hanpyroto. NepekoHarTecs, WO Hanpyra B Mepexi BianoBiaae Hanpysi,
3a3HayeHil y TExXHIYHOMY nacnopTi. BUKOPUCTOBYITE NuLLIE OpUriHaNbHUIA
3apagHui agantep, NPU3HaYeHnn ans uiei mogeni.

Y xopHOMY pa3i He BUKOPUCTOBYWTE NUIOCOC:

* Y BONIOrUX MPUMILLEHHSX;

* MOpyY i3 razamu, Lo Nerko 3anMaloTbCs TOLLLO;

+ KOJIY Ha KOPMYyCi Nniococa € BUANMI MOLUKOOKEHHS;

+ Ans 36MpaHHa rocTpux NnpeaMeTiB abo piavH;

« ans 36MpaHHsa rapsyoi Ym XoI0AHOT 3011, HeA0NANKIB TOLWO;

+ 0518 36MpaHHa TOHKOAMCNEPCHOMO MUY, HAaNPUKNAZ Bif, LUTYKaTypku, 6ETOHY,
6opoLuHa abo rapsyoro Ym XonogHoOro nonesny.

+ He 3anuwarite nnnococ nig NpSMrUM COHSYHUM NPOMIHHAM.

- BepexiTb NMnococ Ta akymMynaTop Bifg, BUCOKUX TEMMEPATYP.

+ 3abopoHseTbcs po3bupaTn abo 3aKkopoyyBaTH akyMynsitop, abo cTaBuUTU MOro
Ha MeTaneBy NoBepxHio abo nigaasaTv BIAVBY BUCOKMX TEMMepaTyp.

- bes dinbTpa.

BurikopucTaHHs nunococa B Takmx yMoBax MOXe NMpu3BecTy [0 CEPNO3HOro
MOLLKOZKEHHS BUPOOY. Ha Take NOLKOLXEHHS HE MOLUMPIOETLCS rapaHTis.

OO6cnyroByBaHHs abo peMOHT

FKLL0 NMIOCoC BMIALLIOB 3 Nagy abo He Npautoe [k ¢, 3BepTanitecsa oo
cepsicHOro ueHTpy Electrolux. Y Bunaaky NOLWKOAKEHHS LLUHYPA XWUBJIEHHS 100
Mae 3amiHuTy komnatisa Electrolux, cepsicHuin LeHTp abo iHwa kBanidikoBaHa
ocoba, wob nonepeanTn Hebe3neky ypaxeHHs eNIeKTPOCTPYMOM.
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100 Informacija vartotojams: / IHpopmaLis ons kopucTyBaya

“Electrolux” atsisako bet kokios atsakomybés uz bet kokig zala, atsiradusig ne
pagal paskirtj arba netinkamai naudojant §j prietaisa.

Gaminys sukurtas rapinantis mus supancia aplinka. Visas plastikines dalis galima
perdirbti.

Dél visy klausimy ar pastaby apie dulkiy siurblj kreipkités telefonu
+370 52 780607 (darbo dienomis 8.00-12.00, 12.45-17.00 val.) Taip pat galite mums
rasyti elektroniniu pastu, adresu info@electrolux.lt.

q3

Mes garantuojame, kad Sis elementais valdomas dulkiy siurblys, skirtas naudoti
buityje, atitinka EMC direktyvg 2004/108/EB, Zemos jtampos direktyvg 2006/95/
EB ir CE Zymejimo direktyvg 93/68/EEB. Atitikimo patikra atliko nepriklausomos
treciosios Salies tikrinimo organas.
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Electrolux He Hece XO0aHOI BiANOBIAaNbLHOCTI 3a LWKOAY, CNPUYUHEHY BHACIA0K
HEHaNEXHOr0 BUKOPUCTaHHS NUiococa abo CamoBIiNIbBHOMO BHECEHHS 3MiH Y
KOHCTPYKLLIO nunococa. 3a CBOE0 KOHCTPYKLIEIO Lieli BUpi6 6e3neyHnii ans
poBKinAs. Bei nnactmacoBi 4aCTVHU NPU3HAYeHi 419 NOBTOPHOIrO BUKOPUCTAHHS.
3a getanbHiwot iHbopMaLielo 3aBiTaiTe Ha Hallly CTOPIHKY B IHTEPHETI:
www.electrolux.com

Y BMNaaKy NOLKOOXKEHHS LUHYPA XMBMIEHHS A0ro Mae 3aMiHUTN BUPOBHUK,
ioro cepBicHU LeHTP abo iHwa kBanidikoBaHa ocoba 3aana nonepemkeHHs
Hebe3nekn ypaxkeHHs! eNeKTPOCTPYMOM.

€

Mwu 3asBAsiEMO, WO LLEV MUIOCOC i3 aKyMYNSTOPOM, KU Nepe3apsaxarTbCs
i NPM3Ha4YeHnn oNg BUKOPUCTaHHS B JOMALLHIX yMOBax, Bignosigae AnpekTusi
w040 enekTpomMarHitHoi cymicHocTi 2004/108/EEC, OMpeKkTuBi LWoA0 HU3bKOI
Hanpyrun 2006/95/EEC Tta AnpekTtusi wono mapkyeaHHs CE 93/68/EEC. Bci
BUNPOOOBYBAHHS Ha BiAMNOBIAHICTb MPOBOAMINCH HE3ANEXHOIO TPETLOIO
CTOPOHOIO - KOHTPOJSIbHUM OPraHOM.
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Fata
Usrnep otnpen

Spate
Usrnep ot3an
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Romana

inainte de a incepe

¢ Despachetati si verificati daca pachetul include toate accesoriile pentru
UniRapido.

o Cititi cu atentie Instructiunile pentru utilizare.

¢ Acordati atentie speciala capitolului Sfaturi de siguranta.

Bucurati-va de Electrolux UniRapido!

Cuprins

Dezambalare siincarcare ......................... 104-105
Curatarea filtrelor si a containerului pentru praf ............ 106
Curatarea ruloului cu perii, a rotilor si a tubului gofrat ....... 107
Indepartarea bateriilor si eliminarea acestora. ............. 108
Precautiide siguranta ........... ... ... ... .. oL 109
Informatii pentruclienti ....................... ... . ... 110

Descrierea UniRapido
1 Maner neted
Buton pornit/oprit
3 Indicator luminos alimentare/functionare
4 Buton de eliberare a containerului
5 Container de praf
6 Buton din cauciuc pentru parcare
7 Surub de blocare
8 Rulou cu perii
9 Buton detasare rulou cu perii
10 Capac rulou cu perii
11 Filtru fin (filtru interior)
12 Prefiltru (filtru exterior)
13a Unitate de incarcare, suport de podea
13b Unitate de incarcare, suport de perete
14 Adaptor
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Continut / Cvabpxanne 103

Bbnrapcku

Mpenu pa 3anovyHete

+ PasonakoBaiiTe BCUYKM 4aCTu 1 NPOBEPEeTE Aann BCUYKN MPUHAAIEXHOCTH 3a
BallaTa NpaxocMykayka ce CbAbpXaT B OnakoBkaTta.

+ [poueTeTe BHUMATENHO HACTOALLMTE MHCTPYKLMM 3a ynoTpesa.

+ O6bpHeTe 0cobeHO BHMMAaHWE Ha rnaBaTta C yka3aHusaTa 3a 6e30nacHOCT.

XKenaem Bu fa nonssare ¢ yA0BOJICTBYE BallaTa npaxocmykayka Electrolux
UniRapido!

CbabpXxaHue

Pa30nakoBaHE M 3aPEXKAAHE. « . v v v vt v 104-105
MouyncTBaHe Ha GUATPUTE U KOHTEAHEPA 3A MPAX. « « .« o v v v e v e e 106
MouncTBaHe Ha Kpbrnarta YeTka, kofienara v Bbagyxonposoga . . . . 107
M3BaxaaHe Ha 6aTepUNTE N UBXBBPASHE . ..o v e e e 108
MeEPKM 38 BE30MACHOCT .« . vt v ettt e e e et e e e 109
MoTpebunTencka MHPOPMALINS . . ..o vt e e 110

OnucaHue Ha BawaTa npaxocmykadka UniRapido
1 [dpbxXkKa C enactuyHo Nokputme
ByTOH 3a BKtOYBaHE/U3KNOYBaHE
3 CBeTNMHEH MHAMKATOP 3a 3apexaaHe/paboTa
4 ByTOH 3a 0CcBOOOXAaBaHe Ha KOHTeHepa
5 KoHTelnHep 3a npax
6 TymeHo Konye 3a 3acTonopsiBaHe 3a naysa
7 CTONOpeH BUHT
8 Kpbrnayetka
9 bByTOH 3a 0cBOOOXAABAHE Ha Kpbriarta YeTka
10 OTBOp C Kanak 3a kpbriara yetka
11 ®DuH duntbp (BbTPELLEH GUNTBLP)
12 MNpendunTtbp (BbHLWEH GUNTLP)
13a 3apsinHO yCTPOICTBO, 3a NocTaBsiHe Ha noaa
13b 3apsagHo yCTPOKCTBO, 32 MOHTaX Ha CTeHa
14 Apantep

RO
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104

Dezambalare si asamblare / PazonakoBaHe u crnoosiBaHe

1. Montati manerul introducéndu-I cu atentie in 2. Fixati manerul strangand surubul de blocare
partea inferioara a corpului. Cablul nu trebuie sa furnizat. Folositi o surubelnita sau o moneda.
se blocheze.

1. MoHTupaiiTe gpbXKaTa, KaTo BHUMATENHO 2. dukcupaiite apbXKaTa, kato 3aTerHeTe
1 BMbKHETE B 0/IHUA OCHOBEH KOpnyc. NPUIOXeHNs 3acTonopsBall, BUHT. Mianonasaiite
MposepeTe ganu kabensT He ce e 3annen. oTBEPTKA UM MOHeTa.

Unitatea de incarcare / 3apsaaHoO ycTpOWCTBO

1. Amplasati unitatea de incarcare in apropierea 2. Suportul de perete poate fi montat, de asemenea,
prizei (la distanta de surse de caldura, de lumina pe un perete. Trebuie verificat intotdeauna daca
directd a soarelui sau de locuri cu umiditate). peretele poate sustine greutatea aspiratorului
Introduceti adaptorul in priza si conectati-I la UniRapido.

unitatea de incarcare.

-

.MocTaBeTe ocHoBaTa 3a 3apexpaHe B 61M3ocT 2. MoxeTe CbLLO ia MOHTUPaTe Ha CTeHaTa
A0 KOHTAKT (4OCTaTb4YyHO Aasnieye OT U3TOYHULM Ha nocraekaTa 3a MOHTaX Ha CTeHa. YBepeTe ce, 4ye
TOMAMHA, NPSiKa CbHYEBA CBETIVHA UMW BIAXHWN CTeHarta e n3gbpxu Ha Texxectta Ha UniRapido.
MecTa). BkntoyeTe agantepa B KOHTakTa U ro
CBbPXeTe KbM OCHOBaTa 3a 3apexaaHe.
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incarcarea / 3apexpane

1. Puneti aspiratorul UniRapido in unitatea de
incércare. intotdeauna trebuie s3 va asigurati
ca aspiratorul UniRapido este oprit cand este
asezat in unitatea de incarcare.

1. MocTaseTe UniRapido Ha ocHoBaTa 3a 3apexaaHe.

BuHaru npoeepsBaiite panu UniRapido e
MU3KJII04YEHa, KOraTo s NOCTaBATe Ha OCHOBaTa
3a 3apexpaHe

Dezambalare si incarcare / PazonakosaHe n 3apexgaHe 105

2. incércare!

2. 3apexpaHe!

Prima utilizare: pana la 24 de ore de
incarcare.

Descarcat complet: 16 - 24 de ore
de incarcare.

Lasati UniRapido la incarcat atunci cand nu este
utilizat. Incalzirea adaptorului este normala.

3apexaaHe Ha batepunTe npeaun
nbpBa ynoTpeoda: oo 24 yaca.
3apexpaaHe Ha baTtepunte, Korato
ca 13ToLLeHn gokpain: 16 - 24 yaca.

OcrageTe UniRapido na ce 3apexaa, koraTto He s
nanonaeare. HarpsisaHeTo Ha aganTepa € HopMaJsHo.

Start/Stop / Bkn /u3kn

1. Porniti Unirapido apasand butonul on/off
A. Apasati butonul pentru start/stop (Start
pentru puterea maxima de curatare)
B. Apasati butonul +/- pentru putere
intermediara de curatare

1. Bkntoyete Start UniRapido ¢ HaTuckaHe Ha 6yTOH
BKJ1./U3KJT.
A HartucHete GyTOH BkA./M3kn (Bki. 3a
MakcuUMasnHa noYyMcTBaLla MOLLHOCT)
B HatucHeTte 3a cpeaHa MOLLHOCT

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 105

Aspirarea pardoselilor si a
covoarelor

Evitati zgarierea suprafetelor sensibile verificand
daca rotile duzei si ruloul cu perii sunt curate.

MouucTBaHe Ha Nog U KWNINMU

YBepeTe ce, 4ye Konenuarta Ha HakpaiHUKa 1
Kpbriarta 4yeTka ca Y4MCTH, 3a A He ce HaapackaT
No-4yBCTBUMTENIHUTE MNOBbLPXHOCTMU.
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106 Curatarea filtrelor si a containerului pentru praf / Mo4ncTBaHe Ha GUATPUTE 1 KOHTENHepa 3a npax

Containerul de praf al aspiratorului UniRapido

trebuie golit periodic, iar containerul pentru praf si
filtrele trebuie curatate pentru a mentine o putere

mare de aspirare.

Curatati filtrele la fiecare a treia golire sau cand
UniRapido are putere scazutd de aspirare. Asigurati-
va ca piesele sunt uscate inainte de a fi montate la

loc.
KoHTeiiHepbT 3a npax Ha UniRapido Tps6sa 1. Scoateti in intregime containerul de praf 2. Scoateti ambele filtre.
penoBHO Aa ce u3npassa, a puatTpuTe n apasand pe butonul de eliberare.

KOHTEMHepPbLT 3a Nnpax Aa Ce NnoYncTeat NeproanyHo,
3a fa ce nopabpxa aobpa cuna Ha 3aCMyKBaHe.

MouuncTBaiTe punTpuTe NPU BCIKO TPETO
n3npassaHe Uin ako cuiaTa Ha 3acMyKBaHe
Ha npaxocmykadkaTa e cnaba. YsepeTe ce, 4e 1. U3BapeTe uenusa KOHTelHep 3a npax, kaTto 2. N3BapeTe v aBata Gpuntbpa.
[eTannuTe ca cyxu, npeay oa rm crnobure. HaTucHeTe ocBOOOXAABaLLMSA OYTOH.

3. Goliti continutul intr-un cos de gunoi. 4. Separati filtrele. Scuturati-le pana se curata sau 5. Puneti filtrele la loc si ap&sati inapoi containerul de
clatiti-le separat cu apa calda. Asigurati-va ca praf in ordine inversa.

filtrele sunt uscate inainte de a fi montate la loc, in
ordine inversa.

3. N3TpbCKaiiTe CbAbPXAHNETO HA KOHTENHEPA B 4. Otpenete duntpute. NU3TpbCKaiTe rv unv rnm 5. BbpHeTe puntpuTte Ha MACTOTO UM U HATUCHETE
KoLlYe 3a 0Tnagabum. n3niakHeTe NOOTAESHO C Tonsa Boaa. Yeepere 06paTHO KOHTeMHepa 3a Npax B 06paTeH pea.
ce, Ye JeTannute ca cyxu, npeam oa rv crnobute

B 0OpaTeH pea.
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Curatarea ruloului cu perii si a rotilor / NouncTBaHe Ha kpbrnata yetka u konenara 107

Curatarea ruloului cu perii / MMouncTeaHe Ha Kpbrnara 4yeTka

Daca ruloul cu perii se blocheaza sau se intepeneste,
un circuit de protectie va bloca alimentarea cu curent
a motorului. Apoi curétati peria.

AKo Kpbriata yeTka e 61okupaHa unm
3a4pbCTeHa, 3aLUTHUAT NPeKbeBad e 6okMpa
enekTpo3axpaHBaHeTo Ha Asurartens. Cnep Tosa
noyncTeTe KpbrnaTta yetka.

1. Apasati butonul de detasare a ruloului cu perii.
Capacul se va desface usor, acum putandu-se
scoate ruloul cu perii.

1. HatucHeTte 6yToHa 3a ocBOOOXAABaHE HA
Kpbrnara yetka. KanayeTo Lie ce ocBoboam
0T4aCTU U KPbIriaTa YeTka LWe MOXe Aa Ce n3Baau.

2. Utilizati cu atentie un obiect ascutit pentru a
indeparta parul sau firele. Puneti la loc ruloul cu
perii si asigurati-va ca intra in sinele de ghidare si
ca se poate roti liber. Puneti la loc capacul.

2. BHUMaTeNHO OTCTPaHeTe KOCMUTE U
BJIaKHaTa C MOMOLLTA Ha OCTbP NpeaMer.
MoHTUMpaiiTe OTHOBO KpbrfiaTa 4yeTka, kKaTo He
3abpassiTe Aa NpOBepuUTE fanu e nerHana noépe B
HanpasnsgBawmnTe ynenm n gaav Moxe ga ce BbpTtu
cB060AHO. 3aTBOPETE KaNayeTo.

Curatarea rotilor / MouncTeaHe Ha konenarta

1. Daca rotile trebuie curatate, indepartati-le cu
atentie, utilizand o surubelnita mica.

1. Ako konenuara Tpsi6ea Aa 6baaT NoYNCTEHN,
LEMOHTMpaiTe ' BHUMATEeSHO C Masika OTBepTKa.
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2. Indepartati obiectele care s-au blocat in axul rotilor.
Montati la loc rotile, apasandu-le pentru a se fixa
pe sine.

2. N3uncTteTe npegmMeTnTe, 3ansenm ce B OCUTe Ha
konenuara. lNocrasete 06paTHO Konenuata Ha
MACTO, KaTO r'i HATUCHETEe B Jiernarta UM.

Curatarea tubului gofrat /
MouucTBaHe Ha Bb3AYXONpoBOAUTE

/

1. Uneori, diferite obiecte pot ramane blocate in tubul
gofrat, iar acest lucru poate afecta puterea de
aspiratie. Curatati tubul gofrat dupa ce indepartati
recipientul pentru praf.

1. lMoHakora BbB Bb3yXONPOBOAMTE MOXE Aa
3acefHar pasnnyHu NpeameTu, KoeTo Lwe
NnoBMsie Ha 3aCMyKBaLLLaTa MOLLLHOCT. MoYucTeTe
Bb3AYyXOMNPOBOAUTE, CNeA KaTo n3eaanTe HalikaTa
3a npax.
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108 Indepartarea bateriilor si eliminarea acestora / M3BaxaaHe Ha 6aTepunTe U U3XBLPISIHE

Scoaterea bateriilor / U3BaxxpaHe Ha 6aTepunte
indepértat,i bateriile doar daca produsul urmeaza sa fie aruncat. / UsBapeTe 6aTepunte camo ako Bb3HaMmepsaBaTe Aa USXBbPJIUTE NPOAYKTA.

1. Descércati complet bateriile si deconectati aparatul
UniRapido de la unitatea de incarcare. Desfaceti
cele 11 suruburi (2 dintre ele sunt ascunse sub
butonul de eliberare).

1. M3ToweTe GaTtepunTe fokpam 1 skodeTe
UniRapido oT ocHoBaTa 3a 3apexaHe.
PasBuitTe 11-Te BUHTa (2 OT TSIX Ca CKPUTK Mop,
ocBob6oXxaaBalms 6yToH).

2. Eliberati butonul si ridicati capacul cu atentie.

2. OTnycHeTe 6yTOHA U BHAMATENIHO NOBAUTHETE
Kanaka.

3. Desfaceti cablurile de conectare si ridicati bateriile.

3. OTkayeTe cBbp3BaLLMTE Kabenu n n3BageTe
GatepuuTe.

Scoaterea din uz / UaxBbpnsiHe

Bateriile trebuie scoase din aparat inainte ca acesta
sa fie aruncat.

MNpeamn na nsxebpnuTe ypena, 6atepumte Tpsabea fa
ce n3BagsT.
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Bateriile uzate trebuie duse intotdeauna la un centru
de reciclare.

Te TpabBa na ce npenasart B NyHKT 32 peumkiMpaHe.
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Precautii de siguranta / Mepkun 3a 6esonacHoct 109

Aspiratorul UniRapido trebuie utilizat doar de catre adulti si numai pentru aspirarea UniRapido Tpsi6ea aa ce n3non3sa camo OT Bb3PaCTHU U Camo 32 HOPMasHO

n conditii normale, in mediul casnic. Depozitati aspiratorul intr-un loc uscat. Toate noyncTBaHe B JoMallHa cpefa. NpaxocMykaukaTta TpsibBa fa ce CbxpaHsiBa Ha
operatiile de service si reparatiile trebuie efectuate de un centru de service autorizat CyX0 MACTO. BCnykn cepBr3HM 1 pEMOHTHN paboTun TpsibBa Aa ce N3BbPLUIBAT OT
de Electrolux. YMBAHOMOLLIEH CEPBU3€EH LieHTbP Ha Electrolux.

Acest aparat nu este conceput pentru a fi folosit de catre copii sau persoane To3u ypes He e NpeHa3HavyeH 3a ynotpeba oT nvua (BKIOYMTENHO Aeua) C
cu capacitati fizice, senzoriale si mentale reduse, sau care nu au experienta sau HamaneHn Gu3n4eckn, CETUBHU NN YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU, C HE[OCTaTb4YyeH
cunostinte legate de acesta, daca nu sunt supravegheate sau dacé nu au fost ONUT 1 NO3HaHWs, OCBEH ako He ce HabloaaBaT uav ca UM AafAeHN UHCTPYKLMK 3a
instruite cu privire la utilizarea acestuia de catre o persoana responsabild de ynotpebarta Ha ypeza oT nuLe, OTTOBOPHO 3a TsaxHaTa 6e30MacHoCT.
siguranta lor. Mpeaun noyncTeaHe UM N3BBLPLLBAHE HA TEXHMYECKO OOCNYXBaHe Ha ypeaa
Scoateti fisa din priza inainte de a curdta sau intretine aparatul. n3BajeTe Lencena oT KOHTaKTa.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul. Jeuata TpabBa na ce Haa3vMpaBsarT, 3a 4a Ce rapaHTvpa, Ye HIMa 4a Cy UrpasiT ¢
Fiecare aspirator este proiectat pentru o anumita tensiune. Verificati ca tensiunea ypena.
dumneavoastra de alimentare sa fie aceeasi cu cea indicata pe placuta cu Bcekn mogen npaxocmykayka e npeaHasHaveH 3a onpeneneHo
specificatii. Folositi doar adaptorul de incarcare original, conceput pentru acest enekTpo3axpaHBaLLo HanpexeHue. NpoBepeTe fanu HanpeXxeHWeTo Ha BallaTa
model. eneKTpo3axpaHBalla Mpexa CbOTBETCTBA Ha 0003Ha4eHOTO Ha pabpuyHaTa
MapkupoBka. Mianonsearite camo OpUrMHaNHOTO 3apsaHO YCTPONCTBO 3a
Nu utilizati niciodata aspiratorul CbOTBETHUSA MOAEN.
e in zone umede.
o in apropierea unor gaze sau alte substante inflamabile Hukora He nanonseaiiTe npaxocmykaykara
e (Cand carcasa prezinta semne vizibile de deteriorare. + Bbpxy MOKpPM MOBBPXHOCTH.
e Pentru obiecte ascutite sau fluide. + B 61130CT A0 Bb3NNaMeHMu1 ra3ose v ap.
* Pentru cenusa fierbinte sau rece, mucuri de tigara nestinse etc. + KoraTo no kopnyca nma Buavma nospena.
e Pentru praf fin, de exemplu ghips, ciment, faind, scrum rece sau fierbinte. + 3a oCcTpy NpeaMeT Unm 3a TEYHOCTU.
¢ Nu lasati aspiratorul sub actiunea directa a razelor soarelui. + Bbpxy ropetua nnm ctyaeHa crypus, 3a ropsiim yrapku ot umMrapu v ap.
¢ Evitati expunerea aspiratorului sau a bateriei la caldura puternica. + 3a duH npax, Hanpumep oT Ma3unka, 6eToH, 6pallHo, ropeLla uim ctygeHa
e Bateria nu trebuie demontata, scurtcircuitata, asezata pe o suprafata metalica nenen.
sau expusa la caldura puternica. + He ocTaesiiTe npaxocmykaykara U3noxeHa Ha npsika CiibHYeBa CBET/IMHA.
e Fara filtru. + W3bareaiite nanaraHeTo Ha NnpaxocMykadkarta n 6arepusta Ha CUIHO TOMJIMHHO
Bb3OelicTBME.
Utilizarea aspiratorului in situatiile prezentate anterior poate provoca defectiuni + BartepusTa He TpsiGBa Aa ce pa3rnobsaea, CBbp3Ba HAKbCO, MOCTABsS BbPXY
grave produsului. Garantia nu acopera astfel de defectiuni. MEeTanHN NOBbPXHOCTY UM M3N1ara Ha CUHO TOMJIHHO Bb3ENCTBUE.

- bes puntbp.
Service sau reparatii

n cazul nefunctiondrii sau al aparitiei unor defectiuni, aspiratorul dumneavoastra M3non3BaHe Ha Npaxocmykaykara npu ropHuTe 06CTOSTENCTBA MOXE Aa
UniRapido trebuie dus la un centru de service autorizat de Electrolux. In cazul in npeamn3erka cepuo3Ha noBpeaa Ha ypeaa. Takvea noBpeam He ce NokpmBear OT
care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericolul, acesta trebuie rapaHumaTa.

inlocuit de Electrolux, agentul de service al acestuia sau de o persoana calificata

corespunzator. CepBU3HO 06CNy)XBaHE M PEMOHTU

B cnyyait Ha noBpepa nnn aedekt UniRapido Tpsibsa fa ce 3aHece B
YNbHOMOLLIEH CEPBU3EH LIeHTbP Ha Electrolux. Ako 3axpaHBalLmaT kaben e
nospeaeH, To Tpabea aa 6bae cMeHeH oT Electrolux, TexeH cepBu3eH areHT unm
nuue ¢ nopobHa kBanndukaums ¢ Len aa ce n3berHe onacHocCT.
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BG

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 111 2010-02-02 09:04:23



110 Informatii pentru clienti / NMoTpebutencka nHpopmaLms

Acest produs are la baza o conceptie ecologica. Toate piesele de plastic sunt
marcate in vederea reciclarii. Pentru detalii, vizitati site-ul nostru:
www.electrolux.com

Daca aveti observatii referitoare la aspirator sau la brosura cu instructiuni de
utilizare, va rugam sa ne scrieti pe adresa email: floorcare@electrolux.com

In cazul in care nu gasiti in magazinele de specialitate accesorii pentru aspiratorul
dumneavoastra va rugam sa ne contactati la info@electroluxfamiliclub.ro sau la
+4021.2110888

q3

Declaram ca acest aspirator cu baterie pentru uz casnic se conformeaza Directivei
EMC 2004/108/CE, Directivei privind aparatele de joasa tensiune 2006/95/CE si
Directivei privind marcajul CE 93/68/CEE. Toate testele de conformitate au fost
efectuate de un organism independent terta parte.
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ToBa N3penve e npoekTupaHo C ornej, Ha ona3eaHe Ha okonHaTa cpega. Beunykn
nnacTMacoBM YacTW ca Mapk1paHu 3a peuukivpaHde. 3a nogpobHOCTH BX. HaLLUS
MHTepHeT cant: www.electrolux.com.

Ako nmarte KOMEHTapw no OTHOLLEHME Ha npaxocMykadkara nin pbKoBoACTBOTO
3a M3non3eaHe, MOJIA 4a H N3MpaTuTe eNeKTPOHHA NoLLa Ha:
floorcare@electrolux.com

€

[Jeknapupame, 4e Ta3n akymynaTopHa npaxocMykauka, npeHasHavyeHa

3a 6uToBa ynoTpeba, 0TroBaps Ha N3NCKBaHMATa Ha JMpekTBaTa 3a
enekTpoMarHuTHa cbBmectumocT 2004/108/EEC, AnpekTrBaTa 3a HUCKO
HanpexeHue 2006/95/EEC n IupekTrBaTa 3a mapkuposka «CE» 93/68/EEC.
Bcuykm TecToBe 3a CbOTBETCTBME Ca NPOBEAEHUN OT HE3aBMCKMMA U3nuTaTenHa
nabopatopus.
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EAAnvVikG

Mpwv v ekkivnon
BydATe and ™ ovokevaoia 6Aa ta eEapmuata mg UniRapido kat eAéyEte edv
nepiapBavovtal 6Aa.

+ Alopdote npooekTika TIg Odnyieg Xpriong.
Mpooékte 1Blaitepa 10 kKePAAQIO «YNOBEEEIG aOpaAeiag».

AnoAauvote v UniRapido g Electrolux!

Mivakag meplexopEvaV

ATIOGUOKEVOOIO KO POPTION . . ..o 114-115
KaBaplopog Tev PIATPGV KAt TOU BOXEIOU OKOVNG . ... 116
KaBapiopdg Mg BoupTtoag-poAsd, THV TPOXMV KAl TOU pUOEPD ....... 117
Agaipean kat andéppupn TV UnaTapiov

MPOPUAGEEIG AOPOAEIAG ...
MAnpopopieg yia Tov meAd

Mepiypagn g UniRapido

MaoAakn AaBn

MARKTPO gvepyoTmoinong/amnevepyonoinong
EvBelkTIkh Auxvia (popTiong/Aettovpyiag
MANKTPO aneAevBEpwong doxeiov

Aoxeio okovng

Kouumi otédOuevong

Bi6a aopdaAiong

BoUpTtoa-poAd

MANKTPO ameAeVBEPWONG BOUPTOAG-POAD
10 KdaAuvppa néptag yia m BoupTtoa-poAd

11 Aento PiATPO (E0WTEPIKO PIATPO)

12 Mpo-@piATpo (EEWTEPIKO PIATPO)

13a Baon gpoptiong, emdanédia povada

13b Baon gopTiong, emiroixia povasa

14 Mpooappoyéag

OO~NOU A WN =
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Mepiexduevo / Icindekiler 113

Turkce

Calistirmadan 6nce

* Ambalajdaki tim pargalar ¢ikartin ve UniRapido’nuza ait tim aksesuarlarin
bulundugundan emin olun.

e Kullanma kilavuzunu dikkatli bir sekilde okuyun.

e Emniyet tavsiyesi bélumundeki bilgilere ézellikle dikkat edin.

Electrolux UniRapido’nuzun keyfini sdiriin!

icindekiler

Paketiagmave sarjetme...................oo 114-115
Filtreleri ve toz haznesinitemizleme..................................... 116
Firga silindirini, tekerlekleri ve kériigli temizleme N7
Bataryayi gikarma ve atma ... 118
Guvenlik 6nlemleri ......... ... 19
Tuketici bilgisi ... 120

UniRapido’nuzun ac¢iklamasi
Dokunmatik sap
Acma/kapama digmesi
Sarj/calisma gosterge lambasi
Hazne ¢ikartma diigmesi

Toz haznesi

Kauguk park yuvasi

Kilitleme vidasi

Merdaneli firga

Merdaneli firga serbest birakma digmesi
10 Merdaneli firga icin 6zel kapak
11 ince filtre (ig filtre)

12 On filtre (dis filtre)

13a Sarj istasyonu, yer birimi

13b Sarj istasyonu, duvar birimi

14 Adaptor

©OO~NOO U WN =
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Anoocuokevacia kot cuvappoAdynon / Paketi agma ve montaj

1. TomoOemote T AaPn, elcdyovtag v
TIPOCEKTIKA OTO KATW MEPOG TOU KUPIKG
ooOuaTog. BeBawwbeite 6T TO KAAWSI0 bev
UTAEKETAL.

1. Sapi, alt ana goévdenin igine dikkatli bir sekilde
yerlestirerek takin. Kablonun sikismamasina
dikkat edin.

2. AcpaAiote T Aapi} opiyyovtag v apexoOuevn
Bida ao@aAiong Xpnolomnomote éva katoaBibLn
KATOLO VOUIOUA.

2. Sap, verilmis olan kilitteme vidasini sikarak
sabitleyin. Bir tornavida veya madeni para kullanin.

Baon popTiong / Sarj istasyonu

1. TomoOemoTe T BAON POPTIONG KOVTA GE
npiCa (Lakptd and myég B€ppavong, aueon
NALakr aktivoBoAia ) pépn pe vypd). BaAte tov
TIPOCAPHOYEQ OV TIPICa KAl OUVEEDTE TO e TN
Bdon optiong.

1. $arj istasyonunu elektrik prizinin yakinina (isi

kaynaklarindan ve islak yerlerden uzak olmasina
dikkat ederek) yerlestirin. Adaptéri, prize takin ve
sarj istasyonuna baglayin.

2. H etutoixia povada punopei emiong va tonoOetOei
og Toixo. MNavta va BeBaicyveate 6TL 0 TOIXOG MMOPET
va kpaTtoel To Bapog ™g UniRapido.

2. Duvar birimi, duvara da monte edilebilir. Duvarin,
UniRapido’nun agirligini tasiyabileceginden mutlaka
emin olun.
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PopTion / Sarj etme

-

. TonoBemote v UniRapido o Bdon gpopTiong.
Mavra va BeBaidveote 6Tt UniRapido givat
anevepyomompévn 6tav Bpioketal otn Baon
PpoépTIONG.

1. UniRapido’yu sarj istasyonuna yerlestirin. Sarj
istasyonuna yerlestirildiginde UniRapido’nun
mutlaka kapal oldugundan emin olun.

Amnoouokevaaoia kat poépTion / Paketi agma ve sarj etme 115

2. dopTion!

2. Sarj oluyor!

Mp®™™ xprion: opTIoN Yia
TOUAGXIOTOV 24 OPEG.

[MA}pNG amopOPTION: POPTION YLa
16 - 24 wpec.

‘Otav dev xpnouomoteite v UniRapido, agpriote v

va popTiCetal. H umepBEpuavon Tou mpooapuoyEa
(PUOLOAOYIKT.

ik kullanim: 24 saat sarj edilmesi
gerekir.

Sarj timuyle bitmis: 16 - 24 saat sarj
edilmesi gerekir.

UniRapido’yu, kullanmadiginiz zamanlarda sarjda
birakin. Adaptoriin isinmasi normaldir.

Evepyomnoinon/Anevepyomnoinon /
Baslatma/Durdurma

1. ©¢ote og Aettoupyia ) okovuma UniRapido
TuECOVTAG TO MANKTPO evepyomoinong/
QTEVEQYOTIONONG.

A. MéoTe yia evepyoTmoinon/anevepyomnoinon
(Evepyomoleitat otn péytom 1ox0)
B. Méote yia evéiapeon 1ox0

1. UniRapido’yu agma/kapama diigmesine basarak
calistinin.
A. Baslatmak ve durudurmak icin basin.
(Maksimum temizleme giiclinde baslatin)
B. Anlik calistirma icin basin

ELX13302_UniRapido_18V_26lang_ELX.indd 115

Xpnon oe 6Aneda ko MOKETEG

AmnogpelyeTe T0O E00IL0 TV ELAICONTWV
MATOUATOV, EAEYXOVTAG TAKTIKA 0TI Ol TPOXOi TOL
aKPOPULGIoU Kal N BoUpToa-poAd sival kadapoi.

Yerleri ve halilan siiplirme

Baslik tekerleklerinin ve fir¢a silindirinin temiz
olup olmadigini kontrol ederek hassas alanlarin
cizilmesini dnleyin.
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116 KaBaplopdc 1ev piAtprv kal Tou Soxeiov okovng / Filtreleri ve toz haznesini temizleme

Mpénel va adeialete To oxeio ok6vng g

UniRapido taktikd. EmmnAéov, 1o §oxeio okdvng kat
Ta @iATpa npénel va kadapifovral kaTtd Slaotpata
yia m 8iampnon meg LPNANG WX00G AVOPPOPNONG.

Na ka@apiCete Ta gpiAtpa kdOe TpiTN PoPA oL TA
abeialete 11 edv n UniRapido mapouaotdlet xapnAn 1oxo
avappoenong. BeBaiwbeite 6TI Ta eEappata ival
OoTeYVA TIPOTOU TA ETIAVOCUVAPOAOYTOETE.

Her zaman yiiksek bir emis giicii elde edebilmek 1. Apaipéote 0AGKANPO TO Hoxeio oKOVNG 2. Apaipéate kal Ta 0o PiAtpa.
icin UniRapido’nun toz haznesi diizenli olarak TIATAOVTAG TO TIANKTPO OMEAEVOEPWONG.
bosaltiimall ve ayrica toz haznesi ile filtreler
temizlenmelidir.

Filtreleri, toz haznesini her Ug¢lincl bosaltisinizda veya
UniRapido’nun emis glicli dustiginde temizleyin.

Monte etmeden 6nce, pargalarin kuru oldugundan 1. Cikarma diigmesine basarak komple toz 2. Her iki filtreyi de gikarin.
emin olun. haznesini ¢ikartin.

3. AbeldoTe To 0€ éva KaAGOL axproTwy. 4. Xwpiote Ta @iAtpa. TivadEte ta ) mAUvTE Ta 5. EnmavatonoBetoTe Ta QIATPA KAl THECTE TO
EexwploTtd e xAlapo vepo. BeBaiwBOeite B6oxeio ot 6€0on Tou akoAovO®vTag T dladikaaia
o1 Ta PiATPA gival oTeyvda MPOToL TA avtiotpopa.

ETIOVOOLVOPHOAOYTOETE AKOAOUOMVTOG TN
Sladikacia avtiotpopa.

3. Hazneyi, ¢op tenekesine (ofis veya ev tipi) bosaltin. 4. Filtreleri birbirinden ayirin. Sallayarak veya ilik su 5. Filtreleri yerine takin ve toz haznesini yerine
altinda yikayarak ayri ayri temizleyin. Filtrelerin, tersi bastirarak yerlestirin.
siralamada monte etmeden 6nce kuru oldugundan
emin olun.
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KaBaplopdg g BoupTtoag-poAd kal Twv Tpoxav / Firga silindirini ve tekerlekleri temizleme 117

KaBapiopog g Bolptoag-poAd / Merdaneli fircanin temizlenmesi

Av 1 BoUPTOA-POAO EXEL PPAEELT) UTAEXTEL, Eva
KOKA®Wa ipootaciog Oa epnodioet v Tpopodocia
PELUATOG OTOV KIVNTIPA. X1 OUVEXELD, KaBapioTe T
BoupTtoa.

Firga silindiri tikanir veya sikisirsa, bir koruma devresi
motora giden glicl kesecektir. Ardindan filtreleri
temizleyin.

1. MamoTe T0 MANKTPO aTEAELOEPWONG ™G
BoupToag-poAd. To kGAVUpa ™G TOPTAG Ba
eAevBepwOei eEAaPP®OS kat N BoPTOA-POAS Umnopei
TOPA va apalpedei.

1. Firga silindiri gcikarma diigmesine basin. Alt kapak
biraz serbest kalacak ve fir¢a silindiri ¢ikarilabilir
duruma gelecektir.

2. XpOHOTIONOTE TIPOCEKTIKA £Va AXUNPO

QVTIKEIHEVO YIO VO APAIPECETE TUXOV TPIXEG
1 KAWOTEG. AVTIKOTAOTAOTE TN BOUPTOA-POAD KAl
BeBaiwOeite 6TI TAIPIACEL GTOUG 0B YOUE TG KAl
0TI EPIOTPEPETAL EAEVOEPA. AVTIKOTAOTIOTE TO
KAAUHLO TIOPTAG.

. Tiy veya iplikleri keskin bir nesne ile dikkatli

bir sekilde temizleyin.Fir¢a silindirini yerine
takip kilavuz kanallara oturdugundan ve rahatca
doénebildiginden emin olun. Alt kapagi yerine takin.

Ka@apiopog tav tpoxav / Tekerleklerin temizlenmesi

1. EGv pémnet va kabapioeTe TOug TPOXOUG,
APAIPETTE TOUG TIPOTEXTIKA XPNOILOTIOIVTAG EVal
UIKPO KoToaBibL.

1. Tekerleklerin temizlenmesi gerekiyorsa, kiguk bir
tornavida kullanarak tekerlekleri dikkatli bir sekilde
sokan.
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2. ApaipéoTe Ta QVTIKE{EVA TIOU UTTOPET va
€X0UV UNAEXTEL OTOUG AEOVEG TGV TPOXWV.
EnavaouvappoAoynaoTe Toug Tpoxoug TECOVTAG
TOUG PM€oa aTouG 081NYOUG TOUG.

2. Tekerlek millerine sikismis olan nesneleri gikartin.
Tekerlekleri bastirarak kanallarina geri yerlestirin.

Ka@apiopog tou puaoepot /
Koriigin temizlenmesi

/

1. Mepikég pOPEG KATIOIO OVTIKEIUEVO MTTOPET va

OKOAQOEL €O OTO PUOEPD, KAl AUTO PMOPE( va
emmpedoel My 1oxX0L avappoPnong. APalpéaTe To
6oxeio okoévng kal kabapiote T0 PuoePO.

GR

. Bazen kériikte nesneler sikisir ve bu emis glictinu TR

etkileyebilir. Toz kapagini ¢ikartip kdrigu temizleyin.
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118 Adwaipeon kal anéppidn TV urotapiev / Pilleri gcikarma ve atma

Apaipeon Tov prtatapiav / Pillerin cikariimasi
Mpw anoppiPeTe T CUOKELT), aPpaPECETE LOVO TG pratapieg. / Bataryayi, yalnizca iiriin hurdaya cikarilacaksa cikartin.

-

. ABeldoTe TIG UnaTapieg kal amoouv8EaTe
UniRapido ané m Bdaon ¢popTiong. =8O aTe TIg
11 Bideg (2 Bideg PpiokovTal kATK and TO MANKTPO
amneAevBEPwONG).

1. UniRapido’nuzu piller bosalana kadar galistirin
ve sarj istasyonuyla baglantisini kesin. 11 adet
vidayi sokun (2 tanesi, cikarma digmesinin altina
gizlenmistir).

2. Mi€oTe TO TMANKTPO KAl ONKWOOTE TIPOCEKTIKA TO
KAAUUUQ.

2. Diigmeyi birakin ve kapagi dikkatli bir sekilde
kaldirin.

3. ANoouvEEaTE Ta CUVBETIKA KOA®SLA KOl apaIpEDTE
TIQ UMATOPIEG.

3. Bagli kablolari yerlerinden ¢ikartip pilleri disari alin.

Antépppn / Elden cikarma

Mpwv anoppipeTe T CLUOKELT), TIPETEL VO APAIPECETE
TIG HTaATOPIEG.

Cihazi hurdaya ¢ikarmadan énce piller ¢ikartiimalidir.
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OL XPNOIUOTIOINMEVEG UMATOPIEG TIPETIEL TTAVTA VA
anoppinTovtal o€ oTaduolg avakOKA®WONG.

Kullanilmis piller her zaman igin bir geri dénistirme
merkezine goétiriimelidir.
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H nAektpiki okolma UniRapido 6a npénel va xpnouomoleital pévo amnod eviAikeg
Kal TipoopiCeTatl Hovo yia OIKIOKT) Xxprion. BeBaiwbeite 6T1 n nAekTpikr okolma
puAdaoeTal og oTeEYVO HEPOG. ‘OAEG oL ETIBIOPOMOTEIG KAl 1) CUVTAPENAOT TIPETEL VO
nipaypatorolovvtal and eEovolodomuévo kEvtpo o€pPig g Electrolux.

AuT n cuokeur| dev poopiCetal yia xprion amd ATOUA (CUUTEPIAAUBAVOUEVKV
KO TIABLV) |E MEIWHUEVEG OWMATIKEG, ALOONTNPIOKEG I TIVEUATIKEG IKAVOTNTEG 1) ME
EAAeN epmelpiag kal yvoong, ektog av untdpxet emtiBAedn ni €xouv 600l 08nyieg
OXETIKA LIE TN XPT10N TNG OUOKELTG and ATopo uTielBULVO YIa TNV ACPAAELA TOUG.
Apalpéate To I and v piCa piv and Tov Kabaptoud 1| T cuvTiENoN g
OUOKEUNG.

Mpénelva emPAéneTe Ta LIKPa atdid, yia va BeBaiwdeite 611 Sev maiCouv ue m
OUOKEUT).

H k&0e nAekTPIKT) OKOUTIO €ival OXESIAOUEVN YIO CUYKEKPIUEVN TAOT). EAEYETE OTL
n Téon Tpopodoaciag oag ivat idla pe ekeivn TOL avaypAgETAL OTNV TAAKETA
6edouevav. Na xpnotuornoleite poévo Tov auBevTikd MPOCAPUOYED POPTIONG TIOU
€xel oxeblooTel yia autd TO HOVTEAO.

Mn XPNOYLOTIOIEITE TIOTE TNV NAEKTPIKI) OKOUTIA
« Xe BPEYUEVOUG XDPOUG.
- Kovtd o e0pAeKTa OEPLA, KATL.
Edv 10 mpooTateuTiko MEPIBANUA PaVETAL KATEOTPAUMUEVO.
Mavw oe aunpd avtikeipeva r vypda.
Mave og KAUTEG 1) KPVEG KAUTPEG, AVANUUEVA ATIOTOTYOPA KATT.
Mavw og Aemtn) OKOVN, OTIWG OKOVN amnd coBAdeg, TOINEVTO, OAeVPL Kal TEOTEG T
KPUEG OTAXTEG.
Mnv agriveTe v NAEKTPIKT) OKOUTIA EKTEDEILEVN OTO AUECO PWG TOU NAIOU.
+ AnogUYETE va eKOETETE TNV NAEKTPIKY) OKOUTIO 1} TNV Unatapia oe VPNAEQ
OepUOKPAOIEG.
H pnatapia dev mpémnel va anoouvapUoAoYeiTal, va BPaxUKUKAQVETAL, va
ToMoOETEITAL TIAVK O€ METOAAIKEG ETIPAVELEG 1) VA eKTIOETAL O€ LPNAEQ
OepuoKPAOiEG.
+ Xwpig @iAtpo.

H xprion g NAEKTPIKAG OKOUTIAG OTIG TIAPATIAV® TIEPITTMOELG UMOPEL va
npokaA€éoel coBapn BAGRN oTo mpoidv. TETolou eidoug BAGBEeG 6ev kaAuTTovTal anod
mv eyyonon.

ZuvTIPNOT Kal ETNOKEVEG

Ye nepinmtwon BAABNG 1) BuoAettouvpyiag, Ba mpémnel va nidte ) okovmna UniRapido
oe eEovalobotpévo kévipo o€pPig g Electrolux. Eav unidpxet BAGRN oto KaADS10
Tpopodoaiag, mpénel va avtikataotadei and v Electrolux 1y Tov avtinpéowmno
0€pPIG 1) amnod KATOL0 AANO EEIBIKEVEVO ATOWO YIA TNV OTIOPUYT) KIvEUVOoU.
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Mpo®uAdEelc aopaleiag / Guvenlik 6nlemleri 119

UniRapido sadece yetigkinler tarafindan ve ev ortaminda, normal stiptrme islemleri
icin kullanilmalidir. Elektrikli siplrgenin kuru bir yerde saklandigindan emin olun.
Biitlin servis ve onarim islemleri yetkili bir Electrolux servis merkezi tarafindan
yapiimalidir.

Givenlikleriyle ilgili olarak kendilerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimiyla ilgili olarak gereken egitim verilmeden veya kontrol/gézetim altinda
tutulmadan, cocuklar da dahil olmak Uzere fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilikleri
sinirli olan ya da deneyimi ve bilgisi olmayan kisilerin bu cihazi kullanmasi uygun
degildir.

Litfen temizlemeden veya bakim yapmadan 6nce cihazin figini prizden ¢ekin.
Cocuklarin, gerekli uyarilar yapilarak cihazla kesinlikle oynamamasi saglanmalidir.
Her elektrikli stipiirge belirli bir voltajla galisacak sekilde tasarlanmistir. Sebeke
voltajinin, teknik 6zellikler plakasinda belirtilen degerle ayni olup olmadigini kontrol
edin. Yalnizca bu model igin tasarlanan orijinal sarj adaptorini kullanin.

Elektrikli slipiirgeyi asagidaki durumlarda/yerlerde asla kullanmayin
Islak alanlarda.

Yanici gazlar vb. yakini.

Govdede gozle gorlinlr bir hasar oldugunda.

Keskin cisimler veya sivilar Gizerinde.

Sicak veya soguk killer, yanik sigara izmaritleri, vb.

Algi tozu gibi ince tozlar, un, sicak veya soguk kdl.

Supiirgeyi dogrudan glines isigina maruz birakmayin.

Supiirge ile pilin yliksek I1silara maruz kalmasina engel olun.

Batarya parcalara ayriimamali, kisa devre yaplimamali, metal bir ylizeye
konulmamali ve yliksek isilara maruz birakiimamalidir.

e Filtresiz.

Elektrikli sliplirgenin yukaridaki durumlarda kullaniimasi, Uriiniin hasar gérmesine
yol acabilir. Bu tlr hasarlar garanti kapsaminda degildir.

Servis ve Onarimlar

Ariza veya kusur bulunmasi durumunda UniRapido’nun yetKkili bir Electrolux servis
merkezine goturilmesi gerekmektedir. Gii¢ kablosu hasar gorirse, olasi tehlikeli
durumlarin engellenmesi amaciyla kablonun Electrolux veya onun servis temsilcisi
ya da benzer niteliklere sahip bir kisi tarafindan degistiriimesi gerekir.
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120 TMAnpopopieg yia Tov meAd / Tuketici bilgisi

H Electrolux 8gv gpépel kapia evOuvn yia Tuxov {npieg anéd eopaAuévn xprion e
OLOKEULNG 1) and TapEPBaAcT oTn CLUOKEUN.

To mpoidv auTtd €xel oxedlaotei pe mepIBaArovTikr) ouveidnon. ‘OAa Ta MAACTIKA
JEPN €ival ONUEIWHEVA UE OKOTIO VO AVOKUKAWOOUV. Mo AETITOPEPELEG, ETIOKEPOEITE
v 1otooeAiba pog: www.electrolux.com

3

AnAcvoupe 6TL auTr) N NAEKTPIKT) OKOUTIA, N OTIOIA AEITOVPYEL e unaTtapia

KO TIPOOPICETAL YIO OIKIAKN XPT)0N, CUMHOPPAVETAL he TNV O8nyia mepi
nAekTpopayvnTikng cupuBatodmrag EMC 2004/108/EK, v O8nyia nepi xaunAng
Taong 2006/95/EK kat v O8nyia onupavong CE 93/68/EOK. ‘'OAeg ot 5OKIUEG
OLUPOPPWONG Exouv BleEaxOel and aveEGPTNTO OMUA SOKIUGV.

ELX13300_UniRapido_12V_26lang_ELX.indd 122

Bu Urtin, cevre dusunulerek tasarlanmistir. Butlin plastik parcalarda geridéntsim
isaretleri bulunmaktadir. Detaylar i¢in web sitemizi ziyaret ediniz:
www.electrolux.com.tr

Elektrikli sUplrge ya da Kullanma Kilavuzu ile ilgili herhangi bir sorunuz /
yorumunuz olursa liitfen e-posta adresimize génderiniz: floorcare@electrolux.com

3

Batarya ile galisan, evde kullaniimak Uzere tasarlanmis bu elektrikli siipurgenin EMC
Direktifi 2004/108/EC, Diisiik Voltaj Direktifi 2006/95/EC ve CE isareti Direktifi 93/68/
EEC ile uyumlu oldugunu beyan ederiz. Tum uyumluluk testleri, bagimsiz bir Giglincti
taraf test kurumu tarafindan gerceklestirilmistir.
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Achterkant
1 Bup c3agn

Voorkant
Bup cnepean
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Nederlands

Voordat u begint

¢ Pak alles uit en controleer of het pakket alle benodigde onderdelen van de
UniRapido bevat.

* Lees de handleiding zorgvuldig door.

¢ Geef vooral aandacht aan de veiligheidsinstructies.

Veel plezier met uw Electrolux UniRapido!

Inhoud
Uitpakkenenopladen......................cooi
Filters en stofreservoir reinigen.............................
Rolborstel, wielen en blaasbalg schoonmaken..
De batterijen verwijderen .........................
Veiligheidsinstructies ........................... o
Klanteninformatie............................

Beschrijving van de UniRapido

1 Zachte handgreep
Aan/Uit-knop
Indicatielampje voor opladen/werken
Ontgrendelknop van reservoir
Stofreservoir
Rubberdop voor parkeerstand
Borgschroef
Rolborstel
Ontgrendelknop voor rolborstel
10 Borstelkap voor rolborstel
11 Fijn filter (binnenste filter)
12 Pre-filter (buitenste filter)
13a Staand oplaadstation
13b Hangend oplaadstation
14 Adapter

©ooO~NOU~WN
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Inhoud / CopepxanHne 123

Pycckuii

Mepen Hayanom paGoTbi

+ PacnakyliTe KOMNIEKT 1 NpoBepbTe, BCe N npuHagnexHoctTy UniRapido Ha
mecTe.

+ BHumaTensbHO NpoYTUTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMayaTaumumn.

+ O6paTtute ocoboe BHUMaHME Ha pa3aen o Mepax NPeaoCTOPOXHOCTH.

Papnyviteck Bawuemy Electrolux UniRapido!

CopepxaHue
PacnakoBKa M 3apAAKa. . ........c.ooieiii 124-125
OuncTtka GUNLTPOB N NbINECOOPHUKA ... ... 126

OuncTKa WeTKN-ponmka, Konec n rodbprupoBaHHoOn Tpyoku. .. 127
M3BneyeHne n ytnnmsaums akkyMynsiTopos
Mepbl NPEAOCTOPOXHOCTM ...
MHbopmaums ans notpebutens

Onucanue UniRapido.
1 Markas pykositka
KHonka Bkn/Bbikn
Muamnkatop 3apsaa/paboTbl
KHonka ¢ukcaTtopa nbinecbopHmka
Menec6opHUK
Pe3nHoBbIN ynop Ans BpeEMEHHOW GpurKcaumm BO BPEMS XPaHEHUS
KpenexHbli BUHT
LLleTka-ponunk
KHonka dukcaTopa WeTKn-ponmka
10 Kpblwka oTAeNeHUs ons WeTKU-ponmnka
11 ®PunbTp TOHKON OYNCTKMN (BHYTPEHHWI PUNbLTP)
12 dunbTp rpybo O4NCTKN (BHELLHWIA GUNLTP)
13a 3apsigHoe yCTPOMCTBO, HanobHbIV 610K
13b 3apsiaHoe ycTponcTBO, HaCTEHHbIV 610K
14 Bnok nuTaHuns

O©O~NOOAWN
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Uitpakken en in elkaar zetten / Pacnakoeka n c6opka

1. Bevestig de greep door deze voorzichtig in het
hoofdonderdeel te schuiven. Zorg ervoor dat de
kabel niet klem komt te zitten

1. AKKypaTHO BCTaBbTe PY4KY B HUXXHIOIO YacTb
Kopnyca. Y6eanTecCh, 4TO LUHYP He 3axarT.

2. Bevestig de handgreep door de meegeleverde
borgschroef vast te draaien. Gebruik een
schroevendraaier of een munt.

2. BakpenuTe pyuKy, 3aTsHYB NpunaraemMblii
KPEneXHbI BUHT. Bocnonb3yiitecb OTBEPTKON
VN MOHETOW.

Oplaadstation / 3apspgHoe ycTpoiicTBO

1. Plaats het oplaadstation in de buurt van een
stopcontact (ver verwijderd van warmtebronnen,
rechtstreeks zonlicht of natte gedeelten). Steek de
adapter in het stopcontact en sluit deze aan op het
oplaadstation

1. MomecTuTe 3apssaHOE YCTPOWCTBO PAAOM
C pO3eTKOoM (BAann OT UCTOYHMKOB TeNnna,
NPSMOro COTHEYHOr O CBETA U CbIPbIX MECT).
BcTaBbTe nepexoaHvK B PO3ETKY U MOAKIIOYUTE K
3apsaaHOMY YCTPONCTBY.

2. Het hangende oplaadstation kan ook aan een
muur worden bevestigd. Controleer of de muur het
gewicht van de UniRapido kan dragen.

2. Kpome TOro, Ha CTEHY MOXHO YCTaHOBUTb
HaCTEeHHbI 610K, YOeamTech, 4To CTeHA MOXET
BblaepxaTb Bec UniRapido.
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Opladen / 3apspka

1. Plaats de UniRapido in het oplaadstation. Zorg dat
de UniRapido is uitgeschakeld als u deze in het
oplaadstation plaatst.

1. MomecTtute UniRapido B 3apsaHoe yCTPOMCTBO.
Bcerpa BoikntovaiTe neinecoc Rapido npu
3apspke.

Uitpakken en opladen / PacnakoBka un 3apsigka 125

2. Bezig met opladen...

2. 3apagaka!

Bij eerste gebruik: tot 24 uur
opladen.
Helemaal leeg: 16 - 24 uur opladen.

Als u de UniRapido niet gebruikt, kunt u deze het
beste in het oplaadstation laten. Een warme adapter
is normaal.

[MepBoe NnpuMeHeHne: 0o 24 4acoB
3apsAOKu.

MonHbii 3apsaa; 16-24 yaca
3apsAOKu.

He ncnonbays neinecoc UniRapido, cTaBbTe ero Ha
3apaaky. MepexonHuK He neperpeBaeTcs.

Aan/Uit /
3anyck/OcTaHoBKa

1. Druk op de aan/uit-knop om UniRapido te starten.
A. Start/stop (voor maximale zuigkracht)
B. Verlaagd vermogen

1. N3anyck UniRapido ocyLiecTBnsieTca HaxaTnem
KHOMKM Bkn/Bbiki.
A. HaxaTb ang 3anycka/ocTaHOBKM (3anyck Ha
MaKCVMasibHOM MOLLIHOCTW)
B. MepeknioueHne Ha cpeaHIo0 MOLLHOCTb
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Vloeren en tapijt stofzuigen

Voorkom krassen op kwetsbare opperviakken:
controleer regelmatig of de wieltjes van het
mondstuk en de rolborstel schoon zijn.

YGopka nosia u KOBPOB

YT106bI HE NoLapanaTh NOBEPXHOCTb Nona,
perynsipHo NpoeepsinTe, He 3aCOPUIUCH NN
KOoneca Hacafikv U LeTKa-posvK.

NL
RU
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126 Filters en stofreservoir reinigen / Ouunctka GUIbLTPOB U NblecbopHUKa

Het stofreservoir van de UniRapido moet regelmatig
worden leeggemaakt en het stofreservoir en de

filters moeten af en toe worden schoongemaakt. Zo
behoudt u een goede zuigkracht.

Maak de filters schoon elke derde keer dat u het
stofreservoir leegmaakt of wanneer de zuigkracht
vermindert. Zorg dat alle onderdelen droog zijn
voordat u ze terugplaatst.

Mbinec6opHuk UniRapido HyxHO perynsapHo 1. Ontgrendel het stofreservoir door op de 2. Verwijder de beide filters.
OMOPOXHATL U BMECTe C pusibTpammn ontgrendelknop te drukken.
ounLLaTh 418 NOAAEPXKaHUS BLICOKON MOLLHOCTH
BCaCbIBaHMSI.

Oumwiaite GUNbLTPLI NPY KAXA0M TPETLEM
OMOPOXHEHUV UMV NPW MAAEHNN MOLLHOCTA
BcackiBaHua UniRapido. Mepen c6opkoii Bce HacTu 1. CHUMUTe BeCb NbIIECOOPHUK, HaXKaB KHOMKY- 2. BblHbTe 06a dunbTpa.
HEOBX0AMMO MPOCYLUNTL. duikcartop.

3. Leeg de inhoud in een afvalbak. 4. Haal de filters uit elkaar. Schud ze uit of spoel 5. Plaats de filters terug en plaats daarna het
ze apart uit met warm water. Zorg dat de filters stofreservoir terug (omgekeerde volgorde).
droog zijn voordat u ze in de omgekeerde volgorde
terugplaatst.
3. ONOPOXHUTE COAEPXUMOE B BEAPO A1 MyCOpa. 4. Otgenute GuAbLTPbI. BbITpsSiXHUTE KX Mn 5. YcTaHoBMTE GULTPLI U BCTaBbTE MblIeCOOPHMK
pasaenbLHO NPoMOoNTe Tennor Boaon. MNMepen Ha MecCTo.

cbopkoii B 06paTHOM nopsaake GbunbTpbl
Heo6X0ANMO NPOCYLUNTb.
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De rolborstel reinigen

Als de rolborstel verstopt raakt of vastloopt, wordt de
stroomtoevoer naar de motor geblokkeerd door een
beveiligingscircuit. Maak dan de borstel schoon.

OuucTKa WeTKn-ponmka

Ecnu weTka-ponvk 3acopuiach Uiy 3acTpesaer,
cxema 3alumThl 6I0KMPYeT NUTaHue ABuraTens.
QuucTuTeE LWETKY.

Rolborstel en wieltjes schoonmaken / OuucTka WeTkM-ponuka n konec 127

1. Druk op de ontgrendelknop van de rolborstel.
De borstelkap komt nu zachtjes los zodat u de
rolborstel kunt verwijderen.

1. HaxxmuTte KHOMKy dpukcaropa LWeTKn-ponvka.
KpblLKa HEMHOro ocnabHeT, 1 LLEeTKY-PonK
MOXHO OyAeT BblHYTb.

2. Haal haartjes, draadjes en pluisjes voorzichtig
weg met een scherp voorwerp.. Plaats de
rolborstel terug en controleer of deze goed in
de geleiderails zit en vrij kan ronddraaien. Zet
vervolgens de borstelkap weer vast.

2. OCTOPOXHO yAanuTe BOJIOCbl U HATU OCTPbIM
npeameTom. YCTaHOBUTE LLETKY-POSINK Ha
HanpasnsioLLme Tak, 4To6bl OHa Moria cBO60AHO
BpalaTbCs. YCTAHOBUTE KPLILLKY HA MECTO.

De wieltjes reinigen / OuucTtka konec

1. Als u de wieltjes wilt schoonmaken, verwijdert
u deze voorzichtig met behulp van een kleine
schroevendraaier.

1. EC/M HYXHO 04MCTUTBL KOJIeca, OCTOPOXHO
CHMMMUTE VX HEBONbLLION OTBEPTKOWA.
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2. Verwijder alles wat in de wielassen verstrikt is
geraakt. Druk de wielen weer op hun plaats.

2. Ypanute npeaMeTbl, KOTOPblE MO 3aCTPsATh B
ocsix konec. Cnerka Haxas, yCTaHOBWUTE KoJieca B
Hanpasidiowe.

De blaasbalgen reinigen /
OuncTtka roppupoBaHHON TPYOKN

/

1. Soms raken voorwerpen verstrikt in de blaasbalg,
waardoor de zuigkracht afneemt. Haal de klep weg
en maak de blaasbalg schoon.

-

. IHorpa mycop 3actpeBaeT B rodprpoBaHHOM
TpybKe, CHMXas MOLLHOCTb BCachlBaHUS.
OuucTtuTe rodpprpoBaHHyio TPyoKy, yaanms nbiib.

NL
RU
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128 De batterijen verwijderen / W3BneveHune 1 ytunusaums akkyMynsiToOpoB

Batterijen verwijderen / U3Bne4yeHue akKkymynsaTopoB
Verwijder de batterijen alleen als u het product wegdoet. / U3Bnekaiite akkyMynaTopbl, TONbKO BbiOpacbiBas n3aenve.

1. Maak de batterijen leeg en haal de UniRapido 2. Ontgrendel de knop en haal de klep voorzichtig 3. Maak de verbindingssnoeren los en til de batterijen
van het oplaadstation. Draai de elf schroeven los weg. uit de houder.
(onder de ontgrendelknop zitten twee schroeven
verborgen).
1. Paspsignte akkymMynsTopbl U OTCOEANHUTE 2. HaxxmunTe KHOMKy-$pukcaTop 1 0CTOPOXHO 3. OTcoeavHMTe NPOBOAA U U3BJIEKNTE
UniRapido ot 3apsigHoro yctpoictea. OTeBepHuTE CHUMMMUTE KPBbILLKY. aKKyMySaTOpbl.

11 BUHTOB (2 cnpsiTaHbl NOA, KHOMKON-PUKCATOPOM).

Verwijdering / YTunusauus

Als u het apparaat wegdoet, moet u de batterijen eruit Gebruikte batterijen moeten worden ingeleverd bij

halen. speciaal daarvoor bestemde afgiftepunten.

Mepep yTunuaauyeii yCTPONCTBA BbIHbTE U3 HErO Mcnonb3oBaHHble akkyMynsaTOpbl AOMKHbI

aKKyMy/ISTOPbI. OTNPaBNSATLCS Ha CrieLmanbHble nepepabaTbiBatoLLme
npeanpuaTus.
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De UniRapido mag alleen door volwassenen worden gebruikt en is alleen bedoeld
voor huishoudelijk gebruik. Zorg dat de stofzuiger altijd op een droge plaats wordt
opgeborgen. Alle servicebeurten en reparaties moeten worden uitgevoerd door een
erkend Electrolux Service Centre.

Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen (met inbegrip van kinderen)
met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis, tenzij zij worden begeleid bij of zijn geinstrueerd over het
gebruik van het apparaat door iemand die de verantwoordelijkheid draagt voor hun
veiligheid.

Haal de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat gaat reinigen of
onderhouden.

Let op dat kinderen niet met het apparaat spelen.

Elke stofzuiger is ontworpen voor een specifieke spanning. Controleer of de
voedingsspanning gelijk is aan de spanning die op het naamplaatje wordt vermeld.
Gebruik alleen de originele oplaadadapter die ontworpen is voor dit model.

Gebruik de stofzuiger nooit

In natte ruimten.

In de buurt van ontvlambare gassen, enz.

Als de behuizing zichtbare tekenen van schade vertoont.

Bij scherpe voorwerpen of vioeistoffen.

Voor hete of koude as, brandende sigarettenpeuken, enz.

Voor fijn stof van bijvoorbeeld gips, beton, bloem of as.

Laat de stofzuiger nooit in direct zonlicht staan.

Stel de stofzuiger of de batterij niet aan grote hitte bloot.

De batterij mag nooit uit elkaar worden gehaald, worden kortgesloten, in contact
komen met een metalen oppervlak of worden blootgesteld aan grote hitte.
e Zonder filter.

Het gebruik van de stofzuiger in de bovengenoemde situaties kan schade aan het
product veroorzaken. Dergelijke schade valt niet onder de garantie.

Onderhoud of reparaties

Als uw UniRapido niet goed of helemaal niet meer werkt, brengt u de stofzuiger
naar een erkend Electrolux Service Centre. Als de voedingskabel is beschadigd,
moet deze worden vervangen door Electrolux, een servicevertegenwoordiger of
een vergelijkbare, gekwalificeerde persoon. Zo kunnen gevaarlijke situaties worden
voorkomen.
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Veiligheidsinstructies / Mepbl npegocTopoxHoctn 129

Mbinecoc UniRapido fonxeH ncnonb3oBaTbCs TOIbKO B3POCbIMU N0AbMUN
Vi NpefHa3HaveH ans y6opKu Xusbix NOMeLLEeHWi. XpaHuTe nbliecoc B
CyXoM MecTe. TexHnyeckoe o6cnyxmnBaHe 1 PEMOHT AOJIKHbI MPOBOANUTLCS
aBTOpPU30BaHHbIMYU cepBucamu Electrolux.

YCTpOWCTBO He NpefHa3Ha4YeHo A1 UCMNoNb30BaHNS AeTbMU, HEOMbITHLIMU
NIOABMU U NIOABMU C OrPaHUYEHHBIMU YMCTBEHHBIMU 1 PU3NYECKMN
BO3MOXHOCTSIMM MHaye Kak Nof MpUCMOTPOM NnLLA, OTBEYAIOLLENO 3a UX
6e30MacHOCTb.

BblHUMAaTE BUNIKY N3 PO3ETKM Nepes, YACTKON U TEXHUYECKUM 06CNy>XMBaHNEM
nelnecoca.

He paspeluaiite neTam nurpatb C yCTPOWCTBOM.

Kaxablli nbinecoc paccymtaH Ha onpeaeneHHoe HanpsixxeHne NCToYHMKa
nutaHus. Y6eamTech, 4TO Hanpsi>keHNe NCTOYHMKA NMUTaHUS COOTBETCTBYET
HaNPs>XeHUIo, ykadaHHOMY B TaBnnyke C TEXHUYECKMMU AaHHbIMW. VicnonbayiiTe
TONbKO OPUTMHANbHBIN 60K NUTaHWS, NpeaHa3HaYeHHbIN ANs JaHHO Moaenu.

3anpeLlaeTcs N0/Ib30BaTbCS MbLJIECOCOM:

* B CbIPbIX MOMELLEHUSAX;

+ BOM3K NErKOBOCMIAMEHSIIOLLMXCS Fra30B U T. M.;

* NPW ABHbIX NPU3HaKax NoBpeXaeHNs Kopryca;

+ npu ybopke OCTPbIX NPEAMETOB W XUAKOCTEN;

npun y6opke ropsiyeli v oCThIBLUEN 3071bl, HEMOralleHHbIX OKYPKOB U T. M.;

+ npu ybopke MenKow Mbiav, HAaNPUMep OT LUTYKaTypkX, 6€TOHa, MyKU U 3011kl
(ropsiyer nnun ocTbIBLLEN).

+ He ocTtaengiite nbinecoc nog, NpsiMbiM COSIHEYHLIM CBETOM.

+ He ocTtaensiiTe Nbinecoc nnmn akkymyasiTopbl BOAN3N CUIIbHOMO NCTOYHMKA
Tenna.

+ HeponycTtMo pa3bupatb akkyMynsTopbl, NoABEPraTb MX KOPOTKOMY

3aMbIKaHWIO UJIX CUIbHOMY HarpeBy, a Takxe nomeLLarb Ha MeTanindeckue

NOBEPXHOCTU.

Bes dunbTpa.

Mcrnonb3oBaHye Nbinecoca B BbilLENepe4ncneHHbIX YCI0BUAX MOXET NPUBECTU K
€ro cepbe3HOMy NMOBPEXAEHUIO, KOTOPOE He NoAnaaaeT nog AeUCTBME rapaHTun.

PeMOHT n o6cnyxuBaHue

B cnyyae nonomkm unun HercnpasHOCTM nbliecoca UniRapido cnepyet
06paTUTLCS B YNOJTHOMOYEHHbIV CEPBUCHbIN LIeHTp Electrolux. Ecnn
LLHYP NUTaHWs NOBPEXAEH, BO M36exaHne onacHOCTW OH [ONIXEH OblTb
3amMeHeH komnaHuel Electrolux, CEpBMCHBIM MHXEHEPOM WU OPYrUM
KBaIMPULMPOBAHHBLIM CNELMANNCTOM.
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130 Klanteninformatie / VIHdopmauuvs ana notpebutens

Electrolux wijst alle verantwoordelijkheid af voor eventuele schade die voortkomt uit
het ondeskundig of oneigenlijk gebruik van het apparaat.

Dit product is ontwikkeld rekeninghoudend met het milieu. Alle plastic onderdelen
kunnen worden hergebruikt. Bezoekt u onze website www.electrolux.nl voor meer
informatie.

Indien u suggesties heeft met betrekking tot verbetering van dit product of de
meegeleverde gebruiksaanwijzing, neemt u dan s.v.p. contact met ons op via:
consumenten.belangen@electrolux.nl

3

Wij verklaren dat deze oplaadbare stofzuiger voor huishoudelijk gebruik voldoet
aan EMC-richtlijn 2004/108/EC, Laagspanningsrichtlijn 2006/95/EC en CE-
markeringsrichtlijn 93/68/EEC. Alle vereiste testen zijn uitgevoerd door een
onafhankelijke testinstantie.
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Electrolux He HeceT 0TBETCTBEHHOCTU 3a yLLepO, HaHECEHbIV B peaynbTaTe
HEenpaBWIbHOIO NCMOIb30BAHWNS AAHHOI0 YCTPOWCTBA UM BHECEHUS B HETO
V3MEHEHUN.

B uensix 6e30nacHOCTV NOBPEXAEHHbIN LLUHYP NUTaHWS J0/KeH ObiTb 3aMeHeH
NPOV3BOAUTENEM, CEPBUCHBIM MHXEHEPOM UN APYIrUM KBANNGOULMPOBaAHHBIM
cneumanncTom.

N3penve paspaboTaHo ¢ 3a60Toi 06 okpyxatoLleli cpene. Bce nnacTukoBble
[eTanv noMeveHbl A58 BTOPUYHO nepepaboTku. NMoapobHee cMm. BeG-canT www.
electrolux.com

3ameyaHus o nbliecoce 1 PyKoBOACTBE MO ero NPYMEHEHWIo HanpaenanTe no
anekTpoHHon noyte floorcare@electrolux.com

lNpwn oTCYyTCTBMY B NpOAaxe NPUHaAIEXHOCTEN A1 TPUoOpeTeHHOU MoAEN
nbinecoca Electrolux noceture Hal Be6cait www. electrolux.co.uk nam
no3soHuTe no tenepoHy 08706 055 055.

3

JlaHHbI aKKyMyNSTOPHBIN Nblecoc, NpeaHasHaveHHbIn Ans AoMallHero
npumMeHeHus, cooteeTcTByeT anpekTuee EC 06 3MC 2004/108/EC, avpekTrBe
EC o0 H13koBoNbTHBIX ycTpoicTBax 2006/95/EC n aupekTtne ESC o0 MmapknpoBke
CE 93/68/EEC. Bce TecTbl Ha COOTBETCTBME NPOBEAEHbI HE3aBUCUMbIMU
TPETLUMU CTOPOHAMM.
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English

The symbol E on the product or on its packaging
indicates that this product may not be treated as
household waste. Instead it shall be handed over to

the applicable collection point for the recycling of
electrical and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will help prevent
potential negative consequences for the environment
and human health, which could otherwise be caused by
inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product,
please contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Italiano

) X o .
Il simbolo A sul prodotto o sulla confezione indica che il
prodotto non deve essere considerato come un normale
rifiuto domestico, ma deve essere portato nel punto di
raccolta appropriato per il riciclaggio di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Provvedendo a smaltire questo
prodotto in modo appropriato, si contribuisce a evitare
potenziali conseguenze negative per I'ambiente e per
la salute, che potrebbero derivare da uno smaltimento
inadeguato del prodotto. Per informazioni pit dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto, contattare I'ufficio
comunale, il servizio locale di smaltimento rifiuti o il
negozio in cui € stato acquistato il prodotto.

Svenska

s

ymbolen A& pa produkten eller emballaget anger att
produkten inte fr hanteras som hushallsavfall. Den skall
i stallet Iamnas in p& uppsamlingsplats fér atervinning av
el- och elektronikkomponenter. Genom att sékerstélla att
produkten hanteras pa ratt satt bidrar du till att forebygga
eventuellt negativa miljo- och halsoeffekter som kan
uppstd om produkten kasseras som vanligt avfall. For
ytterligare upplysningar om &tervinning bor du kontakta
lokala myndigheter eller sophamtningstjénst eller affaren
dar du kopte varan.
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Deutsch

Das Symbol E auf dem Produkt oder seiner Verpackung
weist darauf hin, dass dieses Produkt nicht als normaler
Haushaltsabfall zu behandeln ist, sondern an einem
Sammelpunkt fur das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten abgegeben werden muss. Durch
Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen dieses Produkts
schitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer
Mitmenschen. Umwelt und Gesundheit werden durch
falsches Entsorgen gefahrdet. Weitere Informationen tber
das Recycling dieses Produkts erhalten Sie von lhrem
Rathaus, Ihrer Mllabfuhr oder dem Geschéft, in dem Sie
das Produkt gekauft haben.

Espanol

El simbolo en el producto o en su embalaje indica
que este producto no se puede tratar como desperdicios
normales del hogar. Este producto se debe entregar al
punto de recoleccion de equipos eléctricos y electrénicos
para reciclaje. Al asegurarse de que este producto se
deseche correctamente, usted ayudara a evitar posibles
consecuencias negativas para el ambiente y la salud
publica, lo cual podria ocurrir si este producto no se
manipula de forma adecuada. Para obtener informacion
més detallada sobre el reciclaje de este producto,
poéngase en contacto con la administracion de su ciudad,
con su servicio de desechos del hogar o con la tienda
donde comprd el producto.

Norsk

Symbolet E pé produktet eller pa emballasjen

viser at dette produktet ikke mé& behandles som
husholdningsavfall. Det skal derimot bringes til et mottak
for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Ved

4 serge for korrekt avhending av apparatet, vil du bidra
til & forebygge de negative konsekvenser for miljo og
helse som gal handtering kan medfere. For neermere
informasjon om resirkulering av dette produktet,
vennligst kontakt kommunen, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du anskaffet det.

Francais

Le symbole E sur le produit ou son emballage

indique que ce produit ne peut étre traité comme

déchet ménager. Il doit plutdt étre remis au point de
ramassage concerné, se chargeant du recyclage du
matériel électrique et électronique. En vous assurant

que ce produit est éliminé correctement, vous favorisez
la prévention des conséquences négatives pour
I’environnement et la santé humaine qui, sinon, seraient
le résultat d’un traitement inapproprié des déchets de
ce produit. Pour obtenir plus de détails sur le recyclage
de ce produit, veuillez prendre contact avec le bureau
municipal de votre région, votre service d’élimination des
déchets ménagers ou le magasin ou vous avez acheté le
produit.

Portugués

O simbolo no produto ou na embalagem indica que
este produto ndo pode ser tratado como lixo doméstico.
Em vez disso, deve ser entregue ao centro de recolha
selectiva para a reciclagem de equipamento eléctrico e
electronico. Ao garantir uma eliminacdo adequada deste
produto, ira ajudar a evitar eventuais consequéncias
negativas para o meio ambiente e para a salde publica,
que, de outra forma, poderiam ser provocadas por um
tratamento incorrecto do produto. Para obter informacdes
mais pormenorizadas sobre a reciclagem deste produto,
contacte os servigos municipalizados locais, o centro
de recolha selectiva da sua area de residéncia ou o
estabelecimento onde adquiriu o produto.

Dansk

s -
ymbolet A5 pa produktet eller pa pakken angiver, at
dette produkt ikke mé behandles som husholdningsaffald.
Det skal i stedet overgives til en affaldsstation for
behandling af elektrisk og elektronisk udstyr. Ved at sorge
for at dette produkt bliver bortskaffet pa den rette made,
hjeelper du med til at forebygge eventuelle negative
pavirkninger af miljoet og af personers helbred, der ellers
kunne fordrsages af forkert bortskaffelse af dette produkt.
Kontakt det lokale kommunekontor, affaldsselskab eller
den forretning, hvor produkt er kobt, for yderligere
oplysninger om genanvendelse af dette produkt.
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Suomi

Symboli E joka on merkitty tuotteeseen tai sen
pakkaukseen, osoittaa, etté tata tuotetta ei saa kasitella
talousjatteena. Tuote on sen sijaan luovutettava
sopivaan séhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratyksesta
huolehtivaan kerédyspisteeseen. Tamén tuotteen
asianmukaisen havittdmisen varmistamisella autetaan
estédmaén sen mahdolliset ympéristoon ja terveyteen
kohdistuvat haittavaikutukset, joita voi aiheutua muussa
tapauksessa tdmaén tuotteen epaasianmukaisesta
jatekasittelysta. Tarkempia tietoja tdman tuotteen
kierrattamisesta saa paikallisesta kunnantoimistosta,
talousjatehuoltopalvelusta tai liikkeesta, josta tuote on
ostettu.

Magyar

A szimbdlum E amely a terméken vagy a csomagolason
talalhato azt jelzi, hogy a termék nem kezelheté

haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket el kell
széllitani az elektromos és elektronikai készlilékek
Ujrahasznositasara szakosodott megfelelé begyUijté
helyre. Azzal, hogy gondoskodik ezen termék helyes
hulladékba helyezésérél, segit megeldzni azokat, a
kornyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potencialis
kedvezétlen kdvetkezményeket, amelyeket ellenkezd
esetben a termék nem megfelelé hulladékkezelése
okozhatna. Ha részletesebb tajékoztatasra van sziksége
a termék Ujrahasznositasara vonatkozoan, kérjuk, 1épjen
kapcsolatba a helyi dnkormanyzattal, a haztartasi
hulladékok kezelését végzé szolgalattal vagy azzal a
bolttal, ahol a terméket vasarolta.

Slovenscéina

Simbol E na izdelku ali njegovi embalazi oznaduje,
da z izdelkom ni dovoljeno ravnati kot z obi¢ajnimi
gospodinjskimi odpadki. Izdelek odpeljite na ustrezno
zbirno mesto za presalavo elektri¢ne in elektronske
opreme. S pravilnim nac¢inom odstranjevanja izdelka
boste pomagali prepreiti morebitne negativne
posledice in vplive na okolje in zdravje ljudi, ki bi se
lahko pojavile v primeru nepravilnega odstranjevanja
izdelka. Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in
predalavi izdelka se obrnite na pristojen mestri organ za
odstranjevanje odpadkov,
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Cesky

Symbol A& na vyrobku nebo jeho baleni udava, ze

tento vyrobek nepatfi do domaciho odpadu. Je nutné
odvézt ho do sbérného mista pro recyklaci elektrického
a elektronického zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabranit negativnim ddsledkim
pro Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak

byly zptisobeny nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku.
zjistite u pfislusného mistniho Ufadu, sluzby pro likvidaci
domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Polski

s . .

ymbol A na produkcie lub na opakowaniu oznacza,
ze tego produktu nie wolno traktowa¢ tak, jak innych
odpadéw domowych. Nalezy odda¢ go do witasciwego
punktu skupu surowcow wtérnych zajmujacego sie
ztomowanym sprzetem elektrycznym i elektronicznym.
Wiasciwa utylizacja i ztomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego wptywu ztomowanych produktow

na $rodowisko naturalne oraz zdrowie. Aby uzyskaé
szczegotowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu
niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta
lub sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

Eesti keeles

Tootel voi selle pakendil asuv siimbol E naitab, et
seda toodet ei tohi kohelda majapidamisjaatmetena.
Selle asemel tuleb toode anda vastavasse elektri- ja
elektroonikaseadmete taastdotlemiseks kogumise
punkti. Toote dige utiliseerimise kindlustamisega aitate
ara hoida véimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale
ja inimtervisele, mida voiks vastasel juhul pohjustada
selle toote ebadige kaitlemine. Lisainfo saamiseks

selle toote taastodtlemise kohta votke Gihendust
kohaliku linnavalitsuse, oma majapidamisjaatmete

utiliseerimisteenuse voi kauplusega, kust te toote ostsite.
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Slovensky

Symbol ﬁ na vyrobku alebo na jeho obale znamen3,
Ze s vyrobkom sa nesmie zaobchadzat ako s domovym
odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat v
zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych alebo
elektronickych zariadeni. Zabezpecte, Ze tento vyrobok
bude zlikvidovany spravnym postupom, aby ste predisli
negativnym vplyvom na Zivotné prostredie a ludské
zdravie, ¢o by bolo spdsobené nespravnym postupom
pri jeho likvidacii. PodrobnejSie informéacie o recyklacii
tohto vyrobku ziskate, ak zavolate miestny Urad vo VaSom
bydlisku, zberné suroviny alebo obchod, v ktorom ste
vyrobok kupili.

Hrvatski

Simbol 43 na proizvodu ili na njegovoj ambalazi oznaéuje
da se s tim proizvodom ne smije postupiti kao s otpadom
iz domacinstva. Umjesto toga treba biti urucen prikladnim
sabirnim to¢kama za recikliranje elektronickih i elektrickih
aparata. Ispravnim odvozenjem ovog proizvoda sprijecit
¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje
ljudi, koje bi inac¢e mogli ugroziti neodgovaraju¢im
rukovanjem otpada ovog proizvoda. Za detaljnije
informacije o recikliranju ovog proizvoda molimo Vas da
kontaktirate Vas lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje
otpada iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod.

Latviski

Simbols A& uz produkta vai ta iepakojuma norada, ka
S0 produktu nedrikst izmest saimniecibas atkritumos.
Tas janodod attiecigos elektrisko un elektronisko iekartu
savak§anas punktos parstrada$anai. Nodrosinot pareizu
atbrivoSanos no §i produkta, jUs palidzésiet izvairities

no potencialam negativam sekam apkartéjai videi un
cilvéka veselibai, kuras iesp&jams izraisit, nepareizi
izmetot atkritumos So produktu. Lai iegutu detalizétaku
informaciju par atbrivoanos no 81 produkta, lidzu
sazinieties ar jusu pilsétas domi, saimniecibas atkritumu
savakSanas dienestu vai veikalu, kura jus iegadajaties o
produktu.
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Lietuviskai

Sis ant produkto arba jo pakuotés esantis simbolis A%
nurodo, kad su Siuo produktu negalima elgtis kaip su
buitinemis SiukSlemis. Jj reikia perduoti atitinkam
surinkimo punktui, kad elektros ir elektronikos jranga
blty perdirbta. Tinkamai iSmesdami §j produkta, jus
prisidésite prie apsaugos nuo galimo neigiamo poveikio
aplinkai ir Zmoniy sveikatai, kurj gali sukelti netinkamas
§io produkto iSmetimas. Dél iSsamesnés informacijos
apie 8io produkto iSmetimg, praSom kreiptis | savo miesto
valdZios jstaiga, buitiniy Siuksliy iSmetimo tarnybg arba
parduotuve, kurioje pirkote §j produkta.

Bunnrapcku

CuMBONTBT BbPXY NPOAYKTA UM OnakoBkaTa My
nokassa, 4e TO3u NPOAYKT He TpsiGBa Aa ce TpeTnpa
KaTo JOMakKMHCKMTE oTnagbun. BmecTo ToBa, TOMN
TpsibBa Aa ce Npeaaae B crieumannanpan nyHKT

3a peumnKIMpaHe Ha eneKTPUYEcKo 1 eNeKTPOHHO
obopyaBaHe. KaTto ce norpuxute To3u NpoaykT Aa 6bae
N3XBbPJIEH NO NOAXOASLL, HA4YMH, BUE LLLe NOMOrHeTe

3a NpenoTBpaTsBaHe Ha Bb3MOXHWTE HeraTuBHU
nocneacTBuMs 3a OKOIHaTa cpeda v YOBELLKOTO 3[paBe,
KOWTO MHaye 6rxa Mornv aa 6baat Npean3BuKaHn

OT HEMPAaBUIHOTO U3XBBLPJISIHE KaTO OTNAAbLK Ha

TO31 NpoAaykT. 3a no-noapobHa nHdopmaums 3a
peuuknMpaHe Ha T3 NPoAyKT ce 06bpHETE KbM
MecTHaTa rpafcka ynpasa, cnyxbara 3a BTOPU4HM
CYPOBUHU WY MarasvHa, OTKbAETO CTe 3aKynuam
npoaykTa.

Nederlands

Het s i ij
ymbool A& op het product of op de verpakking wijst
erop dat dit product niet als huishoudafval mag worden
behandeld. Het moet echter naar een plaats worden
gebracht waar elektrische en elektronische apparatuur
wordt gerecycled. Als u ervoor zorgt dat dit product
op de correcte manier wordt verwijderd, voorkomt u
mogelijk voor mens en milieu negatieve gevolgen die
zich zouden kunnen voordoen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Voor meer details in verband met het
recyclen van dit product, neemt u het best contact op
met de gemeentelijke instanties, het bedrijf of de dienst
belast met de verwijdering van huishoudafval of de winkel
waar u het product hebt gekocht.
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YKpaiHCbKUui

Llen E CMMBO Ha BMPOGi abo Ha 10ro ynakoBLi
Nno3Hayae, Lo 3 HUM HEe MOXHa NOBOANUTUCS,

SIK i3 NOBYTOBUM CMITTSIM. 3aMiCTb LibOro oro
HeoOXiLHO NOBEPHYTM A0 BiAMNOBIAHOIO MYHKTY 360py
LS5 NepepobKu eNeKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOTO
obnagHaHHs. 3abesneyyoumn HanexHy nepepobky Lboro
BUpoOy, By fjonomaraere nonepeamuT NOTEHLHi
HeraTuBHI HacNiaKN A8 HAaBKOMLLHBLOIO CEPeAOBULLA
Ta 340POB’SA NIOAVHWN, SIKi MOTIN BU BUHUKHYTU 32
YMOB HEHANEXHOro No36aBneHHs Bif Lboro BUpooy.
LLlo6 oTpumaTn fetanbHilly iHbopmaL,iio CTOCOBHO
nepepobku Lboro BUpoby, 3BEPHITLCS [0 CBOro
micueBoro odicy, Bawoi cnyx6u ytunizauii abo oo
marasuHa, fe Bu npuaobanu uei Bupi6.

EAANnvVika

To obpBoAo ﬁ OTO TIPOIOV 1] EMAVK 0T CUOKELATIA TOU
uTtodelkvUEeL O6TL Bev TIPETEL VO [ ETOXEIPICETTE TO TIPOIOV
auTéd WG OIKIOKO ATOPPIPUA. AVTIOETWG Ba Tipémel va
napadidetal 0To KATAAANAO ONPEI0 CUAAOYTG YO TNV
avakOKA®ON NAe- KTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU €EOTIAIOMOU.
EEaopaAifovtag 6Tt To Tipoidv autd Slatibetal owotd,
OUMBAAAETE OTNV OMIOTPOTI) EVEEXOUEVMV OPVNTIKOV
OUVETIELQV VLA TO TIEPIBAAAOV KAl TV avOp®TIVN LYEIQ,
ol omnoieg Ba unmopovoav Sla@opPETIKA va TPOKANOoUV
and akatdAANAo xelplopd andppuhng Tou POoIdvTog
auToU. Na AenMTopEPETTEPEG TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV
avoKOKA®ON TOU TPOIOVTOG AUTOU, ETIKOIVMVIOTE UE TO
Bnuapxeio ™G MEPLOXNG 0AG, TNV TOTIKY 0OG UTIMPETIA
QTIOKOMIBIG OIKIOKWV OTOPPIUMAT®Y 1) LE TO KATACTNUA
émou ayopdoate To TPOIov.

Pycckuin

CuMBON A9\ Ha U3LIENAN W HA ErO YNAKOBKE

yKasblBaeT, HTO OHO He MOAJIEXUT YyTUAM3aLMn B Ka4ecTse
GbITOBLIX OTXOA0B. BMecTo aToro ero cnegyert caatb

B COOTBETCTBYIOLLMI MYHKT NPUEMKMN 3JIEKTPOHHOO 1
9N1eKTPO06OPYA0BAHNIS AJ1S MOCEAYIOLLEN yTUAN3aLmUm.
Cobniogast npasuna yTunusaumum usaenvsi, Bel nomoxete
NpeaoTBPaTUTL MPUYMHEHNE OKPYXaloLLel Cpeae v 300POBbi0
niofiel NoTeHUManbHoro yuep6a, KOTopbIii BO3MOXEH,

B NPOTVIBHOM Clyyae, BCIEACTBUE HENoA0BatoLLEro
obpalLeHrst ¢ Nogo6HBIMN OTX0AaMU.

3a 6onee nogpobHo nHbopmauyeri 06 yTaM3aummn aToro
nzaenus npocb6a 06paLLaThCst K MECTHBIM BIACTSIM, B CITyXO0y
10 BbIBO3Y U YTUAK3ALIMM OTXOA0B UM B MarasuH, B KOTOPOM
Bbl nprobpenun nspenve.

Romana

Simbolul de pe produs sau de pe ambalaj indica
faptul cd produsul nu trebuie aruncat impreuna cu
gunoiul menajer. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator pentru reciclarea echipamentelor electrice
si electronice. Asigurandu-va ca ati eliminat in mod corect
produsul, ajutati la evitarea potentialelor consecinte
negative pentru mediul inconjurator si pentru sanatatea
persoanelor, consecinte care ar putea deriva din
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru
mai multe informatii detaliate despre reciclarea acestui
produs, va rugam sa contactati biroul local, serviciul
pentru eliminarea deseurilor sau magazinul de la care
I-ati achizitionat.

Turkcge

Uriin veya Giriiniin ambalaji (izerindeki ﬁ sembolil, bu
Urtintin normal ev atigi gibi islem géremeyecegini belirtir.
Bunun yerine (riin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
geri donlisimu igin belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Urliniin hatall bir sekilde atiimasi veya imha
edilmesi cevre ve insan saghgdi agisindan agysyndan
olumsuz sonuclara yol agabilir. Bu nedenle, bu Grinin
dogru bir sekilde elden cikariimasini saglayarak potansiyel
olumsuz sonuglari 6nlemeye yardimei olmus olursunuz.
Bu Uruinlin geri dénlisiimi hakkinda daha detayl bilgi
icin lutfen mahalli idareyle, ev ¢opl toplama servisiyle
ya da UrlinU satin aldiginiz magaza ile temasa geginiz.
Cihazinizin kullanim émrd 10 yildir. Kullanim dmrd, Gretici
ve / veya ithalatgi firmanin ilgili yedek parga temini ve
bakim stiresini ifade eder.
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